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Inftitutiones lingua Syriaca , Af-

{yriacz atque Thalmudicz, vna cum AEthiopicz,
.« atque Arabicz collatione,

Addita eft ad calcem,Noui Teftamenti multorum locorum hi-
{ftorica enarratio.

Opus non Chriftianis modo,qui ferid in facris literis ver(ari ci-
piunt neceflarium : fed omnibus ctiam, qui rerum origines
{fcrutantur apprime veile.

Angelo Caninio An‘glarﬂgﬁ authore.
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AMPLISSIMO DOMING, ET REV E
rendo patri, D . Guilielmo 3 Prato,Epifcopo Clar-
_montano, Patrono {uo multis nominibus obferys-
“do, Angelus Caninius Anglarenfis 5. p.

PNk ey A EST, amplimn:m Antiftes,tui erga bonos
’ % ftudiofos omneis animi propenfio, ac be-
nemerendivoluntas,eain multos beneficen-

tia,is demum rerum diuinarfi;mmr:vt,mm-
cefinulla in me tua extarent merita , te ta-
men tacito quodam animi fenfu amaturys
T - fuerioy, atque veneraturus. Nunc verocum
tibi tantum debeam, quantum , vbi 3 parentibus difcefferim,ne-
minizingracus fand fim,acque ab omni prorfus humanirate alic-
nus,nifi tibi,{i non gracix relatione(quod nee mex faculeates fe-
runt,nec tua fortuna defiderat ) memoris cerd obnoxizque vo-
luntatis fignificatione aliqua ex parte refpondeam . Quid cnim
fplendidius aut magnificérius cxcogitari poteft tua erga me be-
neuolentia atque benignitate, hominem peregrinum, quemaque
vix femel,aut iterum videras : Culm enim cx Hifpaniis vnd cum
integerrimo viro, verbique diaini difertiffimo atque fideliffimo
miniltro Simone Guichardo Minimorum maximo,in Galliam
bonarum literarum omniif alericem rediiffem , atque in Aruer-
nia,loci ameenitace,& Simonis amantiflimis verbis inuitatus ma
feis aliquot mecum effe ftacuiffem : Belliregardi,quod tuz ditio-
nis oppidum eft wevmxsrnr,vbi ornatiflimum templum exeruen-
dum curas, ambo confedimus. bi narrare mihi Simo huma-
nitatem tud in omneis, in religiofos ac do@ os merita celeb rare
quotidic folebat. Ve practeream parentistui viri clariflimi,totique
Galliz femper memorabilis funmam prudentiam & virtucem,
honoré(quc ampliflimos.Qua omnia ad te quafi iure haredita-
Iio perucnerint.  Verim omnia opinione maiors MOoX in teex-
pertus {fum,cuim me humanifime complexus fueris, confilioque
ac re fuucris. Qmid fingula perlequar  Caim Lutetiam venire in
animo cffer, quam mihi liberalicer profpexeris, quantd res meas
diligentius atque amantius, quin ego iple,curaucrissNam cim
in itincre morbo ancipiti implicitys fuiflem,viatico pené exhau
fto, in hanc vrbem ignarus 1ominimque locorimaque tandein

correpfi.vbi literis tuis commendatitiis hofpitium mihi, alixque
ALl







PRAEFATI O A D LECTORTE M.

QVEMADMODYM interVirtutes atque optimas difcipli-
nas magnam cffe concordia philofopbi oftendunt, nemo vt perfette
Yuam teucre poffit , nifi in omnibus fuerit feduld Verfatus: Sic in
fpﬁs Linguis, qua d {ﬁ‘i P:'ium't? gucy? ancille funt atqs admfﬂfﬂm',
mirifica plane fimilitudo atque cognatio cernitur. Q_nam qui accu-
raté nou obferuant, ii nunquameram loquends, atque aded intelli-
SE?}df rationem inive poterunt. Nos r’mgufﬁnr inl Qs peregrinis,
quarum cognitio noftro feculo perutilis eft, ye dicam necefJaviam, id
perfpicuc explicaremus , de quatuor dialeEtord ratione paucisagere
confbituimus. Nd qromodo Graee lingua' diale€t multa acvarie
Junt,interfe tamen cognata : fic linguarum peregrinaris fons atque
origo cft Hebraica, cuins dialccti Junt,Syriaca, Arabica, atq; AE-
thiopica,omuium citra controuer ftam Vetuftiffime . Q n omues,
JireEtamethodo tradants ry multd facilius cognofci poffunt , quan:
Via Graca cum fuis dialcttis . Q nod al iqtmﬂdﬂ A _ﬁ C;'Jr{ﬂus per-
miferit, plapum faturi Jumus. Sunt enim tres linguc in orbe prin-
cipes,Hebraica,Graca, & Lating . Quarum fingule tetrade con-
ﬂ'ﬂHf‘.NmH Hebraa S yyriacam, Arabicam atque AEtbfuPicam co-
pffﬂirur,@mtmagis literarum figuris,quam rei pfadifcrepit.Gre-
ca in quatuor illas nobiliffimas diftribuitur, Atticam, Lonicam,Do-
ricam atque Eolicam. Sic Latina treis alias fibi afcifcit, Italicam,
Gallicam, atque Hifpanicam . Hic tetradem iy Triade Hemo o
Videt, e quibus bebdomas € ﬁrbbﬂmm quictis conficitur. Hine ﬁi-
fr:.‘:ﬁmﬁcr crucis tittdus Hct')raifé,GrfEr:é,fﬁ' Latine ﬁrfPtHLPrm-
terea quicquid Yfpiam bonorum librorum extat,bis| inguis compre-
benfumeft . Sed wos de yriaca pracipue agemus, quee Chaldaica
& Babylonica interdum dicitur. E@vetuflate tatim differyut. Ba
bylonica enin, quee Aramea, Vel Mefopotamica, aut etiam A fy-

viacanomis atur,antiquiflima eft. Ea locytus rﬁ Labau: (NG Abra
A ] ;‘I‘I"




omnia neceflaria prabita {unt. Ac deinceps hunquam tuam be-
nignitatem {enfiin mc claudier . Cum itaque mecum ipfe difpi-
cerem, qua rationc 1nimi erga te mei {pecimen aliquod darem,
vt te indignum munufculum non effet : commodum in métem
venit lucubrationum quarundam , quas in linguam Syriacam
atque Thalimudicam magno ac dinturno labore confcripferam.
Quod argumentum non dedecere Epifcopum arbitrati {fumus,
cumque Epifcopum, qui Chrifti ecclefid,quam multi hodie op-
pugnant vehementiflimé , auctam atque.ornatam cupiat. Tibi
itaque, Antiftes pr (tantiflime,hoc munetis,quantulumcunque
cft libéter deferimus, ve nos noltrdque omnia tibi in perpetuum

i

addiximus.  Vale Lutctiz ¢ collegio Iralorum. t § f 3.



linguam Syriacam tenchant , Hebraicam ompes | Quod & Verbis
Rabfaca ,E fa.36. dilucide perfpicitur. Qud fatti eft, vt quod Sy-
riace loquebatuy Chriftus, Ewagelifte Hebraicum cffe ﬁripﬁ:riﬂt,
quoniam illa linguavtebantur Hebrai poft exilium. V¢ fermonem
buius atatis Gallorum, linguam Gallica Yocitamus, citm tamen
Gallica illaveteri plavimtim diftet | Aliogui dicat Gallys aliguis e
plebe,quid fit Gaefum, quid Materis,al idgs cfuﬁumfi:gum cttm Gal
lica fint,nemo ni /IJ Latine doftus intelligit. Quinctia affirmare an
Jimquain bac | gua ante quingttos fexcentsfuc annos, fi qua mo-
do fuperfunt, feripta funt,a pauciffimis Gallis | f{fdﬁfﬂq::c dottiffi-
mis intelligi. Chriftus itaque Syriace logquebatar , vt ab omnibus
intelligi poffet: quemadmodic Ecdefiafla chriftiani lingua Italica,
Gal thw,ant alia Yernacula Ytuntuy ad P."L'I;E: Nnon Lﬂfff!ﬂ,,?t’:‘ﬂ?ﬂl
doctitatum callent. Nos porro ciumn poft Latinam, Gracamque,ad
Flebraicd animidt ap pulifJemus, camque abfaue Syriaca perfette co
' ‘gmﬁf non poffevideremus: cae inus paragbrafes omnes Chaldai-
cas,quas Tharguminvocant , & ingenten alla molé Thabmudica
diligenter cuolucre : iy qua fuperiore amno accurate Verfati fumus,
ctumn corum Voluminam infpicicdorum copiam feciffet in Sorbonica
bibliotheca dottiffimus vir, Jummitfque Theologus Fra cifcus To-

terius Valttinus, Sunius ctid ah‘qnanm adiuti opera Mmerri;vl'-

l'fME quo nibil alind dicd Hifi neminé battenus

ex cius Grammatica banc linowh iy telligere rette potuiffe vt con-
Sfidam me bunc laborem wox frufba fufeepiffe.Ne quis mibi ilud de
triuiv arrcptum ogganmniat , facil e.effe inuentis addere . Nam in
Grammaticis nemo quicquam inucnit,fed pro fua quifque diligétia
atquc intelligentia obferuat loquendi ration. Quid énin de Muy-
Seri opere Vir crd ;'tr'ﬂ]rmns Fraucifcus Vatablus (vt ypgm » qutd
multorum inflar eft, pracipue laudem) Jenferit,pluvimi adbac, qui
illum andivere, tef tari pnﬂ?c:;r. Necid dicimus, qub Mmgﬂtri rxi}!f-:
mationem Yiolemas , fed vt guibufdan os ob ruantus, qui fenten-




bam in Chaldea habitafJe, ﬁ-d Hebraice locutum ﬂj]'&“.mfuﬂ{ﬂ'imi
Hebraornm dottores autumant ) quan Danicl cum fociis Juis di-
dicit,atque il vaticiniis V[urpauit. Efras qtmquc,()uchcfﬂs,ﬁf To-
nathan ca™y ﬁﬁmt,ﬁ:d wou aded eleganter duo pofteriores. Ceete-
rirm Syriaca non malts ante Chrifti taté florere ceepit . 1n quans
Aquiin prﬂﬁ{yrats , Iuﬁ:pb CARCUS, ﬁiifqns Hﬁgiﬂgmplmrmn para-
phraftalibros aliquot “veteris Teftamenti conuerterunt. Qua de-
mum Chriftus & Apoftols [awtiffumum Evan clii uncium, nempe
NATDI, Orbi tulerunt. Haud magnum camei inter banc ill'ﬁmqm:
difcrimen animaducrtas, vift quod illa pu rior, hee copiofior, afcitis
feilicet multis & Graeavocabulis. 1d quiod ex Hebraornm antiqui-
eatibus colligi facile poteft. Cium enim populus Ludaicus in Baby-
loniam ab bo[tibus abduttus, ib;"qrwﬁyﬂmgiuta amyorum acerbif-
[imo exilio npprrﬂ]usﬁriﬂ'ﬁ : paulatim lingu.d Hebraicam dedifce-
re caepit, fenibus iam fato defunttis, & pucris linguam Babylonica
imbibentibus. Porro exlum multitadoyvt Tofepbus Antiq.lib.18. |
mp.u.&r Thalmudici dot tores parrant yrben ad Eufratis ripan
condiderc,quam Granewpic Voce MYV Neardan, quod ft flu-
mey doEtrine, appellarunt i ynagogis extry Chis atque.academiis.
vbi wero ab ﬁrmxcrﬁ:ﬁtfhl cftom nibus, qai ﬁ*cﬁ:}‘a‘rﬁcmr:ﬁ i
Tudaam Patrﬂnj: multi, pif Frcrﬁ etim ac tenucs, cuelols Zo coba- .
belo €& Nebemia in Syriam reter s ﬁ!;-il',E'J’Tf‘:-‘ﬂfuf:}'mu:-me meania -
fan ﬁmgur,qrffﬂﬁrfu crqrmm':-'mit ﬁﬂ:}'rif, redaeli LrFfJf rc_fn'crﬁr.
Non tamen cxbauftact cinibus Nearda , qui longo pojt tempore
Thalmud Babylowicum cdideritt. Ceteri aute,quos i Ludawd Zo-
sobabelus reduxerat, Terefolymis ﬁ:buhas mulras infhituere s T hal-
mitdque Icfolymitanuri chulgarnt : nenpe ea lingua, qua ab exi-
lio reportanerant,que er:m!m,fi-r c}nm‘!am Latinayerbare-
cepit , Vi 0 ftenfuri ﬁrmﬁs in Lexico, quod Loct F!Etiﬂ.fﬂm n para-
oruis . Soli enim doHi, Ve Scribm,PJ:rnr:]E:J,ic{gfﬁyw dottores,He-
braice [cicbant, plebs Syriace cantim. Quoniodo ante exiliie penct



2 cutd, quo res planior fir, Hebraicis c-
rimus contenti charateribus. Quorum ﬁgniﬁcatum
exponere,quod perfecte hadtenus fecitnemo, haud e-
quidem ab re fore exiftimo. Eufebius enim,cui (veres
ipfa loquitur) Tudaus aliquis impofuit,venia dignus eft.
Ignofcendum etiam Hicronymo , qui Eufebium imi-
tatus,cadem tradidit. Nos quantum ¢ lingua Hebraica
atque Chaldaica intelligere potuimus, hanc fimplicem
collegimus interprerationem,

He Daleth (Gimal Beth Aleph
n 1 3 - U
Vermispunici  Oftium  Camelus Domus Bos
Teth Heth Zain z Vau;
v n r 1 -

Inuolucrum Quadrupes Telum Clauus aduncus
Samech Nun Mem Lamed ~ Chaph = Tod

D [3 DD £ 723 ! -‘

Bafis  Pifcis Macula Stimulus Palma Manus '

Thau., Scin Res Coph  Sadi Peh Aain
'n w 9 P v ¥ n B y

Crux, Dens Caput Simius Hamus Os Fons

B.1.




tiam,quanquan i confilium non miﬁ]’i, inconiderate ferunt. Sed
qm;cl miramiuy PtcrnqucfugiﬂE Munfterum, qui, Vvt ipfe de feinge-
st fatetur, [eipfo prasceptore VJus cft s cim dottiffimos Hcbrao-
sum Rabbinos mavifefte crrajje Jcprclncudmnus 2 Salononent in
nnn apud Efram , qm}d Pﬂjﬁu?z interpretatur ; Aben Efram in
ANy i Damclc,qrmd pro | ingulari accipit - Poftremo celeberri-
mun Gcmu,'}f?xmamggct‘.{pav*pc R.Smadimn,qrd"?;‘: a2 derivat,
& NWna3, RNY 12 2 10V NS ric‘iifﬂ|E,Jq:€:11'ﬂfﬂl_ﬁ' cxponit.
Nos quid Pn:rﬂitcrimu_s , facile conftabit prutlent? bus ratio , [s vel
Danielem Eﬁ'ﬁmuc contulerint,aut etiam pm‘ﬂphmﬁas,fcdﬁ:rua-
ta pitttorum,quam rradimus,analogia. Conati cnimt [umus; Ve qu
“Pj mediocriter in lingua Hebraicav rrfnmsﬁwrit,ﬁm :'PJE: marte,
finoftra diligtter legerit, intra pancos menfcis Syriacan addifcere
Pﬂjﬁt.ld qeoan commode 1 Munftere traCtatit [ie,nemo gon videt.
Preaterea addidimus obfcruationcs Thalmudicas, a nenrine hatte-
NS mortali cditas. Cateriin quud ad yu:r:ﬁa attinct,Ma j orita-
rum veftigiis i [Hitimus,qui oliveram mmfﬂgiam,ﬁd ob curiffime
tradunt. Porro i co il ~dbibuimus doCtifJimorum Chyriftiano-
sum & Tudaorum Sdicium multorum codicum collationem, & po-
fhremo aliquot anortim laborems vt multa intevim perpetud medi-
tatio , & PrrEI.-:‘gmdi excrcitatio me docuer

yt . omnia ita e TW
] E] F . .
e ATl se e, & prudentum vivori i 'h
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2 LINGVAE § YR,

Cames hataph , ¢, é: iwp, xéme,pSlus. Cotractor raptus,
o7in Holem N, o, 0: wip, 2w, potus. Perfector.
v1ap CLL‘.[i!)bﬁS 5 v, s 193, Pudis, clitis. Colleétio,
puY Surcc 3, v, 0. v, @Ay, minus. Sibilus.
Dip!:-rfmu(gé ﬁmr ﬁ‘x, )
W af, T DMBN, ePpain, aulai, MY, iouditios,
N av, 111, L4 mﬁﬁ;ﬁ;, {13 vaor.
INOEL DBV creat@eip.
W v, BN odn, Theuda,
N o, O, MNMa,
W oou, YN, SuRda,
Sceua : apud antiquos non facit fyllabam. AEquum.
Hateph patha, hateph fegol, & hateph cames retinent
fyllabam, & propric Gis yring conueniunt,
De Analogia Punttorum vocalium.

Analogia quxdam cft inter punéta Hebraica atque
Chaldaica,qunm odo in Gracorum dialectis non-
nulle vocales mutantur:

Patha nonnunquam in fire, Yya, “y3, oyw oyo

Camesinitioin{ceus, -wa W3, tares, Sirvs.

In Patha, wiTp wep, oYy oby

Inhirec paruum, jiwy, 1oy

Hirec paruum initio in pathd, 715 Yum, orp,orn
PR TR, 13,9

Hirec magnum in fine in oo TR, YD e

Vau furecin hirec gadol, 213, an3

Holem in cames, iy T2, WN WIN, ueverdy, psuodd,

&infire, 5% Iy, ws vyl Non remerd tamen,
nec ﬁ:mpcr locum habet hxe mutatio.
Litcrarum Pﬂttﬂﬂj.

Tantam in literis quibufdam vim ineffe putat diui-
B.ui, |




INSTIT,. 10

Nomina literarum Chaldaica potius videntur,quam
Hebraica, vt oftendunt wm, 9, pw: qua Hebraice di-
cerentur wan, 923,19, 1d quod etiam vius Thalmudi-
corum docet, qui feribiit 839y, N3, cxecraque codem
modo cum « in fine,quodlinguz Chaldaicx,vt expla-
nabimus, peculiare eft. Porro quod ad fignificatum
attinet, facilis & naturz confentanca ratio cft. Vtenim
AEgyptii variis animantium rerumque {imulacris na-
rura artéue conflantium orationem fuam explicabant:
{ic Hebrzi, quorum lingua & origo longt cft AEgy-
ptiis antiquior, pro literarum hguris res aliquot notas
~cluculentas acuciffimé imitatifunt,calamoque adum-
brarunt. Quod vel Aftronomi ipli factitant, apud quos
notis quibufdam Planetx & Zodiareferuntur.

Hebrai noftrx xtatis malé pronunciant {cin pro 4
{fcen, gimel pro 21 gemal. Beth, cheth,teth, velin re-
gimine {unt, vel alephin fine deliderant.

De Puytlis Vocalibus.

Elementa vocalia in linguis omnibus decem {unt,
nempe breuia quinque, longa totidem : licerx, practer
quam Hebraica,paucio res:feptem in Graca,quinque in
Larina,tresin Arabica. AEthiopica enim vocales non
feparata confonatibus. Quod hoc breui diagrammate
expolititeft, {1 mentis aciem contcderis: idque cum ve-
ra nrtlmgraphia,crymc':quc:. nam funt nomina Syriaca.

nna Patha ¢, a:nny, K&n, pater.  ~Apertor.
yep Cames |, &, i 927, y& Ass, macer, Cotraltor.
bisp Segdl , € € 1B, Péps, mcitus. Botrus.
g Ziré  , w, €272, npws, deuius, Cardines.
pn Hirce parutt &, & 1, 78, @i 295, lino. Frendor.

Hirec magniiw, 7, T2 13, xeos, filum, Frendor.
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nuciatione longé diverfa effe videntur:cim tam e,pra-
ter literarum diffimilicudinem, inter fe maxime conue-
niant.Sed nec litera qualibet,nec paflim,nec vtcunque
mutantur: citenim certy c]u:i:d am & coftans ratio,vtex
tantum , qua foni ac nature himilicudipe confentiunt
(quod nemonifi Hebraicd doétus intelligere potef}) in-
ter {e mutud variceur, 1d quod exemplisaliquot declara-
bimus, Hebraicis primum & Chaldaicis, ¢ GrxcisacLa
tinis:nec interim Imiica,Gallica,HEf}}aniciquc afperna-
bimur,qua ad Latinam linguam referenda maxima ex
parte funt. Quod eolibérius fecim us,vt noftrihomines
1llarum linguarum veilitatem intelligant,
Mautatio literarum.

Ny vicifling xan,nan, 00,1, qux vna cft radix, yese-
spovs caniftrum., SpiauCo, triumphus. $%ds, o1ds. talis, tel.
charus, cher. Deus, Djo. Scﬂa,ﬁffﬁ. denarius, diero.

Bethin Pé,‘rp;,‘u!_-!g” Bﬁ;m,ﬁcmc-,ﬁbﬂar{::ﬁﬁ':’n-.

Dalet in Teth,naw, sav. Tod, idre,

Zain in daleth r:np]ﬁ,:ijg,:n-‘}. e e, s S Sv..

Lamedin res, nanh, H‘_?{:;'_I@‘:#)Jﬁmrus,:gpfﬁmﬁs. lufcinio-
la,ro ﬂ?;gnrm' Uy ﬁ‘}?m*. viulare vlare.

Memin fine ranciim in Nun,omiv,pav, alumen, alyy,
racemus,raifin.damnum,danye. :

Samechin Zain,o,, ma’fmyé‘ag,éﬁﬁmﬁb;. ~

Pein Béeh, T3 3w, 7vpye ,bfﬁ;g‘us ~caput, cabe. fre-
mutus,bramido.

Sadein Aain, VIN VRN 08y,

InTeth,yp, v |

Sinin Thaura phatun,wh,ivn, Ly s, dyarse.

In Teth, P, p |

Thauin Teth, VN, RYD. ey, ey,

B.11i,




INSTIT. 12

narum humanariimque rerum perfpicaciffimus inda-
gator Plato,vtexiis cei naturam facilé colligi poffe ar-
Bicrerur . Ctim enim multa alia do@iflime difputan-
tem in Cratylo Socratem faciat, inter catera de literis
nonnullis fic loquitur, 3 o Poes ¥ K] € o AN@ITHT
ﬂﬂﬂ'ﬂ"iﬂlxﬂ'- Etmox, PN ‘iﬁr thﬂy ?.’_*?:.l f-&d?g.mc; £ oixer. Qyﬁ-
tam crgo Hebraicarum 8 Chaldaicarum literartt vim
ac poteftatem efle putandum eftzQuanquam omnium
linguarum eadem pmpcmndﬁm funt clementa, literx
diffimiles . Mirifica tamen ac pené diuina eft in primis
Hebraicarum, tum Chaldaicarum vis ac methodus li-
terarum. Qua penitus perfpectaratione, quod adeo o-
p:mfum non cft, facilis fternetur via ad cxtera in-
telligenda.

Verum Priufquﬁm ad id aggrudinr,nﬁcndcndum cft
paucis, qua arte cractand®, quaque rationc explicandx
{int lingux pf:rcgrin:r::dc Hebrza,Chaldzxa, Arabica at-
que AEthiopicaloquor. Cxzterx enim,prxter Grecam
atque Latinam, {tudio hominis prudentis dignx non
funt . Eaigitur ratio ferd totain literarum quarundam
non fortuita,{fed naturali mutationc pofita cft. Veenim
varix funt hominum ac feiuétx pro regionum (it ca-
lique tem peric tum corporum rum animorum confti-
tutiones atque naturx: 1c longe difimilis ¢t fingulari
pationum pmnunciandi confuctudo.Hincnataeftno-
Lilifima illa Grxci {ermonts rereat, Attici, Dorienfls,
Tonici atque AEolici: cum fingulx gentes cadem verba
mutatis literis quibufdam non codem modo proferrér,
Hinc etiam fuperioresille quatuor Dialeti pendent,
cim verborum quafl materiem ac fupcllectilem can-

dem habeant, variatamen liccrarum quarundam pro-



15 LINGYVAE s vy g,

fradi@urifumus. Ac Primim, vt ea pratereamus, qua
diligenter Hebrrorum Grammatic; de literis tradunt,
qua ad remnoftram parum faciunt, & peti ab illis facile
poflunt, literarum vinam mods diuifionem fequemur,
qux pracipua cit.

Di uf io literarum.

E liceris Chaldaicis quadam vocantur NPV MmNy,
quadapepws, hoc eft, partim licera: radicis, partim mi-
niftra : quod ille radici fia Thematiuce perpetud hee-
reant,hz illis ancilleneyr,

Thematicz in Daniele & Thargumin vndecim {unt,
WP vy oo nia: In Thalmud decem tatum, nam coph
ferua eft. Miniftra viadecim, (onnSas. In T hal-
mud accedente coph,duodecim, vt Planiffime explica-
bimus: i ftudiofos illud m onucrimus,omne huius lin-
gux artificium his paucis miniftris comprehefum effe:
vt quicarum vim tencar, bonj magnamque illius par-
tem didicerit. Non tamé pafliny, nec tem ere¢ omnes fer-
uiunt. Nam op 93 a fronte tantum, §73 a fronte atque
atergo, s paflim ancillantur cateric fibique.Nos jea-
quc poteftates expofuiffe contenti. exem plis fuperfede-
bimus : ciim quonii breuitac ftudemus, tum eriz quod
facilc intelligi poffunt . Quinctiam infrad in noniinum
verborumque methodo proferentur, _

De litevis,que & fronte taptioy miniftre (une.
Beth.
n Initio facit prapofitionem in, & cum,spresixas, Pra-
rerea peniurantis. lungicur infinjeiugs, ac proprié pra-
fenstempusfignificar. Poftremo vim habet fuperlariug,
addito nomine gcncris,:-:jt;ig; SveY, pulcherrima foemi
narum.

"
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Bt tamen animaduertendum in Thalmud preterhas
liceras,, mutari Heeh & Ain, vel potius ab{orberi : quod
carum pronunciatio afpera nimisatque velut {pumofa
videatur.

Heth abforbetur ab Aleph,cuius aliqu ando nullt ap-
parct veftigium, nnn, 8080, vel 8nn, NNy 8Ny
Ain mutatur in Aleph,yy v, VI 8IL
Et abforbetur a lod,y1op,"0p, Y& '22.

Aliquando cadit omnino, yaw 2y

Sed non cft omittendum, aliquando ad mutationem

ccedere metathefin,hoc modo,

Res  poftAin, "WV yah, pro yn.

Coph poftSadi, YRpY pro vp.

Caph poft Res, 212721237 pro 1273

Thau poft Caph, J¥3n3)  pro ).

Lamed poft Coph, prn7pn,  pro pn

1d euphonix gratia £ &um effe,nemo non {entit,

Poltremoillud obferuanduim,in Thalmud vitimasli
teras e Smxsties {ape tolli, quod in viitatiflimis qui-
bufque Frﬂculiarin:r fieri folet: qux vt vafa, afliduo viu
atreruntur.

3 pro n'a.
N pro ey dicito;
pin pro opiN conltituit.

Hazc ratio {1inlingua fralica,Gallica atque Hifpanica
obferuetur, prater voces aliquot peregrinas, iudicio ad-
hibito, facile erit cas in antiquam cum Latina reducere
concordiam.

Nunc reliquum eftvtliterarum (ingularfiviresatque
officia quam accuratiffi mé exponamus,quo planius le-
gi atq intellig poffine, quade verbis & nominibusin-
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Mem.

Facitinitio deriuatiua,prapofitioné ab,ex,de,vt apud
Di—lcbr;ms. format participia caiugatin num omnium,
prxeer cala&iuum,cuiusinfiniciuum facit.In Thargum
Ierofolymitano fecunda ac tertiz coniugationum infi-
nitiuis prahgicur,827an7,80pn%,quod apud aliosdicere-
tur, 83737, &8npy7. Poftremo hac litera coparatinum
circunloquimur,quod vel Hebraice fierifolet.

De literis {no, que a fronte atque a rmgﬂﬁmitmt.
Capbh.

: A fronte eft,ficur, intar, circiter, {"r:r&,f'::cundum,pm.

Et litera 9733, In fine pronomen fecundz perfonz
fingularis.

He.

- [nitio interrogat, format apud Daniclem & veteres

coiugation¢ tertiam ., Eft articulus em phaticus cum
pronominibus demonftraciuis, 80 crdvoot. format de-
rinatiua fequente daghés apud Daniclem, [RILNDIT.

In commentariis Rabbinorum prafigitur deriuatis 4
tertia confugatione, nawn, 230

In Thalmud praponitur aduerbijs, onn illic, 830 hic.

In finc pronome eft tertix perfonz fingularis. Quod
ctiam Hebrais inufitatiinon eft, rimw & rivy Gen. 4.
nn? Deut.34. 20 Plal.ro.pro oo, inY, imw, iy, Mafcu-
linum cum fire, formininum cum camés, & neanun-
quam patha in Danicle. |

Nun.
3 A’ fronte pauca formar deriuata, n2i33 munus,dona-
tinw. Apud Rabbinos frequéter quinti ordinis radici-
bus prafixain deriuatis cernitu rL,MINDA A NAD, MBI 3 NoH.

Porro Syri & Thalmudici hac litera tertia vtriulque

C.i.
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Daleth. -
-1 Hac litera apud Daniclem & Efram nu nqua fola fer-
gir.fed cum iod,ac feparacc dicitur 1. In Thargumin
Jutem ac Thalmud frequentiffim¢, iungitirque cum o-
nanibus orationis partibus . Cztertim ab Hebraicavoce
st fumitur,Zain in Daleth verfo.Hine mutuati funt Gra
ciarticulos fuos, 7%,7a/, ©».

Prazcipu¢ hzclitera, vel 7, articulum genitiui fignifi-
car: tum relativum,idquein ommnibus numeris,cafibus,
atque generibus.exem pla paflim reperias licet. AEthio-
pcs Zain non mutant, vt pl.1. A, quinon ambulauit.
&gpwi qui non ftetit. oI, 75 S @5, Arabes dicuntr,
& cum articulo 9N, qui,es Tis.

Significat etiam quod,vel quam.

Quinctiam mirificam vim habet, {1 nominibus col-
lectinis prafigatur, ve imm mam, quod non nift Grxce
apte reddi poteft, yerj of & ofwsy 7% fovdet.

Recipit pratereatam a fronte, quam atergo alias mi-
niftras:quarum officia fuis quaque locis declarabuntur.

Lamed.
Praterquam, quod eft prapofitio,ad, apud, & articut-
Jus datiui, atque accufatiniin Danicle, Efra, & Thal-
mudicis, & literaoh3a: lungitur in Thalmud futuri per-
{fonis tertiis, (ignificans, vt, naa? v com cdant cum.
hep' vt interficiat . Quod Arabibus perfamiliare eft,
p Vel iuuct.
Significat ctiam permittentis voluntatem, a7 im-
ploret,petat. vy ketetur.
C:':PIJ.
-j’{n Thalmud tantim feruit : vertim de hoc.an {yllabis

agemus,
Mem.
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poteftatis. Nullum enimnomen cft, (propria femper
cxcipfﬂ}quudhufusnpcm non indigeat.quod perfpicué
oftendemus, priustamen officiis eius 4 fronte cxpoficis.

Initio ergo primam futuri fingularem formar, tum
coniugationem tertiam vna cum mulcis verbalibus ab
cadedudtis, may prelium, ab nay . Praxponitur ctia, fed
raro,imperatiuis cal,nwy bibe, 939 memento.quod pe
culiariter Arabes factitane.

Apud Thalmudicos nominibus,& aliquando prapo-
fitionibus prafigitur : nunc fignificans ad,{uper, fecun-
dum,anyy,ex eius fententia,a Ny, N27N, NoBN, & reli-
qua:niic,fuper, 64,8238, fuper dorfo. xwmy, fupra caput.

In Thargui Ierofolymitanoabtidat,ny pro 81 manus.

In lingua Arabica atque AEthiopica {ape pluralem
facit, wya afpectus, pl. ansay. boy opus, xoyx . AEthio-
pice vero, M ciuitas, pl.aany, way veflis,pl. wae,

Atque hzc quidem funt officia aleph a fronte.

In medioaleph feré nunquam feruit,nifi feruitutem
intelligamus,cum litera radicis,quz prius latebat, appa-
ree,ve 17iudicauir, 187 iudicans: vel cim conuertitur ex
§im, i fuerunt faemina, ab M. Sepetamen abidat,
quod qua rationc fiat,explicandum eft.

Digreffio de literisin, quee pro puntis fufficiuntur

Duplex,vt fupra diximus,c{t feribendiratio,vina abfq;
pundtis notifque vocalibus :alrera,qua pofterius exco-
gitata eft,cum figuris vocalibus, de quibus egimus. Ve-
teresergo fine vocalibus feribebit : qua res magnas pe-
perit controuerfias, ciim idem verbum varias recipiat
inrcrp retationces, vt cum Sfptuaginrn, nopnverterit vir-
gam, vtpote quilegerunt nonn: cum Hebrzinvnn le-
gant, lectumque reddant. Sic oy, pro=y: fic alia mul-

H
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numeri in futuro formare folent.

Thargum lerofolymitanum etiam primam (ingula-
rem, 7213 comeda, 103 ciiciam: quod fit in lingua Ara-
bum vernacula,in fyngraphicanon item,

In fine additur @Psywyxas , Babylonice in futuro
tanttim , idque in fecunda & tertia pluralibus veriufque
generis,& in fecunda fingulari forminina.Caterum Sy-
riace atque Thalmudice cade paragoge adhibetur no-
nunqui tertiis pluralibus prateriti, & imperatiul,& eiuf-
dé fectidz fingulari formininz, pnas praluce foemina.

In Thalmud prima plur.prateriti {xzpe in nun exi.

I’mrﬁ,quéd 1d nomina attinet, animaduertedum cft
omnia nomina ac participia plur. innun definere :de
qua reinfra agemus.

Quinetiam multa verbaliain hanc literam excunt,
atque adie€tina non pauca,

In lingua Syriaca cft pronomen prima perfonz fin-
gulnris:al[quﬁdn etiam geminatum, J¥H3 anima noftra,
inay pater nofter.

Solcr ctia hac literain mediit di¢tionisloco daghés
irrepere, N RN quaquam ad radicem non pertinet:
vtayT fit ymn, proyie. Verum de hacrefuolococo-
piofiusagemus.Sed non et omittendis,id frequenterin
lingua Arabica ficri, 1138 220, :.mb_a,:na;tg,nmﬁcum in-
Gromentum:vnde Ambubaiarum collegia, 8:313%

In Danicle & Efra affigitur infinitiuo verbi {fubftanti-
ui, iy, pro onin : aliis verbis non iteni.

De literis WA, que paffim feruiunt.
ﬁffpf:n.
Vealiar@t princeps ac quafi duxeft Aleph, fic omnitr

in toto Chaldaifmo creberrima, atque pracipu cit

L}
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cibus. Sed ad propofitum reucrtamur, hoc eft 2d officia
Aleph, qua in medio, vt dixi, non feruit , nif1 ad ortho-
graphiam legitim¢é exprimendam.

Verum ve melius visac potcfias Alephin fine intclli-
gatur, cum primis animaducrtédum cf} triplicem cffe
nominum formam . Vna eft abfoluea, alrera cmphati-
ca, tertia fyncactica . Abfoluta dicitur, ciim fimpliciter
nomina finc vlla mutatione vfurpantur, ve Noan fapien-
tia. Syntactica,ciifequitur geniriuus, NN nean fapien-
tia Dei. Emphatica verd, ciim articulus legitimus intel-
Ligitur,ve N3Tn, iple rex, ¢ BactAdls, NDLIN Y G@ia . Chal-
dexi itaque hunc emphaticum articulum per Aleph ex-
primunt, veperas el Arabes,Irali & Hifpani. Acnequis
mirecur id potius in fine, quam initio fieri, vtapud He-
braros per mymna: refpondemus adhibédam eam clle
methodum, quain Cratylo vtitur Plato, nempe vevlei-
mam literam primam ordine collocemus, vel coneri.
Altenim ipfc fox & &np,idem effe.Si enim crebroac i
to fies pronuncics, {acics Lrp . Clim crgo oftenderimus,
heatque Aleph viciflim mutari, f; Platonis regula vfur-
paris, cfficics ve qua prima efle debebat, vicimma hat, ve
wpn fan Ctus, i fape repetas,erit nwp, vel swrp.Quin-
etiam fermo Turcicusarticulos in e collocat,j o1 té-
pus, ey, 'I'E;’H_%-e__é!mu. VTN, of 2edel. N |

Hocigitur Aleph nominemus licet NYTIDT N

Praterea feemininum genusindicar, vew pulcher,
808Y pulchra.difcernitur autem 3 Mandea ratione fon
tentix,

Nonnunquam in finc proaduerbio vocatis ponitur,
N3y Opater. Significar, licet perraro, pronomen prima
perfonz fingularis, N33 inter me.Gen. 3,

C.1ii.
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ta, quorum ambigua lectio facile interpreti imponerc
poteft. Omniaenim nudisac nece(ariis tantum literis
perfcripra fuerant, ad Maloritarum vique tempora, qui
& pundtis vocalibus & accentibus Biblia {acra cxorna-
rune. Porrd cxteri omnes libri, ve Thalmudici, & Para-
phrafes Chaldaica vna cum Hebrazorum commictariis,
s ullas habent vocalium notas: nifi quod ante non mul-
tos annos quidam iplis etiam Thargumin puncta addi-
deriie : {ed, veair Elias,xy 129y 1215712 0873 0Y 72 0VWIN
. D17 DAY NiEYY TN (7 00307 PR TRYR 005U
Hoc eft , homines obfcuri, finguli pro {uo arbitratu:
Quo faGum cft, vriudicinm corum deprauatum cuafe
itnec adducenda ratio ex illis eft,ve res Grammatica in
cis conftituatur.Hinc ergo facile apparet,quid Munfte-
rum fefellerit, qui ¢ Thargumin plerag omnia profert.
Ciigitur omnia, vt -d rem redeamus, (ine vocalibus
(eriberentur:ne maxima obfcuritas oriretur, has tres li-
teras v (quas author Tefira matresvocat,qux ncmpe o-
mneis vocaleis continent) pro punctss fufficiebat,aleph
rard,lod & Vau paffim.Atque aleph quidem, prafertim
in ambiguis,pro patha & cames:iod pro fegol,lirc & hi-
rec: Vau pro holem, furcc & Qibbus. 1d autemin medio
verbi tantum fit exempla funthac,axo prono odio ha-
bens,xp pro 11p clamans. W1 pro i Judaus. nna
pronniadomus eius . 1317 propian dominus. i pro
nm23 viri . Cum lod aut Vau in medio mobilia funt, bis
feribicur , 8ana pro 8n3, My pro 9y, Quinetiam Aleph
in fineabadat pro mappic,XI2 proil2 dominus iphus,
snnean pro nnszn amafticam.
Hac itaque ratio obferuanda eft tamin eruendisthe-
matibus, quam in rete intelligendis atque feribedis vo
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qui non in myfteriis modo, fed in fua quoque lingua
plumbeifunt,alias dabitur confutandilocus, Nunc ca-
tera perfequamur,
Vau.

1Initiu cft coniuncio, &, atque, autem, poftquam, v,

inmedio raro admodum feruit, prater pauca quadam
nomina, 823, Yiop., Apud Rabbinos in infinitiujs ab
Aleph incipientibus pro ipfo ponitur, vt 7317 pro Yany,
217 pro nN?.In ine format nomen abfolutum formi-
ninum, iin, 1390, Fttertiam pluralem mafcul. 12n2, 133,
I, 132, WON, qua fine pundtis {cribuncur, 1wn, 180,
INWBN,

Apud Thalmudicos ponitur in plural. participiorum

quicfcentium Lamed,ip, i35, clamantes, rixantes.
Thau.
n Primo facita fronte deriuatiuvum , fecundam futuri
mafculinam vtriufque numeri & generis vna cum
tertia fing.focm.

In medio feruitcum Aleph, ve dicemus.

In fine format fecundam practerici [ing.veriufque ge-
neris: Et prima tertiamque {ingulares, & aduerbia quz-
dam, nann fecundé.

Apud Rabbinos infinitiui quiefcentiti Lamed Aleph
in Thau exeiit,nxpY legere & tertiafeem. fing. practeriti,
NR32 venit.

DeThauin compofitione participioriiinfra agemus,

Dec f”ﬂfﬂﬁffruihf)ru_
E fyllabisaliza fronte, alix § calce famulantur, tum

aliz apud paraphraftas,alix apud Thalmudicos,de qui-
bus fingillatim dicendum ef},
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Etpro affixo he accipitur,nn¢s.Dan.3.pro nawn RN,

Pro mng Gen. 2. Cuiusrel vnum cxtat Hebraicum ex-

emplum,N73,pron?a,Ezc ch.36.

Eormat tertiam plur.foem. 8nw2 vnxerunt foeminge.
apud Daniclem ponitur i, 1783

Poftremd paragogen facit,in infinitivo Cal,xynwn,in
futuro 8a1p), fed hoc raro. certe in infniciuis Pacl &
Aphel vitimum occupat locum, 8oy, 873p7.

Tod.

y Format tertiam futuri mafculinam vtriufque numert,

&tertiam pl.foemininam & {ecundam.facitin medio
deriuatiua , & Peil. In fine pronomen cft prima perfo-
nz fingularis. In Thalmud facic omnes inhnitiuos, &
primam [ing. praterit!. Ordinalia, gentilia, & quazdam
deriuatiua format vna cum {ecunda foem. imperatiui.
Multa foeminina, & pluralia quadam abfoluta, & parti-
cipia Thalmudicain fod exeunt. Alioquiad vitandam
ambiguitatem <bundare {olet, vediximus,

Non cft filentio pratercundum, Rabbinos recentio-
res paronyma a nominibus paflim formare addito in
finclod,a oirdies 1w diurnus.mvaon, & M2, didafca-
licus & mathemaricus 2 mam & 27, alidque innu-
mera . Quod fit contra lingux Hebraica & Chaldaica
cationem , in quibus nulla fiunt huinfmodi paronyma,
nifi gentilia tantum & ordinalia, cam aliis pauciflimis.
Czterim anomine {ubftantiuo nunquam ducitur pa-
ronymia, quod tam prn[Phctarﬁ omnium , quam vete-
rum Thalmudicorum vius oftedic. Alioqui nihil veta-
bit,quominus dicamus 13 W virga ferrca, 1803 ¥2BL
moneta argentea, aliaque ¢iu (modi, 2 quibus caftz do-
&orum aures abhorrent. Sed ipfos quidem Rabbinos,
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Quinctiam quicfcentibus lamed, & aliquido Ain ad-
tungitur, w3 adificauit ipfum. Eft.5.& NN & refpon
ditci3. Reg.22.Ecfecundis perfonis (ing.prater.minna
Deut. 3. & primz plur. myan, Gen.4.4. Praterea im-
perat. deficieatibus penunmao. 4. Reg.4. Et perfectis
nonnunquam, »n7aiv, Exod. 5. Poftremo cum nw co-
pulaturninw. Dan. 2.

N

Tungitur verbis pluralibus & nominibus coda pror-
{us modo,quo m, Nmas: nam fam.ceft:vnum exrat He-
braicum exem plum,smpng, Ezech.41.

& .

Tertix plur. affixa, idque in nominibus ranetim, djci.
turtamen 1193 pro jina.In his auté & fequentibus prius
clt mafculinum.

1n &,
Thalmudicirefe@o nun dicunt,inwsi:quanquam He-
brai perperam pronunciantin, & WA,
a2 &2,

Secunda plur. affixa, Thalmudicé 13 & 13, fed verbis
ctiam adduncur,

) & 1.

Aftixa tertiz fing. fed cum fucuris cantdm.

12 &1, :

Pluralia,cum Practeritis & fucuris,antecedenté $au di-
cltur 1 pro [13iom1. Gen, 26. Reperitur etiam by,

& 7.
Sccunda fing.affixa,idque in futuris,
Ny &,
In verbis faciunt primam pluralem,Babylonicé 3, 13

Syriacc.Praterea affixum primz plur.Et fecundam im-
D.i

f
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n.
In paraphraftis tanttim eftarticulus accufatiui.
Np.

Hac fyllaba ram {eparata , quam adnexa reperitur in

Thalmud,vimquc habet affirmationis, vt anp, oNp.
.

Qui,quem,cum lamed 37, cuius,cui: cum mem 1o
iquo.frequésin Danicle,apud quem proarticu lo 7% ac-
cipitur.

4,

Cum verbis eft, propterea quod,onn72. Deut.7. & cum
11hoc modo, imam 92 3.Reg. to.practer cos, qui crant.

na.

Facit pafliuam vocem, quanquam apud Thalmudi-
cos & Syros perfaepe cadit thau,ps pro mpna.

Aok
Hac {fyllaba formant rabbiniHithpadl, ngpna.
.

Prafigicur practeritis inpawiz,z. Reg.18. quoniam de-
{cruiftis: & futuris,anxa Leuir.26. me frangente,

wvelm.

Initio interrogant,] s quifnam,s2 vbinam.

Syllaba quee ad calcem ancillantar.

T .

Pronomen affixum {ingulare cft,quod pluralibus ad-
ditur mafculinis, cuius exeplum lingua Hebraica fup-
peditar mimnin, pro yoamin, Plal.116. Syriace & Thalmu-
dicé exeruditur he, a2 Alii eius.

Et fingularibus quibufdam quicfcentibus lamed , fed
antecedente furcc,Man.

Verbis ctiam pluralibus adnectitur, o, MnAno.

Quinctiam
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rum denominatiuain, plurali faciune w, I NI,

quaquam Syri {cribunt w, e, cateraque code modo.

. Syntactica omnia,nonintercedente daleth, in» , 139n

xyw: [n Thalmud ramen, & apud Syros ctiam abfoluta

hic forma retinent.Sed de his omnibys infra copiofius.
',

In hanc fyllabam in Thalmud excunt multa adieti-
ua foeminina,snmny, N2 Thren.1onaq & mw legimus
forma non abfimili.

& W2,

Eos,cas,cum verbis tantim in Thalmud.

In. -

Multa adiectiua a quicfcentibus lamed du&a in |n
cxeunt,imay, (nps: quortfeeminina fumunt jod, aNaY.
Syriace quadam foem. pluralia in hanc fyllabam exetir,
ARy, 113V, 1NN, in Efter & Ruth.

&,

Nomina quie{cétialanied aliquado in plur.in 1 defi-
NUNEGRIN, [128: NN [TI0N, NoX jioy, quanqua poftremiy
fecundam geminare videtur.

Praxterea' omnia, qua abfolued exeunt in 1, vel 1, vel
mvely, in plurali ab;!nluru haber p,mm [, 12390 aYn,
NE72 1072, :
ER = e

Aftixum fing.rertix perf. mafe.in Thalmud.

wa.

Frequentiflimum apud Rabbinos, fed initio tantum,

NINW3, N31w2, & cum Y sanwah, fignificar,cum,vbi, 5%
n.

Nomina plur. foem. fyntactica in hanc fyllabam ex-

cunt, 8oy nnas Gen. Targum Jerof;
D.i.
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perativi foem. plur. Dexain compofitione participiort
mox agemus.
1,

Affixum primz fing.cum verbis tantum:in futuroaf-
fumit nun cum daghes, quod fit ctiam in quic{centi-
bus lamed.

NI,

In hanc {yllabam aliquando exit {ccunda praterity

mafculina,xny1.Dan.s.
pn & n.

In has fyllabasfecundx pracer. plur.definuntmafcu-
line inpn, in n{oeminine, {ed Thalmudici nun abie-
&o andicunt & 'n.Ezechielis 33. jnwy legitur in genere
virili,pro onhwy.

[, Ny, &N,

Omnia mafculina orthoclita in plur. aboluto in p
exeunt. Quod Maforit nouics in lingua Hebraica ob-
{eruarunt,

pang alii, Tobg.

e infula, Ezech.26.

mna invita, lob 24.

pon dierum, Dan.vltimo.

pon triticum,Ezech.4.
~9r reges, Prou.vitimo.

painx Sidonis, 3. Reg.11.

poniv vaftate, Thren.r.

py-n curfores,4.Reg.ur,

Prxterea in Iob fepe legitur pn pro ovn.

Omnia ergo mafculina canonica piuralt‘m mittunt
in 1, Pn e, dualiainp 1R 10R cxterum ecmpha-
tica cum Mandea definunt in &1, 81291, of Baairgs. Ve-
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nusdiftinGum non habent : quia cum loquuntur,fuum
iple genus indicant . Caterae omnes apud Chaldzxos
verunque genus habent: apud Hebraos verdtertia plu-
raiis, vt diximus, genere non diftinguitur. Nam in fu-
turo quidem etiam apud Hebrros decem perfona re-

periuntur, tertiancmpe plurali form. a fecunda perlod
diftin¢ta.Quod Maforitz ter obferuarune:

naznn Gen.so.

YN r.Samue.6.

12y Dan,8,

Deverborum ordinibus.

Verborum ordines o&o func.

Ad primum referuncur perfecta, quorum tres litera
radicis perpetudapparent, an3a,37p.

Ad fecundum defedtiua Pe nun,vel Pe Tod, quorum
prima licera caduca ef}, 7o) R, 2219,

%

In tertio ponuntur quicfcentia Pe Aleph, vel Tod,
738 90N, N NN,

(Quartus continet quicfeentia Ain Vau, CE A0,

Quintus haber quicfcentia Lamed Aleph, vel Tod,
vel He, 3,8mp, v,

Sextus copleétitur duplicantia Ain, 132 TN, A VP

In{eptimo collocantur compofira, id eft, deficientia
Nunvellod, & quicfcentia Lamed, aut quicfectia vera-
que exXtrema, 89,51, i Ny, & Syriacd nn,

Poflreme verba quatuor vel quinquec literari, quo-
rum permagnus eft numerys, ad oGtauum ordin cm re-
diguntur,atque omniafecunda ﬁmtccwnfugatinnis,qux
diciturp:ti-'], n7w,0378.

De coningationibus,

Coniugationes Chaldzorum odto {funt,Peal, Ith peal,
D, 111,
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Atque hatenus de literarum ac fyllabarum viu.Hzxc
i diligenter lecta atque perecpta fucrint , magno crunt
ad cxtera cngnﬂfccnda adinmento.

De Pm'ﬂlms crationis.

Partes orationis inlinguis Hebraica, Chaldaica, Ara-
bica atque AEthiopicatres {unt, Nomé, Verbum,Milla,
quod connETIsp e VOCes licet . Quomeodo veteres
Graci in srops, pruse, & oz Sec v, orationem diftribue-
bant. Milla porrd partes inflexiles,qua Jiteris fxpe lingu
Iis flgniﬁc:mtur,cmnprchcndir.

Deverbe Chaldaico.

Verba in Grammaticis locum fibi primum MCrito
vendicant: quod ab iplis cxerera proficifcitur. Verbaita-
que Chaldaica quatuor pcrtilﬁmﬂlm rebus ab Hebraicis
difcrepant, numero pr:i:tcriri p-::rﬁ:m artim, coniugatio-

pum ordine, pun&mum ratlong, ::t::mpﬂﬁl:innc parti-

_cipiorum cum pmnominibus , & punctorum rationc.

1n cateris magnus confenfus. Nam qua ad hireras, fylla-
bafque {eruiles ’p{:rtincnt,ﬁlpcrius explicata {unt.

Quod ad puncta vocaliaattiner, dedimus operam di
ligenter, vt refeétis liceris abundantibus, qua pro pun-
ftis addi folent, apparcat veraac legitima punctorum
in {in:zulis perfonis ratio. Quod prafertim ¢ Danicle &

“Eiracollegim us,adhibita adco accurata analogia, vtne

fudaiquidem reclamarc potlint.

D¢ compofitione partic ipiorum (o locoagemus.

Porroperfon® prl.'l:tcriti dece funt, ciun in lingua He-
lyraica nouem tantum cernantur: quoniam tertia plur.
apud Chaldxos genere diftinguitur, Hebraice commu-
nis habetur.Eius rei ratio hxccft:

Omnes prima perfonx communes {unt, hoc cft,gc-
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larum quatuor linguarum cognatio, ftatuimusfingula
paradigmata verborum Arabicorum arque AEthiopi-
corum exponcre. Nam fuperioribus annis Plalterium
Arabica lingua, poft AEthiopica excufum ef}: Et n uper
AEthiopicum Euangelium Roma editum. Vremur ta-
men liceris Hebraicis, cum vt res facilius cognofcatur,
tum ctiam quod fieri commeodiflimé poteft ob literariy
fimilem poteftatem.

Hlud interim obferuad i eft, Arabibus atque AEthio-
pibus optimé cum Chaldzis conuenire, nifi qudd Ara-
bes dualem numerum habent, qui in verbis dunraxat
genere non diftinguitur . Quo fit, vt perfonas quaruor-
decimy viurpent, cum Chaldziatque AEthiopes decem
modof habeant.

Praterca inter coniugandum,cim Hebrai, Chaldzi
atque Arabes vitimas fyllabas pronominum a re@is mu
tuentur, AEthiopes fumunt feré {emper ab obliquis.
Quod fam exemplis oftendemus.

Paradioma “verbi Cal Arabici.

Prateritum.
) Tuuir M. nayy Tuuie foem.
naxs Iuuifti M, mxa Tuwifti foem.

maya Tuur, Comm.,
M%) luuerunt M. 1y Tuuerunt foem,
on s Tuuiftis M, 1% Tuuiftis foem,
837¥ Tuuimus Comm.
Dual.
Ny Tuneruntduo M.  &@ernoe! rw.
sy [uverune dux, faem.
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Pcil:PaEl,IthpaEl:Aphcl,(‘)phil: Poal quadrata. Qua,fi

coniugandi ratio propius {pectetur, tres tantum {unt.
Nam Ithpeal , & Peil pafliuz voces {unt ipfius Peal.
Ophal cft paffiua vox Aphel. Poal vero quadrata ad
Paél refertur. Sed nos,quo planius res explicaretur,hoc
modo diftribuere maluimus.

Yys eftvox altiua Cal,vt ana.

Lyann eft eius vox paflina,ve niphal, anans.

ys eft forma imperfonalis, cuius perfonaages non
exprimitur, 313 {cribitur, feriptum eft.

Lys cft coniugatio actiua dagheflata,wap. Ithpacl vox
cius pafliua, wipny.

bysx cft hiphil Hebraorum, 9ya% vox cius pafliua,
PRY,IPRY.

byin continet quadrata, qua ad Paél referenda fune,
=“2\0.

Non eft tamen nefciendum,etia a neutrisaliquando
duci pafliuavocem,nanns N um.s.Frequentabatur,cui
refpondet nawi.

Quinctiam quadam funt pafliua fine vocc actiua, ve
nanws, quod proculdubio eft Ithpeal,cim Pealnon le-
gatur, fed Aphel tantim nawy. Quod crrandi anfam

quibufdam prabuit: cumvel Hebraica exempla mul-
=“fareperiantur.

Poftremo nonnulla funt a&iux fignificationis {ub
voce paffiua.

Danicltamen & aliquando Paraphraftz verba cum
Hecbraica forma, quanuis perraro viurpant,vt221m,quod
Chaldaice dicituray,¢ quibus quedam Malforitx ad He
braicum chara&erem recuderunt.

Vertim vt planiffimeé omnes intelligant, quanta ficil-
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Dual.
¥ Tuuabuntduo M. jnqwan F.
xan [uuabitis Com.
* Exemplumverbi AEthiopici.
Preeteritum.
=23 Fecit M.  pnas3 Fecit F.
7722 Feciti M. 23723 Fecifti F.
7723 FeciCom.
37213 Fecerunt M, 823 Fecerune F.
w3123 Feciftis M, 12722 Feciftis F.
{124 Fecimus Com,

Benoni.
Malc. Foem.
=123 Faciens. N3 Faciens,
{733 Facientes. n23  Facicentes.
Paul.
Mafc. Foem.,
13 Factus. N3 Falta.
1rax Fadti, N33 Fatz.
Infinitinys,
+121 facere,& cum Biclam,
11233, 11237
Limperatiyus.

Mafcul. Foem.
=31 Fac. ™33 Fac.

m3a Facite. NI33 Facite.

Nemo miretur duofenain: nam id AEthiopum po-
ftulat orthographia,
Futuram.
Mafc. Foem.
"33 Facict. 2210 Facict,
E.1,
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NIDRTY) w@eAnoeroy,Comm.
Benom.
EN) GG e8] wPeAsua,
INEN) GPerewdTE.  NIINND GPercbom.
1'1-111_,::4:! -:Jcpehuu;ﬁ:;. JJ'-:IH"_I':;HQ cﬁtpehu;uﬂj*
) Paul.
(axIn  d@eaneis. (AN @pernFeion,
i;-n':.']‘lr!.‘._j:..':j cﬁ@ehn%ﬂﬂ. IHIj"}_‘lH;? J@?Ehﬂ%fm,
PMEIn ePernderTes, [RMEID @PernTeiony.
"Syllabag Arabice puncto,non literis exprimitur.
| Infitivus,
Multiplices formas habet, fimplex eft huinfmodi,
wind {edere. 210 exire. jxa7¥ verberare.
Imper atiuus,

Mafcul.
-131:;5 -‘:J@F:hci.
SREL WIPEN] PV,
NIEIN OPENSTE.

Fem.
BTN
NN
SRS

Futurum.

108 Praef.Sing.Com.
~y3 3.fing.malc. ~u3n 3.fing.foem.
qyn Tunabis mafc. pawan foem.

Plar.

2¥3n [uuabimus Com.
pvon Tuuabitis M. pan F.
ey Tuuabunt M. n F.
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Annotationes in Pret. Cal.

Forma,“s, codem modo variatur, fempérque reti-
net fire,nill in tereia plurali, quz habet hirec,27ya, x9ys.
AtYya intertiis retinet hirec,in aliis fire, nifi quod cerria
{ing.foem.forma habentnyya.Caterit2iys nihil mutar.

Tertiafing. foem. femper exit in tau, quod bis in He-
braicalingua factum cft,

NN Deut.32,

Nwa? nawy Ezech. g,

Siergo vltimafuerit res,forma habet nbys,iyA,nYys.
fi prima tucric gurturalis nys,& aliquandonyys : & pri-
ma n7y3.

Sccitda ling. mafc. aliquado habet paragogen Aleph,
8y Dan.4. Etnonnunquam definic in camés, quod
ficin paufa caneum, 03 Dan.2.nsmiann .

De praeterito Syriaco & Thalmudico.

Syri & Thalmudici non multim variant a forma ex-

pofita, que Affyriorum eft. Tertiz enim plur. verique

paragogen nun addunt, p113y,112y : cuiufinodi duo tan-
tum cxempla habes in Hebraifino,

v Deut.8.8& ppy Efa.26.

Praterea primam plur. Syri {xpe in geminum nun,
Thalmudiciin vaicum terminant, 1399y, 1998 . Quod fa
ance nun in perfedtis lod ponatur, vel eft participium
compolicum,vel error librarii.

Talmudici primam fing.in fod Aniunt, Yay,nwn, fed
accedente affixo redit Tau,nnnwn .
Benoni.

Parcicipium prefens {ub pe femper habet camés, fub
Ain Sire,vel hirec, aue patha, filamed fueric yax. Nam
072 Dan.s. velnomen eft,vel feribedum pos . Porsd

E.u,
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maun  Facies, main  Facies.
Comm.
7233 Factemus.
max  Faclent. sm21  Factent.
3nain Facietis. na23n Faciets.

Hinc iudicent omnes licer, quanta fitharum lingua-
rum affinitas : quaimgs paruo negotio, {i ideliterac me-
thodicé tradantur,cognofciac penitus intelligi poflint.
Cim verba Atticé coniugata multd magis diffentiacab
AFolica & Dorica dialeéto,quam Arabica atg; A Ethio-
picavel inter {e,vel ab Hebraica & Chaldaica difcreper.
Sed iam redeamus ad Chaldxorum coniugationes.

De coningatione Cal in Perfetlis.

Prima coniugatio verborum perfc&torum tres habet
formas, 2y8 vt 18w : 7D vel hyp, vt 9ph, o &7y vt
qin7. Quod ctiam in Hebraica cernitur, nifi quod prius
punéum hic {cmper cames,illic perpetud {eua. exem-
pla funt, ps, xer,7i2. lod in Cal perfeéto nufquam eft,
nifi cii fine punds feribimus,ve 217p, & clt punckis 27p.

Prateritum Cal Perfcttorum.

2y,
Foem. Sing. Malc.Sing.
_, nan33. an3 3.

nan? 2. nan3 2.

- Commnitt.

nana.
Feem. Plur. Mafc, Plur.
N3N3 3. 1203 3.
1nanad 2. [1man3 2.
o Comm.

NJIN3
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ratione Iudaxi quidam participia cum prateritis com-
pofita efle autumant.,

Rabbini id imitari voluerii, cim dicant 273pp, Edo-
&tus fum a maioribus. '

Sed curtertiz perfonzx pronomé non componatur,
quarat fortafe aliquis. Is fciat terrias perfonas etiam in
praceritis literas pronominum fibi non afcifcere, quas
aliz omnes habent.

Compofitio ergo fit prima pronominis re@i litera re-
{ecta,n, n3,13,1m,hoc modo,

ille feribic tu {cribis egofcribo,
an3 nans 83303
illifcribunt vos {cribitis  nos{cribimus,
1'an3 PRIng 12203

Thalmudici czteraferuant,fed nun tertiz & {fecundz
refecant,mana, ano.
Foeminina noncomponuntur,fed feparatim ponun-
tur,¥x 8n2Wn Prou.g.
De participio paffiuo Cal,quod dicitur vy,
Perpetuo haber feua & hirec gadol, quz nunquam
mutantur.

M.
M paIna sana oo
Farm. £
NDN3 pana Npang o Naa
Cﬂ.’HF{JﬁH{J.
Nﬁﬁ:cuscﬁpmnitur,accn:tcraunmia,th;;ngen.q.m
PYINY pand nony aoana

De Imperatino.
Imperatiui forma frequentiffima eft Yys, vel bys fi
vltima fit ayn,aliquando ctiam Yys. Quod i prima fuc-
E.u, |

l
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im'nominum more fleatur,aflumit Aleph Mand¢a,
tiimque vim potius nominis habet.

Forma Bewont.
| w1an3 jan2 Rano an3
ni}gitpapﬂg,}gd:cpmﬁ;_ J;,giqbw ;,gafq}mr.
Fam.
NDIN2 (302 NNANI N3

Necutra {zpe habent hirec, p71 Dan.7. nn3, & 421 3.
De compofitione Part.cum Pron.

Animaduertenditeft participia omnia mafculinaco-
poni cii pronominibus primz & {cciidz perfonx(quod
tamen in Daniele & Efra haud reperias) vt prafentis {i-
gnificatio referatur.

Verdm, nequis, vt £2100 Munfterus credit,prateritum
componi putet : age id aliquot oftendamus exemplis,
idque in aliis coniugationibus, in quibus participia lite-
ris quibufdam,nedum pundtis,a praterito difcrepant,

NIP7OD, Ego aufcro.Efa.r.
jinynaying - oftendo eis.Exod.18.
N30 tu benedicis. Num.23.
npwn tuirrigas. Deut.2.

Hxcnemo tam crl
garc audcat.
== Quinctiam quinque fimilia extatinlingua Hebrao-
rum cxempla, |

a7 Tud.a.

mawi, & nasiv ler.22.

nyipo Ibidem.

onmnnwn Ezech.8.

Huzxc, {i quisacuté perpendat, participia cum prono-
minc compofita cfle deprehendet.Quanquamfine vila

¢ impudens, qui participia effe ne-
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Pluy.
sfaem. af 2.mafc. m 1.com,
(03 {330 panon pano P33

Aleph femper habet ﬁ:gcﬂ,c:rtcr:c hirec, 111'{'1'}';:: f1t yn,
ayn Elr.6.& pimayn 4.

Tertiapl. haber Paragogen nun, preter voum, 1728,
Ieremn. o,

De coningatione paffina,que dicitur 2yen.

Formam habet fimilem eius Hebraicz quax vocatur
9yenn, nili quod non eft affecta daghes. Quad verd ab
aleph incipiatur,non eft mirandun, ctim Heb raicaduo
f1nt ciufmodi,qua he conuerterunt in Aleph,

vawim anny, 2, Paral. zo.

2 yax Minws Phl.-6.

Syllaba vitimiz non {ecus variatur, acin voce a&tiua,

l}m-adgg}:m.
nanang an2n
nanzny nanany
| Nanane.
NInanN 13IN3NN
GELELI Pnanany
NININK

| (e B e

Quade a&iuo praterito dixim us,quod ad literarim
quariidam patheattinet, ea quoque hiclocum habent.

Syllaba nx eranfponitur & muratur » Ve in lingua He-
braica. Quanquam rau fxpeSyriace & Thalmudice ca-
dere folet, prafertim fi Pe fucrit néA, quod cuphonix
gratia fit, yaoy,pro yaonx. Nam quod Mufterus de beth
dicit,commértitium eft. Fa ¢nim,qua citar,neutra funt,
non paffiva.Nam legimus 1703nm Eecl.1z,

Thalmudici feré ﬁrmpcr abiiciune tau » VE 1298 pro
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rit guttu ralis,{fepe habet. ,

N33 R oo, AT

Qui an3 feribendum putant, analogix vim non te-
nent. Cam _ nunquam in fine fcribatur, nif1{fequente
Maccaph.

De Infunitiso.

Forma habetyan: allumicenim mem a fronte,pra-
ter duo verba, 87 frequens in Daniele, & aliis, & x33,
Efrx 5.pro 81027 & 83307,
Quod nequis miretu r,ctiainlingua Hebraica ficrifolet,

nowm, Efter.g.

xpa, & yory, qua dodiflimus Tudxus Ibn Efra infi-
Lirivos e affirmat. quidam illud addunt,

NNID WD NOYDY, Efa.s2.

Paradigma,cum Y331,

snonY 3303 3R2D3 ANIL.

Si Pe fuerit yn, primum punctiteft {egol,nayn. Mem
nunquam 2ccedit,nifi cum Lamed, ananyn. Syriaddie,
prafertim praterito fequente , paragogen aleph, 87202
n1120,Plal.40.

De Thalmadico.
Porrd Thalmudici, vt hac forma vtuntur nonnun-
_ ..aua,fic frequéniffime eam viurpant, qua morce Hcbrai-
o formatur,nifi quod acceditin fine [od,hocmodo,
.131n2%7, 3N
De futuro.
Triplicem habet formam ,9yaw viitatiflimam, cum
lamed eft 7yn, 7yoy,alioquiyas.
Sing.
3. foem. z.1. 2.mafc. 3m.  1.com.
AN jRn NN\ \Akk AR
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Thalmudici tau tantum ab{condunt, anaws.
De coniugatione tertia,que dicitur 9y3.

Eft apud Chaldaos peculiaris quedam coniugatio,
quz a participio paflivo cal formatur, idquein ve rbis a-
s tacum, quoniam paflivam fignihcationem habet:
{ed cafum non regit,vepenc imperfonalis effe videatur.
Variatur hoc modo,

P:n-ad:;g:rm prevtesiti qud fuf (n1 e ﬁ in ‘vﬁn

naM3 N3

RS AR nana
. nymn3

NI 12003

{122 PRI
N3

snph Dan.s.cum paragoge Aleph.
DCﬁ'EHH:‘LT COMUTALIONE,qu dicitur 7v0.
AEc coniugatiofignificationc fe rme tranfirina ha-
bet. Multa enim,qua in 7y ncutra cra,in 9y 2 hunt
tranfitiua, ve pio, alcendit, pyofuftulic. Quod inlingua
Grzca facile poteft intelligi . Nam verba neutra, in e
producta,tranfitiua redduncur, 7z evre wnovrileo, wsmie
wsueiniCw,eldpe Ehdpilo.Sunt tamen quadam neutra fub
hac forma,vt4, 5% : quem admodum Grace Eﬂ..cﬁzm,
& alianonnulla, Formashabettres,ya v, Wys. Mcedia
femper retinec daghes,nifi fie via ex ayrns. Primano-
tatur patha , nili mediares aut gutearalis fie, tum enim
vertitur in cames. Atque ob eam caufam omnium pla-
niffima cf}, cum primum puntum n UnqLam mutecus
inter coniugandun,
Cxterum pﬂﬂ'hac breuitatis caufa pafﬁ'ua M voce cum
actiua c&iungcmus. Eadefinitin p:ttlli,& dicitur V5NN,
F.i.

k]
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2308, Y5pN, aliaque innumera. |
Cuius rei extant Hebraica exempla,07m 007 7933, pro

2o, & YRian 1Y, Pro gxine. Aleph aliquado habet fe-

gol,npyny Dan.7-
De Particffiu paﬂ?uﬂ.
panann N3N
jananD RananD
Coponitur cli pronomine,& accipit Aleph Mandea:
&, nifi fit error librariorum, aliquando formatur cum
Aleph,vopny, jnanws,& alia perpaucain Hagingraphis.
Thalmudici Tau refecant,an2m, & reliqua.
De Imperatito pa fiuo.
Differt  praterito primo punéto,quod cftfegol:cum

in praterito (1t fere hirec.
an2an 12N2NH

ELEN N3NIDY
Thalmudicé amoto tau 3n3¥, {ic nnany, & Syriace

anay,quod efltin Euangelio,de quoin fra dicemus.
' De Tnfinitito.
Habet paragogen aleph, & aliquandu he,
RaN3NNY, RANFNKD, NANNT
Duo reperiuntur fine paragoge,yIsn, & 18304, qu
f __miht (ufpectafunt.
De Infinitito Thalmudico.
1:_.3111'.:11-_&‘3, 121NN
Quangquam feribitur, 22N,
De futuro Babylonico-
spann  panaR  Anann  amant o ANAN
(Rann  pAnIDn panant anan

jan2n) DA E Rl
Aliquando vltimum punGtum eft _,73¥0% vel hirec
¢ PV
| Thalmudico

'8

.‘_.
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3o {perant, Pfal.22.;nanwx Laudatz 78.
' L finitinus.
Definitin aleph, quod cum affixis mutaturin n, vt
infra dicetur,
M99 wibs AG
370087 Navzns Pafl,
T halmudicé.
787 15
27887 11YEN
Syriactiuo mem {xpe prahgunt,
NIIPD WD
Imperatiuus.
Naps g uve ahn Ad.
N17ENN 237eny 1%sny abeny Pafl.
Vox actiua definit ceiam in pacha, f1vicima fic =, vt
s, nav,
Futurum,
20 paven aha;m a9 ahan A
13720 pa¥an paban pabmr ahas
32snn %80 3%ann s7em avany Pafl.
1370M 137800 paann paben ahsn)
Syriadduntaliquando paragogen,snaws,cui refpon-
det maam, Plal. 20.
Coningatio tertia,que dicitur 7ya8, |
H AEc coniugatio tranfitiua eft, vt hiphil Hebizorg,
fed folo aleph prafixo radici cum patha formatur,
nRY, NDXR, viguit, vegetauit. Huius forma duo habe-
mus exepla Hebraica, in quibus aleph ponitur loco he,
773% ponce genta,Gen, 41.
NNy, inquinam, Efa. 63.
Qux doctiflimiquique huius coniugationis ¢ e affir-
F.11, |
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Paradigma preteriti.
Vox attiua.
nJ7e a8
nIYa ni7s
ni7s
N17B 1358
e Righyls
N137D
Paf].
nI7ENR a7enK
nI7enK na7eny
nayany
NI75DR 137808
PI7ENN PNI7eny
| N239ENN

Participtun Vtrunque.

A&inum deflinitin ﬁf:'é, velhirec, &, cum lamed eft
aym,in patha.

Paffiuit femperin patha. quod inlingua Arabicapla-
né perfpici poteft, in qua actiuum habet formam“4y2D,
paffliuumysn, ve oo anathematizans, o0 anathe-
matizatus.

Pm'ddt;gnm.
hsm naven pazen a7an Act

Componitur hoc modo,

Na7en  pavER 378D

[ra7en 70D 17D
Participium vocis pafliuz femper definit in patha,

jvenn nabenn paenn 37200

Syrialiquando pratermittunt mem,ve

——r
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Participium,
13PND 8IPND 113pNG [pni

Apud veteres retinet he in medio, papns, Eft. 6
na¥nno, Dan.z.

Cum vltima eft ~yn, forma eft Yyde,ve nvsn.

De participio praterito.

Huius participii exemplunullum habeo.Quod enim
Munfterusnelcio quid de daghes muflicat, commenti-
tium eft : ctim coniugatio hxc innullalinguain perfe-
&ishabear daghes, formari tamen poreft feruata analo-
gia . Nam ctm legamus in Danicle & Efra multa ex-
empla prateritorum ophel,quid vetat quo minus parti-
cipit analogicum, nempe prapofito mem, formemus,
hoc modo,

12PN2 N3N (13PN [P

Quod lingua Arabica docere poteft,in qua forma eft
7y81, vt ‘map demiflus, quanquam addito duplici pun-
&tolegitur aliquando 1o,

Imperatiuus.
N2IPON PN VPIY TpNY
NIDTIN 270N 1313 AN
Thalmudici fecundz fing. form. addunt nun , pana
prxluce 6 mulier, |

Quid Munfteroin mentem venetit, vt vocem pafli-
uam in imperatiuo pofuerit,haud equidé video:ctinul-
la ratione formari poflit,ve nec Hebraicé,nec Arabicé.

Inpinitinus.
Act. Npny7 Napny
Pafl. 83pny Secundum analogiam,
nRwn? Nown
In coftructione Aleph vertitur in Tau, vt 1278 npRnY
F.iii.




INSTIT. 4.4

mant.Quod in lingua Arabica,atque AEthiopica fem-
per fit, 13, 7138, 30 N Sic AEthiopicé bnee a ing,

3331 2322,
Danicl tamen aliquado praponit he more Hebraico.
Vox paffiua habet cames hatuph, & definit in patha.
Prateritum.
Attivum.
NIpns P
napne DIpRR
RPN
RPN 1PN
jnIpnN PRIPNE
RIIpON
Paffiuun.
nypni 1PN
nIpn PIPNS
nIpn
RIpNR 1PNY
fnipne PNIRNR
RIIPON

Vox actiua defmit in patha, {ilamed fit 2yn, nhys.
nnaws, Dan.z. inueni,pro NN2WK, quod fit propter gut-
turalem. napni, Dan.4. male legitur, cum feribendum

~Tic nyn7-
Siprima
na7nn n3INa N3
Nam qucfd M
AN, errat : cum in omni
differat ab actiua , vt Arabice 78 m

quz ipfe adducit,{unt Cal,vel Pacl,

fuerit gutturalis, hac eft forma, nann 37Nn
~nn & reliqua eodem modo.
unfterus paffiuam vocem formatcum

bus linguis, punctis, non literis
ific, nax miffus cft.

*_
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nANDY
DAY Ry
[ANANK pnnnns
NanAnY -

Quaquam pafliua vox raro perdit nun,vt nos, noan
apud Dan. tamen Efa.14. &alibilcgimus nana: quh&
paﬂ'luum cft a nna neutro, vt awis 3 aw Hebraice, &
alia quedam.  Sic 7¥n8 Thalmudicé, proYsny.

Paradigma  Tod, -

Prot.
nyy vy
ny Ny,
s /7
Ny wn
1y PRy
Ny
Puffinem.
NN IS
AYIDN nyTAN
YN |
NYINN WINN
RYTNN PRYTINNS
MyTny
Benoni. )

DNy NNMy pama nm
TN py v
P;eﬂ?mrm:

ANAD  NAARD pANRD NN
VTR RYTIND PYTND yTan




i A ) T 4.6
Efr.4.78 Bagne #is Raairss.
Thalmudice,
niayR MBI PN
Futartm.
Attivum.
(pPRD PPN (PR 1P PR
1P 1IPDD §IPIN PPN TP
quumu. |

Analogicé formari poteft, [pnt PO, cum Arabicc
dicatur, 21, 70%, atquealia codem modo.

Veteres he in medio feruant aliquado, 7awm Dan. 7.
nawnn, Efr.4-

De fecu ndooerborum ordine,in qm‘bru prima radi-
calis Nun el Tod cadit.

Veapud Hebrazos quadam funt 79 namen, fic pluri-
maapud Chaldxos,quorum iod abforbetur per daghes,
v, 921, fut.231 quanquam pro daghés forti aliquando in-
rerticnit nun emerfeTinas, Ve vy, fut.y1y . Cxterum que
incipiuntur a nun,ipfum,pracer admodum pauca,per-
dere folent,7a),fut.7a

1”m'ﬂdi(g.‘r}m Prmr.hﬁ.

nnna nna
nnna g

nnn3
N N3
jpnna N

NN

Pafliut.
nRnRns nnnx
nnnny NN
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Futurum.,
nan paon nan o nm nny Adh
ol ipon pann it And
yan R yan y VN
v jyan v vy V3

Anpn  pannn poan nnm o nony Pals.
finnm Dnnn. pinnan panm o ne

Ante heth punéa parua melius collocantur, ve nn
non nna Efr. 4..

Vitatifimum cft, vequz incipiuntur a Tod, epéthe-
{in nun accipiant, y13%, ¥y, & rcliqua.

Quxdam etiam in finc habent firc,vt (nay, 92y, non-
nulla hirek, am Dan.7.a anfedi.

De Pael.

Hzxc coniugatio in hoc ordine { laniflima clt, que
paradigma perfeftorum perperuc imitatur, venemo
ctiam volenserrare poflir, nift indo&inimus, quecirca
exemplis fuperfedimus.

De Aphel.
AEc coniugatio fepe primam liceram amictit, ali-
quando retinct.

Prat.
npeN pox AL,
npes MpoN
1 npaX
NpoR PON
[poN [ANPON
NIpON
nop PN

Cxterdque codem modo, illud enim a poy, hoca qp
ducitur,

G.i.




INSTIT. 4_3

De Compofitions.
My Yy Y
YT PR W
Nam sy vheatiffimi eft:quanquam in Thargumin
{cribitur 83y, fed perperanm: vi Elias quoque lap{us fit
in fuo Mecthurgeman.
Eodem modo pafliua componi poffunt.

Peil.
e BEYY, (A VR A
Imperatiuus.

Iod & nun in hoc mmfn non apparﬂnt, nifi perraro.

onn on N NN
ayn Wl w1V
wpa P2 WR PR
A' p2y, in quibus malé feribieur vau furcc.
Sannny NINY MIRY nons
\ayTRN WINY WY VEDS
IE{ﬁmrim;s. |
Attinus.

Paffl.

nnp7 - Do
yan? VD
mB? 032
Palliuni.
- ROMANYT NONDS
Aériua exeunt in pathﬁ.

Thalmudici more pcrﬁ:&D rum {cribunt,

) Ll
Exod.z. legitur RAUIRP2LI, cum aleph Mandea. Ve
ctia Graciinfinitiui articulos admittiie,cr el dGeAFar By

Sriawmr. Quod lingux vernaculz faniiliariter viurpant,
Futuruix.
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Preeteritum Cal.
ney
nnes
ptaly
NN
ERgglads
N3N
nam |
nan!
nam:
N3
jnanm
N3

o L

Paf].
& reliqua,ve am8
NINNN

il

nmany
1N
NANLR

= =p

12
P

RNDN
2NN

Aliquando vertitur Iod in vau quicfcens, ve 1, 1ping,
am, aning, quod deponens eft : qua facile per alia tem-

pora variari poffunt. Benoni.
pR NIDN PPN
m N3 A
DD NIMND PINND
Compofitio.
RN
jyoN
Peil.
VBN RTBN VDN
ja N2 panm
Imperatius.
Iod cadit, aleph manet,
RPN "y DR

G.ii.

“ny Al

an
o

nIBN

=1 -

PR -

VRN
A

Paff,
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Paljuum.
npoN PO
PRER AR
npe
NREN PeN
ihpoy [INpoN
RIpeN
Eodé modo pay. Quaquam Daniel dicat p3i, & pen.
Benont,

e Npe  ppeR pen Ad.
{opn RBpR AP PR
Paffiua non reperiuntur, fed analogicé formari pof-
funt, pon, psn, PR
Efr. 4. inregimine,npinn, & 6.pnnon.

Impfrarizms.
NIpoR po  POR pex

Infinitivus.
NpEN7  NpON

NpeN?  NDEN
Efr. 4. npianY% in regimine.

Paffiua &g
Futurum.
pen PO pon  por  pon  Act
pO!  [POR jpen  PpRl PRl

&c. por  pon  Fafl,
Eft. 4. prann, & 4.nnn, quod fal{o pro paflivo acci-
pit R. Salomo.
De Tertio Verborum ordine,in quo prima iuieﬁit. |
H Ic ordo quzdam ab Aleph,quzdama lod incipie-
tia copletitur, qua nosfeparatim cxplicabimus.
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quod cft pafliux vocis paél. fi quis tamen velie , eft
huiufmodi.

Paradigma.
nyal wa
R nua
nwa
NU2: | Wa
nwa | R2lE)
MY
YN Wamn
Et cxerera, ve diGtum eftin perfeis. '
APchf.

Coningatio tertia quicfcentium Pe Aleph,vel Tod,
7} Va abaleph incipiuntur, quiefcunt fxpe in vau
holem, 72,7211, & Syriacé habét Iod m obile, %o,
2o, cad ¢ rationc mutantur,qux a lod inci piunt, vt y,
VI, P, AN,

Paradigma.
naoin velnaoin 1o
nao naoin
naoin .
NBDinN 100N
jnaon [wnapin
NIBDIN ' ~
Paff.
naoin el
nooIn 250N
nooIn |
N5 19011
inaoIn L
N30 |

G.1ii,
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xan ma an o an
RIIVNY IWNY DANY AN
Forma frequens eft cum quibbus, 738, & cum f1-
re aliquando, ‘%, quod Efrxs. {cribitur 71y propter
maccaph.
Thalmudice,
8371 LR i
Cadentealeph, quod apud Arabes fit femper, 2 ede,
n cape: pro 728 & NR.
Iuﬁnirimcs..
anane anan Al
nvp?  NR
Syriac¢ oY, & Thalmudicé snv, apud Rabbi-
nos .
oy samne Pals.
Faturum.
ST O SR = B~ i -
(ONT  [VEND pRRm pOBND RN
&c., amw anm
swnn pamnn amnn amn anny Pafl.
QMR (20NN PANDA PAD 3N
Differct ergo 2ax ab 721, nam illud habet a8 2w,
hoc Y2428,
Qu.cdam quicfcuntin Tod fire, 20, 207, Efrx 7.
Syr1 pro aleph fcribunt Tod, anv,ve Thalmudicinm:
Sic aan, & aliamulea, veqg. Quanquam funt, qui fcri-
bendum autumant, 49, vt aleph cadat. Ieremiz 2, le-
gitur 10, quod Syriace quicicit.
Pael.
Coningatio hac planiffima eft, nec differt a perfe-
&is. quare exéplis fuperfedimus. Dan.6. legitur wyny,
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npw
NDw DY
inow Pno
NP
nRWRN oy Pafl.

Et cxtera prafixa fyllaba ny.
Prima fing. habet fegol, pro fire, vt fit Barytona.
Sic 2, np, quz nunquam mutant lod hirec.
Benoni.
In hoc participio apparet aleph mobile, &in pl. Iod.
2y KD pog DRY
Quanquam Thalmudici {femper {cribunt lod,
iy Ny py W
Apud Danielem {femper fcribitur aleph , vt prw,
o, fed Maforitz przcipiunt legendum Ied. Vnum
tamen reperimus cum aleph, 8oip, Dan. 7. quod po-
tius nomen cffe videtur.
Paﬂ?mm:.
ipnd  Nowno ppvnd  ownd
Dc Peil Paracipio.
janw NOWy  pow o'
Dan.s. legitur now, quod facil¢ coniugari poteft.
Infinitivus.
punh own Ad.

Nownxy sowny  Pafl.
Thalmudice WingY, 2y, '
Imperatiuus.
H;_U?'lt_p Jalilv) HD“I._U ony
NJBN 2 1 an
N2ION I waR gy Pafll l
Syriace dicitur ctiam 10x7 iudicate.
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Aliquando legitur lod fire,vt 12w Efr. 5.
. In vno aleph in fod migrat , {oN, |27, Pro PRND

Hebraico.
Benoni.
jain NID pain 30
Quanquam Babylonii libenter retinent m, vt y1ing.

Dan. 2. legitur {75, quod paffiuum participium cft,

vt jon: Hebrzorum.
Apud Syros alephin Tod quiefcit, vt
ve  NITR PRTR IR
Nam ctiam Prouctb. 17. legitur pin pro PIND.
Participium pafiiuum analogicé eft 130 A2
Infinitiuus.
NDDINT  RIDIN
N12in? N1

Pafliuum EH/']:%HFEP cff.

Irﬂpcrnti:ms.
RIDDIN 1ppiR  ID0IN ADIN
_ Futurum.
aoin  PEOIN aoin AoV DN
fal=l) {goin pBoin  {IBDY q013
Aliquando retinetur he, y1ing, 12inR: nonnunquam
etiam mouctur aleph , 728 pfal. 1. quod non vide-

tur imitandum.
Pafliua voxnon viurpatura {criptoribus.
De Quarto Verborum ordine, in quibus media quie it
" Viefeunt pleraque omniain camés , & quzdam
Q;- in lod fire, vt DR, '3, A0 na, &na.
Paradigma.
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Infinitinus.
_ NDR7 Nop
Et Syriace opny, vedictum eft,
Futurum.
O IRpD ompn opr  opy Ad.
2R, IRpR PR pop . o
Ol PRIpAN olpnn oy onpnx
2P I2pnn popnn popnt opns
AP.’:-EL |
Nullus ordo in Aphel oftendit Iod in medio, nifl
hic, quod fit quietis indicandz caufz.

Prateritum,
nmpy opR - Act.
RPN ; gl
nERs
RO Qps
Eeps PRI
RIORN
nopR opy  Paff,
AR R
TV
NDTPY Dy
IR PARIPA
NI a

Syriferuant in his formam quiefcctium lamed lod,
vt opiy, Thalmudice, DIN.
Pﬂrnrfpirfm.
I2P2  N2pn popn opa
Et cum he, opno.
Pafliua forma exoleta eft,
H.1.
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Futtrum.
DYwn p:mimj oien l:ni.'.:r'-: DIUR
(e pen poywn el Div)
pwan poonn pwnn  ount OUNR Pals.
pwm  (BYnn pRYnn powm 0w
Euphonix gratia cames vertitur inhirec in paffiua
yoce, quanguam aliquando {cribitur femper cames, vt
winn Efa.24. veyn Eft. 5. quod huius temporisac for-
mazx cfle videeur.
Pael.
AEc coniugatiohabet fod mobile, prater pauca
L 1 quadrata, vt opinn Dan.g. &032007 5. QUE for-
mam Hebraicam referunt.

Paradigma.
Prat.
npp o Ach
n2'2 nlp
nRp
N2 B
n2p PR
NI )
NHPNN opny  Pals,
Ft cxtera eodem modo.
Benont.

o Nopn PRpR PIER Att.
mons sppnepzpnn Dpns  Pabs.
Participium Practeritiont.
{opn  NERD PEIRR 0Pl
Irnpemrfuus.
NP wp WP ep
Infinit,
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De Verbis Quinti ordinis, quein tertia radicali quiefcunt.
A partim in he vel aleph,partim in Iod exeunt. An-
te n{femper{cribitur cames, ante aleph Babylonice
fire, Syriacé camés, nya, w3», Np, 1. legitur rtamen in
Daniele »17, pro mn.

Preeteritum.
nia 133
e maz
nnia
N3 123
032 ;3
N33 |
nuany any Pafs,
NNANR naans
, nnany
QRN Many
QBRI PN
NP 12NN
Adnotationes.

Tertia foem. fing. a&tiuva definitin camés, vt often-
datur quies: pafliua in patha, quoniam Tod m ouctur,
quz habentaleph, id feruant, nsyn Dan.2. & qua def1-
nunt in fod,hanc formam habent, nn: Dan.7. nmans
Secunda fingularis habet hanc forma aliquando, nin
Dan. 3. aliquando hanc, nnin cum paragoge Dan, 2.
& in paufa nnn 2. ciufdem. Ego formam propriam cife
puto, mun, ve differat a prima:qua forma Arabibus fapg
liaris eft,mun,ambulafti.fed dicamus, ve Dan.nin,nja,

Tertia plu. mafculina femper excunt in vau holem,
prater ea, qua quielcunt in Iod,qua exeunt in 11, vt ",
mn, fic W, 1w, qua {eribatur fine punctis cum alepﬁ,

H.1i.,
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Infinitinus.
NOPN?  NORN
Imperatiuus.
NIDPN PR IDPR DR
Efa.32. legitur gy pro fecunda plurali foem.
Euturum.
opn  pRpn opn OPL DY
R PR popR De'R)  OR)
Efrz 4.10m, quod cft fine nun, & 6. pani Dan.z.
legitur son.
Forma paffiua non legitur,qua tamen analogice for-
mari poteft, npa.
De Quadratis.
Facilé coniugari poffunt, hoc modo,

npnia oRin

ARBIY nBRn
atalallyl

Rielally Jaledly

{alalalin figlal=) !
MBI

Sic ozinnn & reliqua.

Benotii.

poninn  opinn Al

pooinn  onin Pafs.
Caxtera facillima funt, fi analogiam fuperiorum fer-
ues. nx¥in exultabimus Pfal. 21. paragogen aleph ha-
bet. Sed painny, & o, atque o7, que leguntur in
Pfalterii paraphrafte, adulterina mihi videntur. Nam
ille author no fatis tenuifle videtur linguax Syriaca pro-
prictatem. imitanda itaque non funt. )
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Ax2nNT nwzny  Pafl,
Syriaccin Iod, 1annY, nany.
Vinum legitur cum n & Iod mobili,many Efr.5.&duo
finc mem, mn, quod frequens eft, & xaav. Efix 5.
Thalmudice, |
Lt niaY
Imprmtin.'rs.
Vnum cum aleph pracfixi, moy bibe.
Gurcurales cum hacch [egol, nm, ina. Dan.z.;.
(208 Nwans wany any Pafl
Sccunda pl. foem. definie aliquando in 8, 8ap, &
fing. in aleph, fed rard fine Iod.
Futtrnun.
Shiy 20 N3N s woan A
P IR AN (DY
Nann o paann wann N soany Pafs.,
I pPRDN pe3n poam saang
Abmnreperitur, 8oy, 8: fic NN,
Dael.
( Mnia exeunt in lod,& intertia plu. mafc. in vau
mobile,hoc modo,

Ny Y
may v
. i _
Y Y
Iy naw
nBPOWN nnes  Pafs,

Etreliqua,ve nw,
Sccunda fingularis poteft feribi etiam maw, ve {u-
pra diximus.

H.i,




o s T o 6o
wn, wony. Tertia foem. hanc formam habet,cum vl-

rima cft Tod, smo Gen. 26.
In Thalmud prima flngul. definit in R, ve un, vidi,
- pn,iccd, qua {cribuntur win, W07 |
vium cft huius claflis apud Dan.s. cum aleph ad-
dititio, "WYX,
Participium.
iz w2 P2 M3
M2ND WAND PIEAND NIAND
Aliquando cum aleph, 8mp, vel lod prafertim Syria-
c¢, mw bibens, 'wo crrans.
Dan.s. ppws, Nam femper Tod mobile eft.
Peil.
SPRRRCPEN £ C B
paw legimus. Praterca maa. Efrx 5. xdificatur.

Dan.3.
& mp lectum fuie, 4..
Dan.2."13 & M reuclatum fuit. Quz funtpraterita

verba duéta a Peil. Noshoc modo variarc poflumus,

n3 73
173 m
' |
Sk 13
CARN 23
| S '

Nam Dan.3. legimus 127 infedts fucrunt.
Mun fterus alieram pailiui participis forma facitfed

Jerperaim,na }omys, & xhan {unt Pacl: x1272 aut K200
& sroon Cal.

L

Iuﬁmrfams*

Delinit ferd femper n :a.lt:ph cum fire.
sany | Naan Al
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Pafliva vox hoc modo analogice formari potcft 21N,
& cxtcra.
Dan.s. &7.legimus 1vn cum fegol.
Participium.
DR R pan N
Dan.2. retinet he, 8awnn, naynb.
Syri{cribunt cum lod, Man.
Reperitur etiam snn,pro 8nn viuificans. Dan.s.
Pafliva vox non eftin viu.

Lnfinitiuus.,
Babylonice, st s
Syriace, 7Ny nRaw
Thalmudicé, M7aN7 v
e Dan.s. fyntactice legitur mins. |
Imperatiuus.
NI7IR Ny N
Faturum.

Nuano pan Nuan N Nue AG.
REL O pEnpiun e N Pafs,

Syriace definit in Iod, 2w,

Legimus ctiam Dan.z. 3. mnm, & jinnn, &7. Py &
A Ve Efr. 6. nawim, | '
Paffiua vox non recipitur.

De Sexto Verborum ordine,in quio ﬁmt Yeminantia Aain.
Anc verborum claffem ‘quo confilio omiferit
Munfterus, non video, cum neceflaria fir, & mul-

taverba habeat. Sed ipfe eam cum quicfcentibus La-
med, vel Aain confudit.

Nos vepote in re difficili diligenter atque accuraté
multa exempla contulimus,atque analogia feruata hoc
modo coniunganda effc dep rcicndimus.
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Participium.
un  NpUD PR RIUD Act,
pawnn Awawno uns xownn  Pafl.
Syriace definuntin Tod »wn, uno.
Part. Prateriti.
, pwD  NNWD  [IUn  NIUR
Habet in fine cames, vt a&tivum fire,
Infinitinus.
magh - Y
Et Syriace,
vy NRY
Thalmudice,
niy MY
nyawnyy nsswny  Paff.
Imperativus.
NIJW NDY WY wy  Adt.
mpwny soeny buny wwny  Pals.
Efiz 6.legitur 131, EtGen.37.10, Et 44191,
_ Futurun.
e I A
pawr  quwn  pwn  qavl 9w
Rard feribitur dages, ciim {cua quicicit.
AW pnun  Pafs.
Et reliqua.
Cmfir:‘i[:;latia ﬁp.[u:f.

Definit perpetud in hirec magnum.

n7an MIN

IR n7aN
73N

7N 7N

s VAR

N7
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Aphél.
Prateritam.

npaw PN
DRI nRI

npN
RPN PR
RN PR

NIDIN -

Paffiuum analogice pay, ve'wn apud Danielem.
Nonnunqua interponitur nun epentheticas,ve 7y,
Benoni,

P12 NP2 PR P12

Dan.z. pan cum he.
Tnfunitiuus.
NPIN7 - NpaN

Vel 8pmay, vt nyan in Danicle. & nwn .

Imperatinus.
NP PINPTIR . PN
Vel pran, ve yan.
Futurum.
PN Ppan PN pm P Act.

T pM ppm pp1 pmy Paffl
Reperiuntur quzdam more perfe@orum, vt Dan.z.
Yhon. . - '

De ﬁptima Verborum m'd:}:r, quce 11 extrentis qm'.-:_f clnt.

D Iuiduntur ciufmodiverba in duas partes.Nam in

quibufdam prima decidua eft, in aliis quieta, in
omnibus vlrima quielcir.

Pm-ﬁdrgr&mm.
nny NDY
nny rny
L '

|

-
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Prat.
npl P
np AR
np
NP7 P
Rt PPt
N3P
Pal].
NPINY PN
Er cxerera, vein P
Benont.,
AL LI i N Act.
DING  NPIND PRI PN Pals.
Peil. @

PP BRI P PRt
Inhnittuns.
PR PR

Ve jnn. In Dan. legitur 2.
pax Pals,

Impfmtiuns.

§Ip7 R I th Pl
Futurum.
pwn 'R pwn pw PN

P ipn PP PP P
In Dan. 2. legitur yan propter Res.
Pafs. pnw, & reliqua (imilicer.
F‘;ﬁff,
Hazc coniugatio more perfetorumy

quam obrem exemplis fupﬂrfcdﬂ mus.

Sunt criam quedam quadrara, RN Dan.3.
Aphel.

ariatur, ppLyyT,
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som  xony  Paff,
Et cxtera, vt RnN,
Coniugatio Paclin hoc ordine rara eft, potelt tamen
facil¢ coningari, ve

ma 123
Ry | 12308
More quiefcentium lamed, vt diximus.
Coniugatio Hiphil.
In hacaleph vertitur in Tod mobile,
P TR
NS N
| - .
NN N
PN PR
NIIN
i 1 Pafs,
ol Bl
PARAUE P
NI
Dan.6. {cribitur, mmn, fed fire feribendum puto.
Benoni.

TR N pown s
Aliquando reperitur i, in quicfct:n'ribus I:::J;I, vE NI
Dan.2.& 6. n1in. quanquam Syrifcribune Iod, min,in,
Paffiua vocé non legi, qux formari potelt analogice,
PR MR pma s

Infinitivus.
Babylonice, N aken e S U3 Uy
Syriace, ANONY AN
Thalmudicé, NIy iy

L.




INSTIT.

nnN
NIy ing
iy Py
N3N |
nony | DAY
nONY nony
nonN
1D | YonN
pnons F‘lﬂ‘DhH
NIDNN |
Ab woxy curauit, Sic formari poteft,
Benont,

[Nk NNOR DR NN
PON NN DN NON
'onD  NoRD  ponD  NOAD
Aleph quiefcit in fire in actiua voce.,
Peil.
'ON  NON ['ON NON

66

Pafs,

Act,

Pafs.

Nam Dan.3. legimns iy, quod proculdubio Peil eft.

Iriﬁmruuu.
Babylowice, ~ Ninh  spph  nnno
S_}frfﬂfE‘, UAT~W Bt oy, mnmn

Thalmudicé.  miye  mnxYy MRy
sony vel INDANY NNDDN
- Impceratiuus,
iony nyvel sy, ping vel ng sny
Thalmudici tollunt ;llfph NN veni, |
Futurum.
ROND NN NDND NDND DY
IOXY PRSD PNSD NS NDN
Syri pro aleph ponunt Iod, nm, nin.

Act,

Pafs,

Alt.
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Infinitinus.
RDIIB?  NOITB
Thalmudice, oi>7  pixns
Noymeny Pals,
Imperatinus.
N2 op7p e o A
o3nenk  Palfs.
Futuram.,
o8 DN Ad.
by7em oyeny  Pafl,
Sunt duo qua in vltima quicfcunt, ww, & . qua-
quam w videtur potius Cal , cim apud Efram 6.
legatur w0 abfolutum eft, quod proculdubio eft
Peil. ’
Caxtera quadrata hoc modo varianda funt, vt Yaio, &
alia ciufmodi, 7nix, apw.

De A ﬁrfxis Yerborum.

R Atio affixorum pronominum , de quorum figni-
ficatione fupra diximus, inlinguis vernaculis fa-
cile intelligi poteft, quanquam Gallica non nifiin im-
peratiuo earecipit. Iralica certe atque Hifpanica in o-
mnibus temporibus & modis pafliua affixa afcifcit. Nec
minus Arabica,qua duo (imul affixa {ibi nectit,ve Italica
& Hifpanica : AEthiopica quogque. De quarum lingua-
rum omnium concordia, (i Deus permiferir, fufius
{cripruri fumus,
I.111.
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Iy Peratim;s.
NITVR iy RN RINR
Futurum.
Shle pron N 8NN RO
pon pon finR {inY R8IV

Syri fcribunt Tod, .

Pafﬁua VOX d.-kgﬁf;ﬂ;

Qux a nun incipiuntur, facil¢ ‘coniugari poflunt.
vt 873, n7. Fut. 878, Aphel »ay, . Benoni 810, E
cxtera eodem modo.

De oEtauo Verborit ordine,qua quatuor, el quinque literis coftat.
O Mnia funt Pa¢l, & facillime variantur.

Preateritum.
np38 ore  Pals.
noxe noy12
, — :
8DIN3 0378
lalrut> pnone
NIDI72
NDINENN pymeny  Pafl.
NDINBNK noxMEnk
| NDIENK
NOINENN 103720
DLTREA [YNDIBNY
NIDITENN
Benoui.

porgn oran A

posieno oenn  Pals.
Paul.

PoNED  DINAR



*

7k LINGY AE 5 YR,
A fﬁm cim pm*rifipifs.

Referendafuntad nomina, de quibus infra dicemus,
aliquando tamen ctim a&iuam habent fignificationg,
affixa verborum accipiunt,ve pavagn perdens cos.

A ﬁixﬁ cum 1 mperatito,

{12203 An3
&, _ mana
Secunda foc- 13313
mini.no re- 12n3
cipitw affixa. Sine mutatione acci-

Piraﬂ]'xa,vr mmana &c.
A ﬂr’:m cum Imhnitivo.

anan
Cum Lamed & Beth fapifflimé,abfolute rard,
Futurum. gilgbelalo
AN A3MALa
P 13903
133 4
723 133033 & 223
732 1322 & inamana
§132 jnan &g
§23 1220
11233, ve 1378w Efr. 7. 123
1332 N33M

- = _J

Cxterx perfonz definentesin confonantem ecodem
modo accipiunt, & praterea 1 &y, VET22N2 & 8323
12N
313021
Semper nun cum dages, cxtera codem modo , vt

fupra.
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Affixa Prateriti.
1131303 an3
{2131 man3 mafcul.
1331302 nana foem.
j2nand J3n2 m.
NIINI qan3 foem.
{Pnand 13203 com.
AAMAIN2 M. [13n3 M.
nanang f. (2an2 £,
123032 M. 112207
Jpman? §. j23032
133NN com. 8330
PAnana nana
‘ §N3N3 nnand
SHEELE An3na
SELE (0303
R janan3
NT2ND SHELE
vt 1303 NIN3N2
Secunda & rertia foemi-  Primacade (imiliter ac-
nina cum fecunda malcu- cipit,& 2 & 12.
lina conuecniunt : & fecun- 1i2nana
da plur. faem.cum malfcu- . {anand
lina. 1aN32

mans malc,

xana foem.
1303 com,
1IN
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eft,E nominibus quedam {funt mafculina, quedam fee-
minina,alia media. Hebrxifane & Chald®i duo tantum
genera,quain natura vifuntur, recipiunt. Sunttamen,
qua abd Aspey dicuntur virilia vel muliebria:pauca exci-
picnda, qua genus variant, 128 ¢ xgin Afos.foeminea pro
ncutris aliquando accipiuntur, vt 87 hoc,na0 bonum.
De numero.
Vmeri tres funt, fingularis, dualis, pluralis, fed hac
lege,vt duale catatum habeat,qua vclﬂnaturabina
procreauit, velratioineelligic, vep.pap, © XEpals, Tt Xd-
@5, 1, ]I, T E1pE, [ NI [::-EE]'J.I'II'L‘.III].QI;]I naturalé dualem
habent,eca omnia carent plurali, ve duo femper fint nu-
meri: {fed dualia ab arte inuenta plurale non excludunt,
NIW W [nav,
'De Comparatino &r Strpr:'rl'ﬂrhm.
T lingux vernaculx(Ttalica, Gallic,Hifpanicamg
intclligo) coparatiua pror{usignorat & fuperlatiua,
prater admodum pauca, qux a Latinis mutuantur : {ic
Chaldxa cum aliistribus, vim vtriufqu[: habetr,formam
ignorat.Quod cfficit duabusliterisMem & Beth.Com-
paratiuum per Mem defcribitwer, 8a3m 80 oan fani, To-
hanncs fapientior cft Petro . qiaquam aliquando addi-
tur =, vis tamen comparationis eft in Mem. Superla-
tiuum per Beth fignificant, sywia xnaz, laudatiflima
foeminarti, quod nos dicimus,benediéta in mulieribus,
Beth eninycum nomine generis {uperlatiut facit.xnY
aliquando additur,fed non efficit #es s7epFuon.
De formis nominum.
v M ordinem exponendis nominum formis feque-
_mur,quem in verborum claflibus ebf{eruauimus: vt
perfeta prim,tum cztera fuo quagiloco collocemus.
K.1,
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De affixis Thalmudicis diximus initio,quee facile intell igi poffit.
De imperfettis.

Omnia verba czterarum claffium codem modo
ffixa afcifcunt: nift quod quiefcentia in vitima hoc pa-
&o,velamed paal cum affixis moucatur.

Ny B
e
%D
Eereliqua codem modo, 73 Efr.5. a3, Dan. 4. &
A1axma, & 3.A107, & snin,quanquam comm uniter dici-
tur 2. In futuro tamen non mouetur, Ve A Dan. 2.
1IninAnitivo eft myna.
Praterea Infinitiui omnes Paél & Aphel cam affixis
definunt in A, vt 8o, apzgn? Dan.6.& unymn?, cx-
teraque fimili ratione NMp7NONT. |

Atque hactenus quidem dc verbis.
Dcﬁ'mnd:: orationis parte.
Omen non tantum haber negocii. Nos, quod ad
infHtucum noftrum atrinet,in Subftitiuum, Adie-
Givum, Gentile, & N umerale dinidimus.

Ignorant Chaldzxi in nominibus fuis cafus, quos arti-
culis indicant: diminutiuanon recipiur, synthefin non
vfurp:mr,ﬁ:d ide pararh::ﬁ cfficiunt.Nam 8ang,& om0
potius pathe {funt, quam compofitiones. Com paratiua
& {uperlatiua circunloquiitur. Ergo de generibus & nu-
meris dicendum : tum exponenda nonInUM formax
(inflexionum enim ordinem ac numeruni non ad mie-
tunt.) Poftremo regiminis & affixorum ratio explicada.

De generc.
Ariftotelesin Poética fuper nominum gen cribus fic
ait, T :;mlwi-rwr To 10 ﬁfﬁsrm:@ 3t %AE&,’@E e rxe@Etz. Hoc
cft,
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Scytay BN CET P NY i faardio,
N2 Sv Ramace, N1270 N wit Baards,
jopie & Baairbu. N1271 e Baairgs,

N29ED Pty Pacirews,  N3van  2m A Baariwr.
Abfolute dicitur 9773, pate.
Forma,vel 09pwa nominam perfeElorum.
Abf. Emph.  Abf,  Emphaticx.

el asTiad 78 RN
772 N2 DIND NDINN
oo wROIN MM RN
oyv hjle NI
“Cornovo : s
oyws 1oy NYR3
w1y Rl el aNgal
ind KRy T | BT

DY NIV Prima formacm phaticaa Thalmu-
vwp Nowp dicis & Syris pronunciatur fepe per
Uy sy Kibbus,watswat,vecommuniter pas
wp  sertp a2l Pluraliaabfolucain p,emphatica
sy 803y in N, In cxeerts pundtis conueniunt
M xmn cum emphaticafingulari.in reginiine
132 x93 infingulari nihil variane ab abfoluta,
a2t s inpluralidefinuncin »0349m,
PN NpEN
g NIng
Forma faemininorum.
Abl.  Emph. Quiclcentia  Aain.

N STy RiF Abf. Emph.
N7 snmat iy NI
=R EE N2 Nawg
N30T Np2an N LR
SENI T ) e P2 N22

KL

T
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Principio triplex eft nominum formain vtroque nu-
mero(propria femper excipio, qux vnam tartim habet)
vna abfolura,altera emphatica,tertia fyncactica : in qui-
bus punéta quadam variantur, & nonnullx litera vel
abiiciuntur,vel accedunt,vel mutantur: quod in primis
recté cognofci deber.

Abfloluta vocamus, qua fimplicicer collocantur,non
fcquente genitiuo, nec adJito Aleph Mandca, »nx lo-
cus,xzanfapientia,

Emphatica,vel cum Mandea, cim rem certam figni-
ficarc volumus,Nan s 4 % ms,Nnnon o ogid,

Syntactica funt, cim additur genitiuus, N7 np30 fa-
picnria Dei : fed non intercedere Daleth, vesannyn.

Quod in linguis vernaculis cft vel vicariiiimu. Nam
(i de homine abfolute fermo fit, dicetur, buomo, bomme,
bombre.Si de certoac noto,! hiomo ['bame,cl hombre. Quod
i ignotus fuerit, tum dicemus ;v buono ,on bomme v
hombre . Proprianomina nunquan recipiunt articulos,
nilt in Graca : nemo enim dixerit, 170, w11, le Pierre, 1
Giowamni , cl Antonio . Gracee dicicur s cwngss, [ed apud
Atticos,qui ad facictatem articulos viurpant, etiam clim
nihit necefle eft. .

De LH'HL'H“L

Lephin fine,veninitio apud Hebraos om nibus ca

(ibus additur: nullus itags ¢t nominatiui proprius
articulus.daleth genitiuum facit,lamed dativuny, nv ac-
cufativum,mem ablaciuum.

Paradigm..
Sing. Plur.
Ston i SN RCE mALS, MWz o RdmAgs.

RI72T i SCTAEWS. Hj:;:":‘:;-t_ T Raariwy,



LINGVAE § Y R.

uiefcentia Lamed.
Abf. %ﬁ 1':{1.1 Abf.  Emph.
Sing. Plur.
7 N P N
NP2 RP3 R N

"2 bl N7 NN
LR N2 Py N
=R ghiel pNEY N
n N N RN
i) CRale
ND PRD
oy b PRy NGy
Y Ny My Ny
Heteroclita.
Abf.  Emph. Abf.  Emph.
Sing. Plur.
oy RDY Ry RONoY
3wy NI AN NN
"3 N2 M3 N3
giat) N NI
nna NDNB ing  Nmnd
Qi
ND3 nsna
Feem.
Abf.  Emph. Abf.  Emph.
Sing. Plur.
N7 N2 amh
137 137 & NI
7y N7y Ny Ny
nan NN7o AET- T iy~

K.111,
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N3 HJ';I'!!’IJII nm Nr™
RN NP2 UNT  NUNY
RT3, ROPAY UN3  RUN3
VY NOYTWY o ROy
170 RN m? R
MY RNy ain RN
Quanquam tria poftre- i B ) =
ma non {unt perfecta, ta- apn RN
men quia vitimam mo- o RN
bilé habet,hic pofuimus. op  ROP

Plu. abfoluta definuntin  In plu.abfolutoiny , em-
1 ,emphaticain 8 ,cxte- phatico in 81, v g 8 8%,
ra punéta non mutantur, & PNY xning Syriace, vt w

11,8071, & w13, pro WK} & UN2.
{nfing. regim.inn,in  In conftru&tione fing.non
plur.in n. variant ab abfoluta forma,

Quicfcentia Pe,vel de-  praterea,qu habétlod mo
ficietia cum perfedtis col bile,n, 83 M, quicﬁ:it

locamus. enim Tod.in plurali mutan-
tur,ve perfecta,
Geminantia Aain.
Ab{. Emph. Abf. Emph.
Sing. Plur.
v RIW v N1
oy RDY pepy  RIDY
237 N37 poay w337
33 N33 a3 R133
03 N2R
43 892 } Carent plurali,
1y N7¥

In [-:lurali conftructione in'_ v,
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Défettina Nun.

Abf, Emph.
T Y1~
NI0D H0ED
Cremiin, Aaiy
Ne3D o
w“'jl 11,
WND  NYEND
[Nz N1
Quicfe.  Auain.
D RN
ke HAID
C}\ﬂrﬁ. Lamed.
NAUD  NDPWD
nnan - WRnan
NUD N
1‘13”:- Hlju‘?:'g.fr;
Heem.  Aleph.
Vasw NYJEN
YN N
EERRIEEERR
NDMAN NDZINN

S ¥ R.
Vat. Ommnia feminina.
Abf Emph.
170 NI NATE Smshe
1Mo N0 o
1) N7
\wn  NNInen
1whn TN e, wan
Ripls
1)
Hets
109y
1213
ilale
1y
12129
130 NINAL N0 8NMIL
Iod.  Fam.
M RN
vyj::_a 1n‘:rh
M. Hac omia in confly, &
ﬂjﬁ:n.ls :ifﬂpmm n
13 NNy
"ia abi*kah
12170 Erﬂnnua gentilia, de qnp
By bus ;;-U}n W OYTIR

Heemantica Nup.

Abf. Emph.
127p N37p
juow NIDTU
578 N2
1370 SERRT

PJF h Vau.

Abf. Emph.
MR NN
WWIN  XMDEIN

UERD RPN

In 2 fub forma itpacl.
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Abf. Emph. Abf. Emph.
Np R &NIRSYL IR NP
82 ND™2 3 MR
N1n ol rn N
812 NI P22 s N2
my NDY O OYNY U NDIY
nWa)  NDYIA -
N3y Nn23y 3y S0y
™3 Salek i3 sn
7y N7y
Ny 137 12'D
N0 Syr.irn pn 8o, Dan.pan sn
xon&NCn Siglaly
NOY NLY
NN NDBN Pos NN
sny vel xmy, vehngmn in paufa. py sy
Yy NDY Y PYY N
N NN, & 1n paul-a ‘Ir‘l".b-t CREEER g g bab
ST Bl pon  Nn |
Syriace Jor Sphlily
DN NN BN NDNBY

Sunt qu:cclnm,qux carcnt l-lngul:u'i,b:jr;t:j,pwﬂay;,pgj

now,& alia mulea,

Heemantica Mem.,

Ab{. Emph. AbL. Emph.
Sing.

n312 NP2 NTIR NN

pjﬁrg NP2 Thau.

12072 R0 RVpAN (RPN

Npinn  NDPIND NR2Un NQnavn

NpuR NPPWR NN NDANN
XD | NN
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1313 8211 formas,qux cémod? etii
Hj‘-_?.jlj;i ‘[1'?:';"?1;1 {upfrius E:h:pmni thL‘I‘ﬁt .
1377 127 Nos deinduftria hic col-
NAPITYD locanimus,
NIy
NOT2 80732
noT?  8moT3
mnTn Sty
De adicttivorum formis.
Abf. Emph. Abf. Emph.
Sing. Plur. |
mafc. 215 Nam 1312 N13T2
fom. x312 snaa 1313 8na3
mal. o3 spon pzn Npian |
foem. w22n Nnman 220 Nnoan
mal.  un N2vwn Pwn  Nown
for. s2wn  snwn 'en  snovwn
mal. =W xn pPun Nn
foe.  xyn snmn I snn
malc. vy SRy PV N1y
for.  Nvwr o mpvYI YYE s
mal. e NNy RN
feem. mny sy PINN NOMAN
mal. 03 axng PS03 Nna
foe. mxan2 spna I'N3 Nng
mal. v sw PO Nwan |
foe. wpIn snwan 190 NAYn
mall 12 Ay R R
for. nx1m) snma 1131 80
maf. e E;li.? [*,:E?' ‘b:!‘:_l:l-.:!
foe. w0 sn3v ECRMRVIEY *
:
]



Abf.

jHn
V7
133
IR
iy

[ &ny KNk

INSTIT.

Emph.
RO
N2V
N3
NI
NIy
A"

80

137300
WY
“WINUR
127270

A2nann Dan. 2. nifi eft infiniti-
uus,vt quida {fentiunt.

n Quatuor literarumvel quinque.
Mafc. Focm. Ab{. Emph.
(NEN NINDR MNDR NIMADY  DIND  RDIND
M2 RIPINDMININIE DY N
in7op 8no0 N30 NOMNTIR  TLN NBLIN
~ Maom. Tod. Yl NI
NI FINOITD Py
YR NI s N7D
Mem Nun. . OnDN H?:}QEH
Mafc. Faem. ban N7
annmbann whanaNITAND N2 RNNALR)
0 M2 MR NPAIR N93D MDD
Mem 13 2737 N2TOT
BIaYR NORTIYD 3131 HDRIRY
. um3 N7
Pluralia facillim@ ¢t for- "oy nxpoy
mare,mafculinainp Jfoomi- 81579Y
ninain {_, vt {upra oftenfum 721 ND37T)
cft. Fadem eft ratio regimi- 8nw33 NQWI33
nis vel fyntaxis. Nunc fubiti- 82120
gcmusaliqumladicﬂ'iuurum 42173 NY193

formas,
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foc. IR N PR RO
mafc. N9 P3N NN
foe.  mxpan sopnvelspann qaan 83N
mal. mSn nsnn prohm N
foc. nepn s pn NN
mafl. oy D8 pRYAT XY
fo. myya s P31 RN
mall rwown.  nny. WAL, PR, W,

oY, quUT codem modo varianda fune, in cxte-
risvtendum cardinalibus.

De gentilibus.
Sunt omnino fimilia ordinalium.
Abf, Emph. Abf. Emph.
Sing. Plur.
maf, mmm oNmm PRI N
for. nymM R P NSO
mafc. 72 Iy PN NI
foc. 1D NDUIR SR =
Syripro & feribunt 1, wan, quod eriam in numeris

faciunt.

De Roegimine.
R Atio regiminis in nué:ulinis a forma abfoluta pe-
titur, cuius perraro pundta muatur in mafculinis.
In forma'7'a patah migrat in Sire, lod quielcente, rv3,
xnnnra. Apud Efram legimus 12 conft ructiue, quod
abfoluté dicicur 133, quanquam Hebraicum potius cft,
quam Chaldaicum . In plurali cadic nun, & hirec in Si-
Te vertieur, {ani Ma0.
Czterim in foemininis & heteroclitis qua forma {ce-
{8




INSTIT. 32
mal. 27 Sk 2" K131

fee.  v37 NI 31NN
“Etfiquafuntalia cinfmodi, quz ad prafcripram nor-
mam facilé redigi pofiunt.
De numeralibus.
Vvmeri cardinales Chaldzorit hi funt=n. pan, fyn-
ractice R, cum affixis nan,jinnn ambo, vrerque,
& Thalmudicé ynn. 807, {1 affixis, finnon Dan.3.1n
conftru&ione nnm analogice, filegatur.xyan¥, nya s
f}fntaﬂic&,Syriacé NYaN L NWRM, fyn. nYen. 8Ny, nny.
Ryay, nyaw, 83w, & Ny Syriacé . NRED. NYUN, VY.
iy, nvy, S'fri:tcft nowy . R10Y -n ,vcl Wy . Wy,
& Syriace 20N . WY NN Y Ry3TN , & 102 ,vel
037 . 70y Nwin , vel 1en. ey s, vel noy npw. RN
~oy & =0 13EA. MYY WA Y. BRvn L YN PUEn. PNy
Dyaw. PIBR. PYYN. IR PONE, & Syriacé (NN NNR N2
N VIR, N¥D wen,vel prE wen. n¥p nY. YD y3y.
naD EN. NYD Yen. A1 emphatice ng7y. ey, 12T
jam, 8ni37 €M phatice, 8337, plur. 1137 velpaan, & sman.
o, & Syriacé N2, Nopavetol.
Faminina [unt.
mnvel xn. PN .N9A . Y3, URN. DY, vel nu . yav.
hiadg ,"pt;:'r;_'. LY,V cl "y, Ry n1n . & cxtera, qux non
variant a mafculinis. |
Ordinalia nmﬁuh}m.
Habent duas formas, vt nomina alia,alteram abfolu-

ram,aleeram emphaticam.

Abf. Em ph. AbL. Emph.
Sing. Plar.
mafc. wIp IR pRETp NETR
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Quanquamvulgo Iudxi pro holem perperam pro-
nunciane furee.

Quz habenecaph,{untfecunda perfona,communia
prima,alia omniatertix.

Praeterca affixa quadam verbis tatum coniunguntur,
quzx,obliqua nomines licer,ca allumunt nun dageflacd,
'3 133 132 123 M3 13 2 A2 2 A, prater 3. De quibus fu-
pra cgimus. Catera adduntur tam nominibus, quam
verbis.Tod nominibus tantum.

Affixa in nominibus pundta aliquando, & nonnun-
quam literasimmutant,quod exempla indicabunt.

17 vel 8292 Rex.
A _ﬁr cum ﬁ ugufm*i Humero.

Mafc. Faem.
nam  rexcius. Eloyle
J2hn tuus. Comm. 7272
[in2hn Btﬂgyfﬂuir‘é 13?:; {[l'.;‘:"gt_': Bab.
i1 Thalmudice 39w Thal. w34 Thal.
112270 1237
12371 Comm. 13390

8337 Bab.
j272 Syr.
a0 Thal.
In Thalmud legitur etiam imoyw ratio cius; & alia
ciufmodi.

Affixa pluralia.
Malfc. Comm. Farm.
3yo velsiam
sy Bab. Nz
W3 Syr. 121370

L.i11, |
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mininam habent, Aleph vleimum vel He mutatur in
Thau, haclege(quod diligentiflim¢ obferuvandum cit)
vtinlingulari pr:tu':{:d'tt patha,in plur*ﬂimmffa Ve N30
rcgnm n2s nda regina Galliae. 1292 reginz, Ny-y n:hr:
regina terra, Excipiuntar, qua abfolute in vau vel jod
delinunt, ea enim in rfglmlm. atfumunt thau puncto
non mutato, 7y precatio, Nprax N7y, precatio iufli, 1w
malitia, 82y nywn m::lln:l orbis. 'ax fundi, a2 myan
fundum maris. qua cum plulalLh:lbt.nl:,n.]:.llnunt1nn ;
13492, regnum, ;1::1‘?'::1{:gn1,:-.-.‘ﬂ?m::‘1': regna mundi.
Scu.dum tamen eft, ve fupra diximus, dalet regimini
obfiftere.cum enim in fingulari fumitur forma cmp]n—
tica, & in plurali quadoqucablolura, & Syriace nonun-
quam fyntactica. EILIT‘JP]HI"ITL ﬁmr 7 N3, 6 oies T
SwCif. jnw 8V el wldig 'T‘a*mtﬂfg . &HHU‘I pAT. MY
NIV, ) rﬁtl",wmw Syriacc ' & Thalmudicdé.
Mecthodus affixorum proneminum.
FAxorum in nominibus ratio non nifl in paucis
lingua Iralice vocabulis intelligi poteftvt lignor-
{o, qumllcgmn apud Dantem, nia, dominus cius : &
fignorto, in Boccatio : & alia perpauca, qu in v villi-
corum crebra funeab vrbanis certe non recipiuntur,ve
nmg]unn RN vxor mea,fratelno ns, frater meus.Ve-
rim in lingua Chaldaica tribufque aliis, mirificun pla-
néeftartificidi. Quod vt planius mt{,lhgatur, affixorum
vis paucisap aiendaell: Evi itaque erium - func generum.
Mafculina, (3 {in 2 53 704 veb m P m
Faminina, 3 10 (2 ' 2 7/ N) A A,
Communia T B N30
In Thalmud pro, AR =B T e
dicitur,  » vel 2 vel o, i viel 17,00 velio



8- LINGVAE § YR,

N3 Bab.
{na2 Syr.

AN NIN

Cum affixis mutat vleimam in v, VL %128 pater ctus,
fed tamen ax dicitur.in plu. nnay ctafhixis, qua addu-
tur vt in foemininis diximus, Sic ny, en & alia cinfmodi.

Qua definiitin vau {urec vel holem,aut hirec magnil,
afflumunt thau,pracerea nihil immutant, i, anin, &c.

Qua habé&t in fine aleph radicale,id cum affixis in fin-
gulari vertune in iod, 89792, M1972, 1072, X1D M, 1R, &
reliqua codem modo. 3, An'a, M3, AN, JN3. )

Cxtera omnia facillimé ad hanc rationem coagme-
tari poffunt. :

Scd obferuadum eft,affixain lingua Syriaca & Thal-
mudica abundare nonnunquam, in Babylonica non
icem. Quod Hebraicé aliquando fit,ve 2y inn, Exdpla.
231 invos greflus viri, Grace , T 7§ aidpos Bruale.
nswn na Parabolx Salomonis, aliaque innumera.

| De Pmﬂmninibus.
1) Ronomina,qux feparata dictitur, ¢ literis {eruilibus

feré conftant, vt nominadicinon poflint . Ea hoc
modo variabis.

Tertia pcrﬁﬂa.
Mafc Sing. Eisr:
No. NI, WIN NN fpf[::, i[lf, NI, NIPR N IPﬁl; il[;‘
Gen. a1y, a A7 R
Dat. nL_? T‘I"_!'
Accuf, An: & N9 A &
belar. 130 nm

L.1ii1,




INSTI1T. 86

Mafc. Comm, Foem.

728 121240
iy w337 Bab. 2

iman ja1372 Syr. waTe
112270 j212712

120370 121370

a feemininum apud Danielem 7. habet patha , AWK
& 7373,

234, in plurali fcribendum fuerat 737, vt exempla
Danielis oftendunt : fed Maforitz, cum iod poft cames
quiefcere non pofiit, maluerunt feribere 9392,quod 3
fingulari differre {ententia ipfa indicarit.

A ﬁf ixa cum feminino.
nohp vel snahn, & na7o ﬁntaﬁiré, reging.

Mafc.cum fing. Comm. Foem,
N3 nae  ANIm
nIm qn270

pinn270 1n27a
inn2712 mNI7%
{1an37n j2n270
ana4n N0
xanzn Bab.
In"e Syr.
inam Thal.
Cum plurali.
Ana7n nam An37m
N7 Lyt Rl
inn37n {an3n
inn27m DOER
{ian272 120272
272 el



89 LINGV AL SYR,

I:}E'H:ﬂ?.’_ﬂr‘ﬂﬂ.lm.

Malfc. hic, ifte,c0mat. Foem.hxe,ifta,asmi.
17 1730 97,127,037, Ml NT, N7, 8T, T, N
NI, N, NIN
777 v ath, ey Thal. N9

* Plur. Comm.
2o, vt nby, i, ifte. Thal.
una & wnan abillis. Thal, & ga0n
Taox L a, Baboalli, i, pts ifta, 11 ha
Dicitur pa pro tina, vel potius pa, per fyncopen.
Interrogatina.

1o quis, &ocls, 1o Syriace.
(2% cuius,
(R quilnam. NN quxnan.
8y cuinfnam., NP7 cuinam.
2 quid.

1w quidam,
Aduerbia.
Duerbia nonnullaliteras feruiles a fronte, & qua-
dam affixa in ine admittune, ve 1o, 1%, a parte
interiore, M3, fims.
Aduerbia Generalia,

N9 non, nc. Nowy vbi.
8D ccce. N9y fupra, & NyY,&yhn
8 vbi. y7 & yaYn infra.
N9, quo? va v hactenus,
122 vinder : [¥3 nunc.
~291 huc. Yz heri
xon hic. LN cras.

ren & aznibiilluc. sy velsyoihodie.
a32 hinc. awn amplius, €.




INSTIT. 38

Plur.
No. pis,1am,in, & max ipfi,ch,  pay,pan, s & i) th.
Gen. pinm pinp, inm [ ahm
Dar. pinh, pasyh, pv i, p:m‘: -
Accul. piry, pinny, iR, ion Cam
Ablat. pinan, inan Th. 2o
Secunda.
Mafc. Foem,
Nom. ny, nay, Tu. N, PR
Gen. 1 7 T 7
Dar. 77 T2, 2%, vel o Th,
Accufl. 4 qm0 72,9 Th.
Ablar. 730 739, 210 Th,
Plur. |
[P PN [PON (DY
112717, 1iar, 19 1277, 1377, 27
1127 137 127 127
piany Eh
1i2an 239 vel iann 1235 1231 velonn

Prima comamunis cft.

Nom. wn vel mix ego.
Gen. ™ & "1 mel.
Dat. " mihi.
Accufat. 'n me.
Ablat. no d me,& Thal. 1n

Plur.
Nom. samw, vel 2ang, vel pay, nos.
Gen. 1 & 19" noftri.
Dat. 839 &% nobis.
Accuf. 30 & 1 nos.
Ablat. x3am & 2, a nobis,



ot LINGVYAE

» ab,de.
9y, {uper,propter,
& oy
"D 1uxta.
1893 verlus, %,

970 pro.
mnn {ub.

121 apud.

M2y trans,

5 Y R,

DIp ante.
72 prater.
“ap, aduerfus,¢ regione.
oy cum.
['33 propter.
A732 propter.
1225 .ﬂijuc.
n27p ante.
nn infra, Thal.

Affixa addere facile eft, mp, 9270 &,
Dc Coniunttione.
Vnacflt Coniunéio gen cralis Vau, cxterz funt he, &

aliz ciufmodi.
D72 tamcn.
“ibn propterea.
oy &1y i,
a9y ideo.
122 Iccirco.
FINR2D qucmadl‘n{}dum.
in 0, Gue.
D1 quoniam,
7N verum,

E I M

8o {ed,nifn.
7 idcirco.
%13 ideo.
12 quonian.
"N quia.
q7n propterca quad.
N quam.

1 5.

L]



INSTIT. 90

un intra. =iy adhuc.
Yn intrinfecus. 9312 interim.
812 foris, pin ftatim.
x1a47 foras. 894y priufquam.
m:‘“'ﬁ foris. ana poftea.
NPWD nunc fotatty quandoﬂ&‘ N 7oK
xnwinn, deinceps.
Ty qunufquc 8701 annon?
' i, en, ccce. 893 abique.
n non,vel Ny, an & AN ctiam,
ab nmx & w4 nx, ab My, etiamfl.
NDD ficut. M & & 112 fic, hoc modo.
mo ﬁr:ut. v plus, mng:q
A'Yia ,u:xfmu ﬁ.rt'. ONRD FGII:C qmd
& 7 ficut. N2 p1r1tcr,[nntﬂ
snY valde,ad voum. an frultra.
xp73 paulominus. 13, cum,quando.
Thalmudica.
NITINT, Pro N17Wn nunc, wan fic.
DN 1nterim. 1207 ramctﬁ
1-!.'."4 quid itaz 1113 Cv Gre ,donec,dum.
N31IR contra. N3 non, N, ¥, ab
a1y adhuc, €. NON & N,
1zn dnaiddo, pofteaquam, Aduerbia qualitatis ple-
i12 nunc. runque ¢ nonune
1121 €x quo. & litera {eruili fiunt,
12703 pofltea. e fecure.

De Pra’ afnm:f
Prapofitiones multx aftixa recipiunt, venmbYad,qn
ad te, Y7 ad eum,
n-ﬁ ad. 1y vique.



I oci aliqu'c)t Noui T effamenti

cum Hebrzorum ﬂriginibus collati, atque hiftori-
cc cxplicatf.

De nomine Iefu & Toua.
De omnibus Deinominibus, & quomodo Arabes &
AEthfﬂp ¢s Deum nominent.

De vy apud Micheam, &, Nequaquam minima es,
apud Matthzum.

Dec Hofanna.

De Amen.

De Rabbi, Rabboni, & cxteris.

Dec Raca,Mamona,& Concilio.

DeCamelo perforamen acus.

De Effatha.

De locutionibus quibufdam,

De Dimitte nobis, 8 aliis.

D¢ Meflia,Maria,& omnia Apoftolorii nominibus.

De Pane quotidiano.




N O S fubferipti, facra theologie profeffores, praxccdentem
librum ex ordmatione facultatis Vafitawimus , in quo nibd a no-

bis fffprcf:rrnﬁum eft, quod pias aures Chriflianorum :ﬁmdcrf pof-

ﬁr:mu!m Yoro continentur qua ad anfﬁmrrm ﬁurﬂ: ff:ripmrﬂ.’

furr“{gmtidm non parum conducere a dottis G bene ﬁ;ﬂ:{‘(f_ff.'i [e-
Ctoribus tudicabuntur . Atqueitaeffe noftris rb.!'m‘gmybu con-

Fru.’mrmef hic ﬁPPqﬁﬁj ‘Vudecima die menfis lavuarij. Anyo
Domini 1§ 5§ 3.
Papillon.

Frml:iﬁm Louerius.



l_oci aliqu'c-t Noui T effamenti

cum Hebraxorum originibus collati, atque hiftori-
c¢ explicati.

De nomine lefu & loua.

De omnibus Deinominibus, & quomodo Arabes &
AEthiopes Deum nominent.

Dec vy apud Micheam, &, Nequaquam minima es,
apud Matthzum.

De Hofanna.

De Amen.

De Rabbi, Rabboni, & cxteris.

De Raca,Mamona,& Concilio.

De Camelo per foramen acus.

De Effatha.

De locutionibus quibu{dam,

De Dimitte nobis, & aliis.

D e Meflia,Maria, & omniit Apoftolorii nominibus.

De Pane quotidiano.




N O S fubferipti, facra theologi@ profeffores, pracedentem
librum ex ordinatione facultatis Vifitauimus , i quo nibil a no-
bis deprehenfum eft, quod pias aures Chriftianorum offendere pof-
ﬁt:muf ta “vero continentur que ad pn'frﬂmrrn: f:?ﬂ‘fE fcﬂ' pturce
intelligentiam non parum conducere a dotlis & bene aﬂcfﬁs le-
Etoribus iudicabuntur Atqucitaeffe , noftris chirographis com-

probamus bic appofitis “vudecima dic menfis Lanuarij. Anne
Domini 15§ 3.

Pa‘.‘PfHﬂﬂ.

Frcmriﬁuj Louerius,

8-



3 LOCI NOVI TESTAM,.

tas, vt,quanuis ratio nobis non conftet,veriflima tamen
efle,qua dixerint, credamus : fic cxteris tancum haben-
dum cft fidei, quantum rationibus & argumentis pro-
bare atque cfficerc poruerint.

* Primum itaque defan@iflimo nomine Iefu,quod in-
digné a quibufdam laceratur, atque ¢ {uauiffimo abfo-
num ac pen¢ monftrofum efficitur, tum de Hofana,
Amcn, Rabbi, ac cxteris einfmodi diﬁmmbimuﬁ :cum
vt qua perfedte hadtenus explanata non funt, conferen
dis prifcorum authorum fentcriis dilucidius ¢ fua origi-
NC CXPONamus : tum vt ﬁlpcrcilimﬁlm qu{)rundam do-
&rine oftctationem cum {fumma infcitia coniunétam
recundamus.Quimaximam percgrinarum linguarum
fcienriam factare & vendirare {olent,atque petulantiffi-
mis verbis D. Hicronymum ac noftros homines pro-
fcindere, vt quiinfcicia lapfiperfape vel male interpre-
tati fint,vel non intellexerintlinguam Hebraicam.Cum
{1 conferatur in voum ifti omnes, D. Hicronymi inflar
futuri non {int. Cxtertim ne conuiciis potius, quim ra-
tionibus agere videamur, iam nomen mirificam Iefu
explicare incipiamus.

Putat Ofiander homo doctus & ingeniofus(fed cuius
diligentiam in linguis peregrinis cradtandis defiderare
cogor)& verbofa difputatione perfuadere omnibus co-
natur, nomen hoc mwm [chefah {eribendum effe, ve li-
teras ormnnels nominis Tetragrammati habeat, c:fquc in
re magnum credie inefle myfterium: alioqui de Chrifhi
maicftate aliquid detradtum iri contédit . Nosveronifi
Cabbaliftarum nugas in Chriftianam religione admit-
tere volumus, nec in liceris nimy Ichoua, ncc viwr lefua

magnum aliquod myfterium ponimus ;{ed in virture
a,11,




0
0.

DE NOMINE IESV, ET 10V A,

—»T HOMINEs noftri lingux Chal-
7y daicx cognitionem noui quoque Te-
/2% flamenti ftudio cdducere, ac multum
| ”}ﬁf ornameti atque adiumenti piis cona-
: ‘@24 tibus afterrc inrclligant:[mns a]iqucnt
in medin proferem us,quos nemo hu-

ius linguax ignarus affequi penitus poteft . Eam tamen
adhibebimus prafationem,nequis noftrxe religionis my
{teriaac dﬂgm ata a fanétiflimis do&iflim ffquc VITis,qui
Chaldaice nefciuerunte, ignorata fuifle de noftris verbis
exiftimet. Nec enim hicde fublimibus adeo agemus
quaftionibus:{ed locos quoidam, quod ad inftitutlt no-
ftrum attinet, preflius eractados, atque accuratius expli-
candos proponemus:1'dque hiftoricé faciemusac fim-
pliciter, quatum ¢ lingux Hebraicz atque Syriacz, quas
atenerisannis ardentiffiimo fumus fudio coplexi, pro-
prictate viuqueintelligere potuimus. Nam {1,ve Demo-
fthenicam di¢tionem , & Homeri {ententiarum atque
verborum maieftatem infpiciamus, totam lingua Gra-
cam, qua cum laboriofius, tum maiore temporis iactu-
ra cognofcitur,edifcere non piget: videdum eft,ne tur-
pe homini Chriftiano fit, Chrifti verba minoris facere,
quam Homeriaut Demofthenis: cum illa prafertim iu
cundiflima pios animos voluptate afficiant , hac aures
modo demulcedr. Sed fam inftiruea perficiamus,fi vnil
id le@torem monuerimus, vt no authoritatem nec per-
{fonam,fed remy ipfam intucatur,quax reéé intelleGa lu-
minis aliguid facrarum licecrarum {tudiis afferre poteft.
Cum enim facris feriproribus eadeferenda fitanthori-




5 NOVI TETSAM,

I—chrach {cribitur nim Joua,weror,hoc eft,domint per-
petud reddie. Quod illa oftendiit, 1jxy mim axy, Netm
Ioua ladoni, Dixit Ioua Domino meo, Pfal. 11o. quod
Grxci {cribunt, ELTTEN 0 XL EA0S -mf:-wg,w psv. Er,wwyew
I N IR nin Scemaa Hracél Ichoua clohénu Icho-
ud chad,Deut.6. Q_u:u.{ hmgehﬂﬂ: vt Scptuaginta, ver-
tLH',c:.:{,euem-ﬁgmh Eﬂﬁiﬂa g “ws H,wrﬁl mﬂ&lﬂ; eis 6ov. Audi Ifr:tci
Dominus Deus nofter,dominus vaus cft. Vbi vbi pra-
terea in nouo Tellamento xeeor vel dominum lr::ges,
abfc:lura intelligendum cft mim Ichoua,vel 378 Adonai:
cum,vtdiximus,Hebrai verunque codc modo pronun-
cient Adonai: nifi quod [choua vocitant 8727 Adqera,
quod eft memoratio , quafifymboli mncmﬂfynmnuc
dixeris: nr.pr.: quo 'd debeamus hoc nomine audito Dei
{}mmpﬂtcntmm in mentem rcuocare . Adonai autem
nominantn vadai,hoc eft manifeftum,quoniam vni-
cuique fanz mentis homini manifeftum eft, Deum re-
rum omnium dominum cffe ac modcratoré. Egoita-
que,ctim prafertim authores habeamus Apoftolos,idg;
Ecclefix confenfus receperit,nomina immutanda non
cenferem . Nam fi dominum vocemus, planiflime o-
mncs intelligent : Simalimus [oua, cauendum cft, ne
indo&i offendantur nominis nouitate. Sed ad propofi-
tum reucrtamur, quidque id nomen etymologix ratio-
nc ﬁgnihcr:t,f.xphccmu'i NullGi enim nomen Hebrai-
cum Syrmcumuc eft, cuius ctymon aliquod ¢ Themate
& grammatica analogia reddi non poffic. Quarda por-
ro compolita funt,{ed fic, vt facile radices omnes diftin
&x cernantur, vt Gal:nnt:LMtlclllfcdcc.lfrac].hblaham
quoque,quod difficilius refoluitur,componitur, vt fcri-
ptura docet, Gen. 17. cx 38 Ab pater, 3nrab magnus, &
S.111,




LOCI1 <.
atque omnipotctia Dei,qua nullis licerarum higuris ex-
primi poteft, Myf{teriorum vniuerfamabyfum cfle cre-

: § . - -
dimus. Verum capita argumentorum cius colligamus,
qua quﬁm vera lint,mox appartbir.

Principio ait nomé Iefu in libris alicuius authoritatis

ywir lefu {cribi.

Tum putatnon efle ferendum , 1w, finc litera Aain
{cribi,{i Thema effee ywr, vt nos credimus.

Decinceps ¢ verbis Matthat & prophera Efaix argu-
mentatur , qua,{i Chriftus vocerur ywim Ichofua, non
reéé exponerérur. na, fi lingua proprietate penitus in-
trofpicias,no tam faluatoré, quam faluandu [ignificare.

Praterca aliud Iefu,aliud Iofue effe exiftimant.

Poftremd apud Arabes bifyllabum feribi, & cum Iefu
conuenire ait,

Tum, ne Iudzis inuideamus, litcras quafda interiicit
noméngque, quod fimplicillimum ac diuinum cft, pro-
digiofum facit,vt nec Hebraicum fit, nec quicqua pror-
{us fignificet.

Hxc omnia commentitia effle mox oftendemus.
Quod quo planius intelligi poflit, primum quid fie nirm
Iehoua,videamus - Verum animaduertendum cft, hoc
nomen ni Iehouavel Toua, quod Hebrai vocant oy
ninix yas-7y fcem {eel arbda othiioth,nomen quatuor
literar(, vel Tetragrammaton, quod quatuor literis Tod
he vau he confler,aliter a Tudxis pmnunciari,quﬁm {cri
batur. Aiunt enim fiios maiores ab ipfo vique Molc,cui
prim dm tradicum eft, femper pronunciare folitos Ado-
nii, quod ¢ft Dominus: Deo tamen foli tribuitur, vt
Adon quemlibet dominum fignificat.Septuaginta ccr-

té [ntcrpretes, & Apoftoli atgy Euangeliftx omncs,quod




s NOVI TESTA M,

raél,Sum mifit me ad vos,Exod.3.Ex quibus verbis dilu-
cidé ac limpliciter etymologia nominis habemus. Ciim
enim Mofes Dei primi imperit derreas feire efus no-
men,fiid forte populus quarerer,ad quélegabatur, per-
cuperet: Refpondic Deus fe etieffe,qui eft,hocqi fuiino-
men cfle. Deus quippe folus abfoluté eft,caxrera omnia,
quod funt,Deo acceptitreferre debent.Tam ergo planii
fecimus,fimplicem cile nominis huius fignificatrn, ve in-
terim omittamaus acuti{iime mceptas Iudxorum tricas,
qui fimplici fententia, hoc eft hiftorica veraque negle-
¢ta, confedtantur quod nufquam eft, ve apud indo-
Gos eruditionts atque acuminis gloriam aucupentur:
adodtis certe & prudentibus temcritatis atque impu-
dentix opinionem reportant. Sed pratermittere non
poilum, quod apud Macrobium , multx ac reconditx
do&rina hominem, Sat. lib. 1. cap.18. obfervaui: qui
cum deorum omnium nomina ad vonum Deum refer-
re vellet,hunce Orphei verficulum cirar,

EL &:::_ﬂ,EE 55'31-.;,&?:; ;,’g,.m;:ﬂ; Jt‘fﬁpuﬁt;,

Bacchus,Sol,Orcus, & luppiter vnus & idem.
Huius, inquit,verfus authoriras fundatur Oraculo Apol
linis Clarii,in quoaaliud quog; nomen Soli adiicitur,qui
in cifdem facris verfibus inter cxtera vocaturide. Nam
confultus Apollo Clarius quis deorum habendus fit,qui
vocatur i, ira cffatus efl,

D'JF;I.:L won Sed et Tag E:E&J imrenSe e xetGd,

E aff d:*r:cfﬂ_.'- '?m:'.urpn OTLLEoTS Ln:} I-'GIE E’ﬂa.ﬂ'ﬂé\rff;.

"

LR

fl:&q.:rifu P P hreey e ey Sedy epeady feteo.

Quorum verfuum hae eft fententia,
Orgia quinorunt,arcana recondere parcit.
Fraudem mentis inops agitat,quem infcitia verfat.




LOCI 6

jinn hamon multitudo , quod magnx multitudinis pa-
ter Futurus erat: fed quia ninais durt atque afperum no-
aen effet, (i diceremus finnanay Abrabhamon, clidicur

b: 11 enim ad thema non pertinet, ac cuphonix caufla

pronunciatur & {cribitur onnas Abraham . Sunttamen
quzdam Babylonica, AEgy ptiaca,Perficaque atque alia-
rum nationum propria nomina, quorum ctyma ¢ {uis
quaque linguis petenda funt.Nomen cert¢ Ichoua fim
plex eft, facilemque ceyms habet ratione . Nam thema
mi Hebraicc arque Chaldaice fignificat eft,vel fuit : cui
prafixa literalod nomen derivatum format nim Ieho-
ua. vea pnx fahacrilichepny 1{hac, &aapy acab fuppla-
tauit 3py? lacob. Tchoua crgo {ignihcat, Qui eft,vel, vt
Platonice loquar S ov, aut oo, Tplum Ens, vel Effentix
Ided:qua Dionylius vocat 3 Jfbcnay. Philofophiinterdl
nominant Tayadsvel dbazado,iplum Bonu,vel Idcam
bonitatis.Huc facit,quod Ariftotelesfiue Theophraftus
in libro de Mundoait,{fupremum deorum omnium dic
appellari a (&, nempe di &y Cordu,proprer que vinimus,
quod ipfe onmnia vegetat atque viuificat. Heliodus quo-
quc in candem {fencentiam cecinit in éppeis,
O'vre 2l e Bporal dudpes o o Qe ol TE PetToI TE,
Py oir irﬁﬁﬂwiﬁ dice ,ue;.,eé)wm &xntl,

Omnium authorem loucmeffe indicans.Quinctiaipfa
{criptura planiflime ctymon exponit, clm Deus Mofi
mandata dans, quis eflet, docet his verbis, o asyn
1INTY NN 2w 127 NN N DN TN NN T2 LR
oo Vaiiomer Elohim ¢l M ofcd Ehieh afcér chich va-
iibmer coh thomar libné Ifracl Ehich fcelahani ale-
chem.

Et dixit Deus Mofi,Ego fum qui fum.Sic dices Aliis 1{-



9 NOYI]I TESTAM.

Tudaxa rediit,ab Haggxo & Zacharia femper nomina-
tur pizinrja ywin Ichofua filiusIehofadac, quem eun-
dem Ezras & Nehemias vocat prsia e Tefua filivm
lofadac,detracta litera he:non vtlmc nomen literavna
rcrragramnmu defraudarér, {ed ob lingux S'}PIIJE"L pro-
prietatem,de qua moxagemus. Cﬂnﬂat enim Ezram &
Nchemia hiftoriam {cripfifle, cum Iudaiiam ab exilio
Affyriaco redudtieflent, &lingua Syriaca loquerentur,
Vulgn aute vocabaturyrwr, ciim do&tiferiberent ywim
Tehoftia more Hebrzorit. Sed ne quifquam hzc a nobis
confingi putet, verba Haggxi 1. exponamus , qui air,
AT NNeYNMINYTTA 92300778 81220 30 N3 A 027
$ MRY 99730 [rian pIxinTya ywing A, Haizh deuar Ichoua
beiad I—Iaggalhan'lulfl?erubbauulbcn Schealthielben
pahat Ichuddh veel Iehofua ben Tehofadac haccohen
haggadcﬂ lemor.Hoceft,Fadtum eft verbu domini in
manu Haggxiprophete ad Zorobabel fili (tSalaticl prin
cipem luda, & ad Ichofua Ailium Ichofladac facerdotem
{ummum, dicens. Atquc cadem orthographiain toto
vaticinio vtitur,vt Zacharias quog;. Confer nunc Ezram
& Nehemiam, qui codem {eculo vixerat,déque iiffdem
hominibus locuti {unt. Ezrax 2.fic {cribicur,
prarizn pnN paxiya v opn Vaiacom Iefia benTofadac
veehau haccohanim . Et ﬁIrrr:xlrlc:ﬁls Alius Tofadac, &
fratreseins{acerdotes. Legetotum Ncl1:.11113.n1,{'fn1pcr—+
que inuenies y1 lefta, yuin, Iehoflia nunquam.Quin-
etiam in 2. Parallp 21. quoril duthor Ezrns?'frtur,fcnbb
tur yiw lefua. Nempe quod hi omnes libri poftexilium
Babylonicum confcripti funt. Oftendimus itaque non
crrafle veteres patres, qui veraque Tofue vel Tefum tam
ducem, quam fummum facerdote, venomen,fic etiam

b.L.
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Diuvorum {fummum cunéorum en accipe lao,
Nam quid aliud quafo per laointelligemus,quam Toua:
Nam v confonante Grxci carent, vt dwos oftendir,
quem Dauum Latini vocant,ve siz,ouis,dres,diuus. Sic fe
cerunt ex l2o Touem . Quanquam reclamar Gramma-
tici, quia iunando dictum volunt., Nec mirandum eff,
qui fieri potuerit, vt nomen hoc, quod Hebrainemini
prafertim peregrino committebant,a Gracis cognofci
quiucrit : Ciim oracula illa Cacodamonce magiltroac
duce inftituta & celebrara fuerint.Is porro nomeniillud
non ign orabat.

Sed o, vnde difceflimus,reucrtamur,cam iam ofte-
derimus fimplicem ac germanam haius nominis {igni
ficationem , non cabbalifticam neque commentitiam.
Id quudﬁlcicndﬂ eft in {acrofanéto nomine Icfu, quod
Hebraicé dicitur yiwr Iefia.Id in facris Bibliis aliquoties
legitur,qu od ignorafic videtur Ofiander,quifemper {cri
bit ywim [chofua,negans [efivllo padtoidem effe,quod
Tofiic. Nos {cimus {fummit facerdotem filium Tofadac
yiwr Tefta appellatum , atque eundem ywim: lehofua.
Nomen itaque verunque vnil idémque cft: nift Oftan-
dro plus fidei,quam Ezrxatque Nehemix volumusad-
hibere. Ille contendit idem non effe verunque, hi pro-
bant. Quain re fuam in facrisliceris tractandis fomno-
lentiam atque ofcitantiam prodit, quicx viio {criptura
loco,qui mos {ciolorum eft, i pn mxpoTEesy ¢icw, pro-
bare fe, idque contra omnium fententiam, quod femel
in animo infedit,pofle exiftimar. Nosvero non ¢ fom-
niis noftris, fed ex viu & fermone prophetarum idem
vtrique effe afferimus. Nam {facerdosille fummus, qui

cum Zorobabele ¢ Babylonia cum cxteris exulibus in
ludzxam
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in Chrifto pﬁrﬁ:&i impletiieft.Sed iam cateris refpon-
deamus at‘gumcntls

Quod exiftimat in libris allcuma authoritatishocno-
men 1w Tefu feribifalfum effe oftendic do@iflimus Tu-
dzus Abén Ezri, qui femper feribit vy, lege cius in
Gencfin prafationem . Q_glnctla Eliasin T:fb: , cur ali-
quandow {cribatur, prafertim in Thalmud, rationem
affert:confitens fcribendum yiwr Iefua:fed quoniam Iu-
dxinon credunt eum cfle feruatore fuum, ideo literam
vltimam Aain abicciffe: vt hinciam facilé alterum eius
argumentum dilui poffit. Sed ex viu lingua Syriaca at-
quc Thalmudica, quas lgnurarc videtur Ofiander, dn-
ccbimus literas guteuris, ve Hebrxi vocant, PI‘:I:CIPL]!‘:
Aain,qua omnium craflifflima eft, abf{:-rbcrl, vel potius
cxcidere.

Cum cnim oftenderimus Iefu & Iofuaidem efle no-
men,{irationem vileima litera Aain refeétx cxpnfucri-
mus, iam nihil amplius, quod dicat, habebit Ofiander.
Excmpla plurima producere poflemus, fed paucis eri-
mus contenti. Nam quod Hebraicc atque Babylonicé
dicitur yaw {eba,feptem,id Syriace & Thalmudice vlti-
ma litera abiccta {cribitur aw fab . Sic pro yrop qetia,
qund eft abfciffus,dicitur wop qeti. quc:cl etiam in nume-
ris fir,awy vaax Arba 1ﬁr,quatunrdc cim, o9k Arbifar.

Cum crgo hoc nomenin libris rantiim Thalmudicis
wh Tefu {criptum inueniatur, quis amplius miretur,cur
Pnﬁrema litera refeca fuerits

Quadverd apud Arabr:s bifyllabum effe ait, & cum
Tefu conuenire:id veronos coftanter negamus.Vt enim
hocnomenin Almrann bifyllabum fi, non rame qua-
drat cum Iefu,cum fcribatur 'xow lacu Aain,quanqua

b.ii.
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Chrifti typum gefliflc autumant . Ob id enim Iefus vo-
catus cft Meflias Chriftifue, quod eft vnctus: quoniam
&rex & facerdos,quifoli vingebantur, fuit . Quinectiam
Angelus Matth. 1. diferte aitlefum nominandum cffe,
quod falutem populo {fuoallaturus erat.Id autem figni-
ficat etymon lefu. Qua ergo impudentia eft,contradi-
cendi ftudio adductum,fuam {ententiam, qua folis c6-
ieCturis,iifdemque incertis niticur,aliis omnibus infole-
tiflime anteponere: In Thalmud certé Percc Merubbe
fic legimus, janyre a9 w9p, peruencrit ad domum
redeptionis filii . Nam fcholiafta Tefum yw redeptio-
nem & falutem interpretantur . At ex propheta, qui
cap.t.2it vocatum iri Emmanucl, argumentatur Ofian-
der. 1d enim impletitnon effe, (i Chriftus vocetur ywin
Ichofua.Qua in re {atis mirari non poflum hominis co-
tradicendiviabrepti, atque in anguftiasadadti peruica-
ciam. Nam {1 Ofiandro credimus, Dei virtus tribus lite-
ris tota includitur : qua 3 quid habent momenti, in no-
mine ywim Ichofua cernuntur : alioquinemonifi He-
braic¢ doctus idei myfteria intelligere poflet,quod fal-
filimum cit.

Quinetiam verba Propheta optime cum Angeli &
Euangeliftx fententia conueniunt , fiquidem cap. 30.
air,loua cltiudex nofter, Toua cft pracepror nofter, Io-
ua clt rex nofter,ipfe faluat nos.Quifaluat ergo,quod fa
cit Tefus Chriftus{olus, quid aliud cft, quam Toua, non
nomine, cum Dei virtus nominibus non EGI’!‘]PI‘E]'IL‘I‘I—-
datur, fed reipfa eft verus Iefus faluator, iudex, prace-
ptor, rex, & redemptor, & proptereca Emmanuel, id eft,
nobifctt Deus : Videsitaque Emmanuel & Iefumidem
Gignificare,{i rem,non literas{pectes,quorum vizunque
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filius Hazota afcedit Cxfaream,atque audiuit cos qui re-
citabant fcema (eam {cilicet precationem, quam {upra
diximus)%pmist, hoc cft,Grzcc. Volebatitaque eis inter-
dicere. Quod ciim audiffer Rab Iofes(quinépé maiore
erat authoritate)iratus eft, & dixit, Quicunque cam Al-
{yriace recitare nefcit, ne recitet . Recitas autem ca lin-
gua, quam intelligit, hoc pacto fuo muneri facit fatis.
Vbi funt ergoifti, qui fuperftitione plufquam Tudaica
nos obligare volunt: vt i Hebraice nefciamus,maxima
nequeamus myfteria affequiz Nectamen cotemnenda
cft cius lingua cognitio , cum ad rerum origines expli-
candas feré neceflaria fit.Sed ad Iehefu redecamus. Prin-
cipio nemo lingua Hebraica doctus negarir, nulluno-
men definere in he antecedente 2. Quod fi vel vnum
quifquam protulerit, vincat. verum nunquam id faciet,
ciim ratio orthographix repugnet, qua praeuntc vau-
furéc in quicfcentibus Lamed he poftular, vt he mute-
turin Tod . Praterca mwn Iehefu nihil fignificar . Nam
ciim Hebraica omnia nomina Thema aliquod habeat,
Iehefu nullum habere poteft, nifi nwnhafah, quod nec
viquam legitur , nec quicqua fignificat . At dicat aliquis
fignificare literas nin Ichoua, qua in nominc fparfe
funt.Quid ergo faciemus v {cin,quod in medio femper
ad thema pertinet:Sed cofugict ad Cabbaliftas,qui cum
prafertim grammaticx Analogix repugnet, & rem to-
tam incertis conieturis frigidifque comentis tractent,
audiendi non funt.

Nec cft quod quifquam Chrifti fan&iflimonomini
iniuriam ficri exiftimet,{1literasomnes Tetragramma-
ti non habeat, qua paflim in hominum ignobilium, &
plerunque malorum nominibusreperiuntur,nec quic-

b.1il.
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corrupté,quomodo :giﬁBeclzcb ub,Euagelium,Efau,in
Iblis & Engil & Eles, quxda alia deprauarunt. Alii certe
Arabum fcriptores f&@pc fcribunt yaw Iafue . Nihil ergo
hinc,nifi contra {fuam {entétiam, colligere poteft, cum
vel Arabice feribatur cum Aain,

Nunc veniamus ad mune Ichelu,quod obtrudercno
bis volunt, quod primum contra Hebraicx orthogra-
phix rationem {criptum effe,tum nihil fignificare, fed
merum efle hominum comentum, qui cum vede aliis
detrahant,tum veiph folifapere videantur,hxe confin-
gunt,cl:triﬂ'imis probabimus argumetis.Sed prius ofte-
dendum eft, idei myfteria locum habere etiam prater
literas Hebraicas,tum cx Apoftolorum authoritate, qui
bona magnaque, f1iftos audimus, myfteriorum parte
nos defraudarunt , vt qui Graee {cripferint & locuri
fint : nec tamen viquam in literis Hebraicis,fed in pro-
phetarum, & Chrifti{ententiis, quz in omnibus linguis
intelligi poffunt, myfteria pofita eflc docucrunt. Tum
ctiam ¢ prifcorum Hebrxorum {entetia, qui {uis Tudxis
permittlit, vt cam precationem, quax apud cos non mi-
nus facrofan&a habetur,quam apud nos dominica pre-
catio,mancque ac vefperi qnotidie canitura fingulis, &
de nominc Toua pracipué agit, qualibet lingua reciter.
Eafuntverba, qux Deut. {exto capite leguntur, Audi
fraél, Dominus Deus nofter, &c. Eam precationema
primo verbo vocaryaw fcema, Audi.Namin Thalmud
Icrofolymitano,Maffecheth Sota, Pérec ellu neemarin,
in hunc modum fcriptum eft, p1op 7y &nim n2 17137
1BpN 101 37 V2w 1123397 '3 pnods vy iphna 17 you
923 ANIN NP NN RPN NTMUN ANTPT Y INY 10 DR
Hinain 17 Ng N VI Y Sententia hxe eft, Rabbi Leus
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cadcre,cum co nihil fic antiquius: At Dei pofteriora in-
tucri poflunt non omnes, fed ii tantum,quibus obum-
brantem manum fuam {uftulerit Deus.Quod princeps
poctarum Homerus non ignorauit, apud quem Ilia.e.
Diomedi cum diis congrefluro caliginem omnem, vel
vtiple loquitur, dyAees # @piv émier, Mincrua abftergic.
Nam quid aliud, qu:tﬂ:'- , eft Del nomina t:c:gnﬂfccrc,
quam cum in rebus creatis, qua divina prouidentix -
gna {unt, contemplari: Duo enim funtin Natura, Res
ipfa, & rerum [igna,qua nomina vocitamus. Plato qui-
dem nomen definit Cratylo, spyaver Do sy, ¥y Slgpo-
Jq'?.owfx:i;r 11?; ﬂu‘m'rcig}i:.{ﬂ‘-T%_REPh‘jﬁ J@aﬂu‘m‘m;.‘fn Sﬂphfﬁa I'ICII‘HE
aperte onuaiov appellat. Atque hoc maxime inter Deum
& hominé intereft, quod ille res per {c intelligit, hic ni-
hil nifi per figna cognofcere poteft. Hoc eft,quod Pau-
lus vocat AEnigma : cum in hac vita rerum fimulacra
qunﬂ in I-p cculo contemplemur.Hxcres errandianfam
Tudzwis pracbuir, qui cum creberrimam diuinorum no-
minum mentionem audirent, cocperunt {uperflitiofe
adhibitis Arithmeticis & Geometricis pmpﬂrtiﬂﬂibus,
acutiflimé delirare, vel potius cii rationc infanire : ana-
tomice literas fingulas refecantes, refoluentes,numera-
tes. Scd fomnia funt, qux ftupidos & vanes deletare
pc:ﬂlmt,p_rucl::ntibus c.-:-rr_& non }"}_mbnnulf.hpuﬂnli fa-
n¢ & Chriftusipfe nihil ciufmodidocuerie: nam iIgno-
raffe, ve ludxigarriune, {1 cam alta myfteriacontinent,
piis nefas eflt dicere. Nos igitur non Dei nemina, {ed
Dcum ipfum adoremus, nifi reliéto corpore ymbram
confe&ariliber.Nam quﬁd in nomine Iefu omne genu
flexum iri Scriptura ait,non d¢ literis aut vocis ﬁmplicis
proniiciatione intelligitur: fed de virtute,qua per idem
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quam tamen continent ny fterii,nifiimpic ineptire vo-
lumus. Multi enim ¢ veteribus, & noftrx atatis Tudis
nominantur num, Tuda,quorum tamen plerique fuere,
& funt perditiffimi. atquiin conomine funt omnesli-
terx Tetragrammati.Quinctiam in verbis tertix coniu-
gationis,qua dicitur pysn hiphil, frequenter cernuntur
concurrere. Multd igitur confultius,ac magis pium eft,
my{teria non inliteris,quod Iudaicum eft,{ed in {piritu,
quod veri faciunt Chriftiani,veftigare:verumque Chri-
@i nomeé credere efle Iefum ywer, hoc cft, falutis autho-
r&: fiue ctymon,fiue linguzx Hebraicx analogia {pectes.

De omuibus Dei nominibus,& quomodo Arabes &r Aithio-
pes Deum nom nment.

i) OQulare videtur rei {eries, vt cxtera Dei nomina
1" tamqua diuinz nobislitera tradunt , quam quibus
Tadai in {uis commentariis vtuntur, exponamus. Det
enim cfentiam humani ingenii anguftix capere non
poflunt. Ex nominibus tamen vtcunque, atque, vtait
Paulus, per xnigma,Dei omnipotentia profpicere pof-
(umus. Nam Deum nemo homo vidit vhquam . Hinc
intelligere poffumus, cur Deus Exod.33. Mofife videre
cupiéti dixerit, 1IN N7 1291 FINNNR 8T 183NY Ao
Er auferam manum meam , & videbis pofteriora mea:
ora autem meanon -::::mfpicicnmr.(jﬁn"l cnim, vt philo
{ophi docent, duplex fic{ciendi atque intclligendi Me-
thodus:Vna,qua a naturx cognicis & prioribus ad nobis
nota & pofteriora deducitur : altera,, qua cadem viaab
vtimis ad prima recurrit:¢ quibusilia »odeifd hac énn-
2wy colligitur : quis non videt, ora Dei oculis mortali-
bus cerni non pofle, hoc eft, Deum fub Apodixin non
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phanius cotra Anomaocos {cribit {uperhoc nomine 14,
Sunt enim,qui perfonarum in Deo, ve loquuntur, plu-
ralitatem ex veteri Teftamento probari non pofle con-
tendunt.Cotra quos Efaix vaticinium producit, in quo
cap.26. difere¢ id expoficum eft, 73127y 1y nima inoa
L oIy My Ainrqua verba ex Origenis Hexaplis in hunc
modum Grxcé citat, Bevos Badavdi dd) &%, ot Beatic dSu-
veli cwp g, Erinterpretatur, wemoideers 62 g;.m&@ s
wjovos, 871 Sy 1t nvelw wwews § qupewans wisajaras . Hoc eft,
Cofdite domino vlque in {eculum, quoniam in domi-
no cft dominus(id eft, In la eft loua)qui Fabilivit fecu-
la. Quam interpretationem Hebraus nullus labefacta-
rc poteft. Nos Theologorum prudentum iudicio rem
totam commictimus.Sed ad rem.

El, clohim, & eloah frequentia funt: El a themate '8
fortem fonat. Elohim iudicibus & magnis viris tribui-
tur,& angclis,vt quidam putant. Elohaaliquandoin ma
lam partem accipitur, vt notant Grammatici.

Saddai aliqui compofitum cfle afunt ex w relatiuo, &
1 nomine,quod eft idoneus, {ufficiens, Grece «felpxas.
natura enim Deciopis haud imiig:t noftra, vere eft <v-
mpxesams ac beatillima, Catera facilia {unt.

" PorroHebrxi in commentariis aliadecem nomina
Dco accommodant.

own Haflem, nivous, Nomen illud st E}Eﬂ}t&'ﬁ}:qﬂﬂﬂ"
quam faepe adducnyym excollatar, vel 372m celebrerur.

nyawn Haflechina, habitatio,qua Dei prafentiam in-
telligimus.

oip2n Hammacom,e mms,locusiple. Dei enim omnia
plena,vr Efaias,Hefiodus, Aratus, & Virgilius canunt. N2

omnia,vt locus, coplectitur, & omne ipfe locit implet.
C.1,
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omnia agit:ad quam certé cultus is,qui audito facrofan-

&onomine lefu, vel infpecta veneranda eiuscffigica

piis hominibus exhiberi {olet, precipué referenduseft.

Quad veromagidiuinorum nominn appellatione mi-

ra prodigia efficere videntur : id it Cacodxemonis pra-

ftigiis, qui inca fuperftitione homines retinere cupit.
Alioqui ipfe quoque Satan nominibus no mouetur, fed

' Aét.19. refpodet infidelibus exorciftis,Jefum cognofco,
& Paulum fcio,vos autem qui eftis 2 Sed ad propofitum

redeamus, nominaque Dei, qua decem funt, recenfea-
mus.Hicnihildicam de fumma denarii perfe&ione,qui
idem ctiam eft Tetras,& {fupremus omnium,in quo nu-
meriomnes fimplices non poteftate, fed altu cernutur:
cum alii omnes hoc nomine imperfecti finr, quod ad
denariitnon peruenerint. Hzc inquam, & alia ciufmodi
Pythagoreis relinquimus.Nomina vero hac {unt:

1 ni Toua, Tetragramaton, de quo {fupradiCtum eft.
2 Ia,hinc haleluja.xcerss, Dominus.

3y El igeess, Fortis.

‘?_' ;::MEET;E““E Jveqms, 205, ludex, princeps.

6 v faddai, Jﬂxiua;,mﬁ@mlp, omnipotens, vel <b-

Tetprns,fe contentus.

7 N Adon,3y, Adonai xdzwos, Seemms,dominus.

8 MUNo wv,Qui clt.

9 nixnax owiw velnim, Adonai, vel Elohim Sabaoth,

Dominus vel Deus exercieuum.

10 ;it"ﬁ.{EliEm,E’x{lﬁ;,cxcclfus,ﬁlmmus,[hprcmus.

Duo primaathemate Fuit,pmﬁcifﬂunm r:verunque

ramen reddicur, ¢ wews,dominus.Non poffum hic pra-

cermittere , quod fan&titfimus ac doctiffimus vir Epi-

phanius
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Gen.49.in vaticinio Iacobi de Chrifti aduentu, No au-
fercrur fceptrum aluda, neclegiflator ¢ medio pedum
cius, donec veniat qui mittendus eft : fic reddunt , & m=
Smxedue ; ille cui {unt repolita, omnia videlicer . He-
braice {eribitur Ay w31 13 9y . Quod Onchelus vertic
xmatn sn ar1emwn,Meflias,cuius eft regna. Vtrique
legerunerivw feellg id eftr vwn . Nan ponitur provau,
vt mox nvy,&nmo pro iy & inw. Sic Deut.34.1in" pro
ine. Nofterinterpres legifle videtur heth,nectamen vi-
deo, cur interpretari potucrit, Quimittendus eft : nif1
forté legit nyw. Mihitameniby, quod Scptuaginta &
Chaldxus paraphraftes fecuti funt, magis placer . Id e-
nim multomclinseft,quam Silooppidum frigida planc
abfurdaque fententia accipere.Nam quod quidam He-
brzi fomniant Sil ilium efle, ve fit, Donec veniat filius
eius : quanquam plaufibile viderur,cum conieétura ra-
eim nitatur,non probo. Ilud vero v Chrifto optime
congruit, cuidata eft pnt:ﬂas omnisin cxlo & interra,
vt Scripturateftatur.

Nomina,quibus Deu appellant AEthiopes,hac {unt,

“hnx Emlac.

s Eghzia.

anasms Eghziabher.

Vbinemo miretur duo Seuaininitio feribi: quod ct
Hebraica orthographia non recipiat, AEthiopica fami-
liariter viurpat.

Emlac,s Baaréls,Rexille; quod mihi ab Hebrais mu
tuati fuifle videntur,quiregem Melech vocant,qui AE-
thiopice nominatur w113 Negtis.

Eghzia,jiny, o xo'eres,Dominus.

Eghziabher coponitur ex Eghzia domino, Ab patre.

c.il,

L
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omwi Haflamaim, o ooparss,caelum, Hinc illud,Baprif=
mus [ohanis verumne a cxlo eft,an ab hominibus: Hoc
{ecuti forté Graci potta Saturni patrem osparor voCa-
runt, vt Latini Cxlum,

s 2 winpn Haccadds Baruch huys dyos 6x0ymaduos
crdves , fanctus ille & laudatus.

maan Haggclbur;{,é‘ xg_;:qﬂ;,fumm:a pntcﬂns: vt fmp::
ratoré Antoninit Oppianus appellat yeyns dmmmor xosas.

o'iy-7y 12137 Ribbona fel Olam,s xveios 1% ejavos, i v
ssaeov, Dominus {feculi,mundiue.

oqiyn n Melech Haolam , BaoiAbls 7% ajares , not oi-
Nos, Rexfeculi, vel fempiternus,vt Galli Deum vocant
AEternum.

Dowaw 1N Abinu {ebbaflamaim, r7up i ¢ Sy mois
obparois, Pater nofter quiecltin czlis, vel cxleftis, ne ter-
reftrem fomnicmus.

sapn1 Rahmana,é Yenpar,Mifericors.

Caterum apud Arabes hzc obferuaui Dei nomina,
quz literis Hebraicis exponemus,quando charadterum
Arabicorum copia non eft.

nyan Alld, vel 11¢,ve Paeni pronticiag ¢ xueros, Dominus.

a79x Arabb.

N 93 19y p Cadir alé cullf fciain, Potens {upra o-
mnem rem,omnipotens,7uexe s rwp.

onaby (anavy Arrahman arrahim , #mes x99 Henpor,
mitis & mifericors.

Alld componitur exarticulo al,quod el ¢, & prono-
mine lah,id eft,ei:nomé ergo fignificat e, cuius omnia
funt, qui omnia habet. Id Hebraice dicerctur 17 2w
Afcéro,vel vno verbo v fcelld, Hoc etymon mirifice
confentit cum verfione Septuaginta, qui locum illum
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Vt contra, commentaaliquandiu {pecie veritatis fe ven
ditantia,ad extremium conuincuntur mendacii. Sed ad
rem redeamus. Primam tamen omnes rogaros volu-
mus, vt rem ipfam potius, quam perfonam infpiciant,
atque ita fententiam noflram legant, vea nobis hac o-
mnia dicifibi perfuadeant,quo literarum Hebraicarum
vtilitas eluceflcar, & iudiciorum temeraria pracipitatio
cohibeatur. Ac primo verba propheta Mich.propona-
mus,qui cap.s.in hiic moduiait, vyy nnaes on' ~ma naw
v huin ninh 83 oo ommshsaniny., Qua D.

Hieronymus fic reddidit Latin¢, Et tu Beth lehé Ephra-
tha paruulus esin millibu® Iuda. ex te mihi egredictur,
qui fit dominator in Ira¢l. Chaldaus autem paraphra-
{teshocmodo, nsaznyy snnun w13 nnaes ony -z o
Ly 107G MY MAnY 8w PSR TN AT Neha
+'7xw hoc eft, Evtu Beth J¢hé Ephratha ferd paruulus
cs,vereccfearisinter Chiliadasdomus Tuda . Ex te mihj
prndibfr Mecfias,ve fat imperator fupr:r I{racl.Matthzus
autem fententiam potius, quam Prophetz verba con-
fiderans , vequi {ciret dinina myfteria non in {yllaba-
rum {uperftitiofa enumeratione, fed in fenrentiz eiufs
dem, quanquam verbis paululum immutatis, concor-
dia pofita efle,fic expofuit, cap.2. K 0¥ Lulirdep 45 iof-
S, aﬂﬁ&yc:; %‘m’j{.’g: &l CF Plg ﬁjsr&,u;mv lovds . Cx oon ;,%’ st
ﬁeaéﬂﬁm ﬁgpﬂ;%',ggﬂ; ?n:wﬂﬁ'qr"flmﬁ;v Msv ) fﬂ'@aﬁh.myﬂd
Latine eft, Ertu Beth_Iéhem cerraluda haudquaquam
minima es inter duces Iuda . Ex te enim mihicgredie-
tur dux,quireget populit meum lraél. Hic dinino pror-
{us confilio Euangeliftam poftrema prophetx verba,
Et cgreflus cius ab initioa dicbus wternitatis, ensifide,
cum Chrifti divinitatem atque xternitaten difertifli-
C.1ii.
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her bono : quod eft dominus pater bonus: ve lli AE-
thiopes,qui Roma habitant,interpretancur.

De s fair apud Michean:, &, Nequaquam minima es,
apud Matthaum,

Dmonuit mc hocloco Euangelii ordo, & rei diffi

culeas, vt de controucrfoillo atque perplexoloco
Marth:::f‘quc:r Michez vaticinium ad.d ucicur,aliquid di-
ceremus : cum vt fcrupulum moleftiflimum,qui maxi-
mosac aotiflimos viros corlit, {1 feri pollet, cximere-
mus : tum ctiam ve D. Hicronymiauthoritatem,quan-
quam 1s nec noftro,nec morrealis cujufqunm patrocinio
indiget, tueremur : quam omnibus admotis machinis
qu[dam labefacrare atque cuertere conantur. Sic enim
agunt, vt inuidiofa Hicronymi cum Euangelifta Mat-
thao collatione propofita,illum potius, quam hunc,la-
plum effe credamus. Acneminem quidc cfle arbitror,
qui non plus Matthxo rribuat, quam Hieronymo : non
tamen propeerea crraffe cum hoc loco perfuaderi nobis
poterit. Nam mancum & imperfectum cft Qlandri ar-
gumentum, quo neceflario vel Matthaum, vel Hiero-
nymum hallucinatum fuifle colligit: Nos ncutrum cr-
rafle planiflime oftendemus,

Ve longe fincerius & candidius fucric dicere, Nefcio,
quam cotra Chaldeum paraphraften, Hebraos omnes,
& pf}ﬂ'rcn’lﬁ . Hieronymum,incertam & commenti-
tiam,atque, vt probabimus, falfam interpreratione con-
fingere. Nec erag 1 vera narraflet,cur inuidiam & calii-
miatrices obereltationes reformidarer. Veritaten enim,
qux initio premicur inuidia, AR {chyli Tragici exemplo,
mef nediw ayaniiiey Sei, Temporinépe cofecrare oportet.
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lo,idémaque eft protfus, quod Hebraicitwyy, vt Hifpani
intelligunt , qui paruum vel non primogenitum clca-
guero vocitant . Vertim parum, Hebraice dicitur vy
meat . Caetertim,ne id comminifci videamur, profera-
mus locos omnes Bibliorum, vbilegitur myy {air, vt e-
tiam curiofis {atifhat,

Vocabulum hoc viginti & vno tantum locis in vtro-
quic gencere reperitur.

De filia minore Lot,Gen.19.ter legitur myyn haccei-
r4 . De lacob,2s. Et maior fcruict wys {air minori. De
Rachel, 29. Qua minor natu, quim Leaerar, legimus
vy, hafleira . De filiis Tacob minoribus natu,43. vy
falr.De Ephraim, 4.5.qui minor natu cratipfo Manaffe,
s haflair. De eo,qui dirutam Ierichuntem reficeret,
cui imprecatur Scriptura,1of.6.&3.Reg.16.Vt in primo-
genitofaciat vibis fundamenta, & iy¥3 bifird in natu
minimo portas crigat . De Gedcone, lud. 6. qui ait, Ego
wyyn haffair nacu minimus in domo patrismet {um.De
Saul,1. Reg.9. qui inquit, Et cognatio mea iy hafle
ira minima cft ( dignitare {cilicet ) inter omnes cogna-
tiones Beniaminiarum tribuum.Iob,30.loquitur, 0y
feirim minores me dicbus vel natu me rident. Et Elihu,
Iob 32. mwy Sair, inquit, minimus natu {um . Beniamin,
Pfal. 48. {air natu minimus regit €os. VYY, Plal. 119. {air
Paruus ego fum & defpicabilis. Paruus euadetin mille,
Efa.6o. & mwwyaminimus in gentem potentem. & lere.
14.potentes eorum miferunt agyys {eirchem paruulos
fuos ad aquas. Euerfa eft Moab,Ierem.48.& clamorem
{fuftulerunt vy feircha parunli cius. Nifi lingent cos
Y {cire paru uli gregis, lerem.49. Wy Paruulus es in
millibus [uda,Mich.s.
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m¢ loquantur,prateriffe videmus.Nempe quia ad rem
non faciecbant: ctim non quis,quantulue Chriftus foret,
{ed vbinafci deberet, quererctur. Praeterea pro Ephra-
tha,vertit,terra luda,quoniam dilucidior narratio futu-
ra erat. Tum pro chiliadibus vel millibus(quod Hebrzi
tantim intellexiflent, apud quos populus per chiliades
oppidatim diftribuebatur fub fuo Tribuno, vt Gedeon
oftendit,cim Iud.7, Deorefpoder,nwanz an 278, Mea,
inquiens,Chiliasinter Manaffeas tenuiflima eft) feripfit,
Duces: quod facilé omnes ineclligunt. Illud vero,qui fie
dominator in Hraél, fufius explicauit, Dux qui reget po-
pulum meum Iraél. Vbiergo funt,qui Euageliftis ob-
ganniu nt,quod perperam verba prophetarum citent, (1
vel vna fyllaba inuerfa fuerizQui mihi ludaica fupcrfti
tione.non Chriftiana libertate deleéarivideneur.

Nunc cur,quogs modo,aiente Propheta,neget Euan-
gclifta,clim idem vterque {entiat,aperiendt eft: {1 prius
Ofiandri commentum confutauerimus.Is enim, vt He-
braicé folus {cire videatur, verbum wys fair, id elt, par-
uulus, in quo totus controucr{ia cardo vertitur, contra
omnif, vt ipfe quoque fatetur,fentetiam, interpretatur,
Parum cft hoc modo,Etheustu Bethlahema cphratha,
pariicft vthisinter Chiliadas feu Chiliarchos Iuda, &c.

Quam interpretationem {i abfurdam & fallam efle
oftenderimus,alia quxrenda nobis erit.

Principio non eftidem, parum cftve (15,& haudqua-
quam cs : quod omnes vel mediocriter docti facile da-
bunt. Tum conftanter alerimus vy fairinlingua He
braica nunquam fignificare parum fcd paruulum vel
minorem,prafertim atate vel dignitate: quo modo Ara
bicé s caguer dicitur cum Aain notato vnico piictu-

L
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abietos.Hanc veram ac germanam effe Prophetz {en
tentiam nemo comuni {enfu praditus, &in facris lite-
ris vel mediocriter verfatus,negaucrit.Sed illud oft¢da-
mus oportet,cur Prophetanon addiderit, Tameé : quod
nos intelligendum efle aflerimus tam ex ipfa {fententiz
confecutione, quam ¢ fermonis Hebraici proprictate:
qui particulas quafdam interdum omittir, qua tamé ad
{ententiam, fiin aliam linguam vertantur, omnino fa-
ciunt. quod vnoautaltero exemplo commonf{iradum
cft. Dauid loquitur,Pfal.1ig.ogd.18.prisn vaanyn pivms oy
wyyy, Anguftia & xrumna inuenerar me,prcepta tua
deliciaz mex {unt. Quis hic non videt addendum effe,
Tamen: Contra,1 quis addat,Quia, vt in Prophera facit
Ofander,impia eritfententia : nec enim Dauidiobfer-
uata Dei prxecepta quicquam aduerfi obrigit. Mox idem
ait, oI N7 vy wnaT oan, Muld funtinfeGatores
mei & aducrfarii mei, a ceftihcationibus tuis non decli-
naui.hicitcrum mtelligendum, Tamen.

Expofita Prophetx fententia, Euvangecliftx verba per-
pendamus. Ille enim ita feribie, Tu es minima,tamé ex
te prnc[ibit Chriftus: hicveroair, Tu haudquaquam mi-
nima es:ex te enim exibit Chriftus.Qua dua orationes
idem prorfusloquuntur. Nifi quod Euagelifta, quiillius
collationis Prophetica priore parte non indigebar, nec
crat cur de Babylone vel Ierofolymis loqueretur, pofte-
riorem partem, qua ad rem facicbat, dilucidius quam
Propheta explicauir,addira ratimnc:Pmph ctaidem {en
tiens aliomodo orationem difpofuit, fed paulo obfcu-
rius.Hancinterpretandirationem adeoveram effe cre-
do,vt neminem tam impudentem aut prafractum effe
exiftimem,qui cam audecat conuellere.

d.1.,
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Et Zach. 13, referam manum meam ad omyy foarim
paruulos,vel non primogenitos. |

Hi {unt loci omnes, in quibus hoc verbum legitur,
Proferat ergo Ofiander, aut alius quilibet vel vinum lo-
cum,vbi fair accipiatur pro parum,&triumphum agar.

Ar,dicat aliquis,iftud non eft nodum folucre, {fed ne-
&ere perplexius.

Difpiciamus itaque qua rationc aientem prophetz
propofitionem cum negante Enangeliftx coponamus.
Quod planius percipictur, (ifuperiora Prophetx verba
repetamus.In coenim Maxime errat C)ﬁandcr,quﬁd po
fteriorem orationis partem prioris rationem efle putat.
Cum apud Propheram non ajriopoyia 1t,fed Srasrious-
Tizas dicatur,vtperfpicuc apparcebit.

Propheta ctim fupra de Tudeorum exilio, de redu-
&ione corum,atque Babyloniorum clade & excidio co
piof¢ locutus cilet,poftremo cap.s.ait,

Nunc vaftaberis filia Turmax (id eft, Babylon bellico-
{a,vel, v quidam volunt, Ierufalem)qua obfidione nos
cinxit,virga pulfarunt mala iudicis I{racl. Erea Beth I¢-
hem Ephratha minimus es in millibus Tuda: exte mihi
egredictur,qui fit dominarorin Ifracl.

Hic nemo non videt vrbis potentifflima,fiuc ea Baby-
lon, fue fit Terufalem, collationem cum oblcuro atque
ignobili oppido a propheta proponi.

Tu,inquit,vrbs potentiflima cuerteris, idquc propter
tua ﬂagitin,quﬁd obfidione nos cinxeris, & iudicis Hracl
milam baculo pulfaueris. Tu autem Beth lchem mini-
mus quidem es,vel minimum atque obfcuriflimum op
pidum in Chiliadibus Tuda : exte tamenn afcecur Chri-

{tus. Deus enim deturbat potentesde fede, & cxeollit
abiectos.
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Aot Teg E;xcy{ﬂ ?.E’g,mﬁg,cﬁmwﬁ ol co SaliD . Er turbx
przcuntes & fequentes clamabanc dicentes,Hofanna fi-
lio Dauid. Si cnim Hofannafignificat,falua quafo, quid
erit, Salua quzfo filio Dauid:Atque hunc nodum,quod
{ciam,nemo hac&enusfoluit.Non nego apud Hebrzos
cfle precationem,qua dicitur n9173 syywin Hofanna ma
gnum:f{ed quero quomodo intelligédum {ir, Hofanna
filio Dauid. Iudaorumquidem recentiorum, qui fuam
linguam non intelligunt, authoritas Chriftianis magni
facienda non eft. Videamus itaque quid Hofanna apud
prifcos Iudxos, quorum plerique Chrifti ztate vixerd,
fignificet. Sed prius oftendendum cft vocabulum hoc
Hebraicum effe non pan-::,ﬁuc nomen {ic,fine verbum.
Acnome quidem Hebraicum non effe, vel qui primo-
ribus labris Hebraorum fontes deguftaring, facilé con-
cedent. Aleph enim vltcimum planiffimé id nos docer,
quod in hac voce ad thema non pertinet: cim, {i He-
braicum nomen cflet,neceflarioin themare futuri fue-
rit. Verbum vero quiqualo erit,fianalogiam modo fer-
uare volumus : #3 Na enim cum Hebraicis verbis nun-
quam componitur, prafertim cum ratio coniugationis
poftulet ywin vel nyrwiin Hofea vel hofiah, vein Plalmis
legimus. In Teremiatamen cap. 3t legimus, nin ywin,
72v-ny Hola Ichoua cth ammecha. Saluadomine po-
pulum tuum. Dixerit hic aliquis corruptum effe, vel po-
tius per fyncopen contractum, vt Elias docet. Aitenim
ex 81 nywin holiahna, quod erebro canebant Iudwiin
feftotabernaculorum, fadti efle breuitatis caufa Naywin

Hofanna,quod mihinon difplicet. :

Nec eft quod quidam,qui vix Hebraica elementa cal-
Yent,verbum EuangeliftaraHofanna,in Hollanna mu-
d.1i. '

'}



LO G 1 26

Alioqui é@inut o 6 By xalowpg: pal dice, S 63r) %EE—
vor,quod Cefare Jonge eft potentius. Vbi funt ergo qui ¢
mufca clephantum faciune, & Euangeliftarum autho-
ricate, qua omnibusfacrofan&a efle deber,ex vno ver-
bulo in difcrimen adducunt: Vbi funt qui non_tam Fua
gelitarum amore, quam odio Patrum, illorum defen-
fionem cum horum accufatione coniungunt:

De Holanna.

Nuitat nos ccleberrima in Eunangelio vox Hofanna,

vt rei originem paucis exponamus, in qua fibi aded
placet Ofiander.Cui quidem non refragaremur,nifi lo-
ci obfcuritasnos propemodii cogeret , qua nefcio quos
fic delirare fecit, vt interpretarencur,, Hofanna fili 8 Da-
uid: vt effet cafus vocandi.

Habet cnim hxc res controuerfix aliquid, qua eXpo-
nenda ac componendaeft. Aliter enim vox hac apud
vetuftifiimos Hebrzorum feriprores accipitur:aliter in-
telligiturarecentioribus in precationum libello, quem
{ecutus eft Ofiander.Quire@d ait in fefto tabernaculo-
rum cania [udwxis litanias quafdam , populo identidem
refpodente, Hofanna.Quodam enim loco fic feribitur,

T2y M2 0N nywing
T2V yL7 NNy
PRI D

Vbi proculdubio Hofanna fignificat,Serua quzfo,vel
Salua nunc.

Sed fihoc recipimus, vt nobis author ¢t Ofiander,
quomodo, quod in Euangelio legimusde voce turbz
clamantis,Hofanna filio Dauid,apté exponemus:Nam
Grace fic feriptum eft, xg) of 0 %91 0f I LUNTES ) 0 kI~
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rint,fatentes {e Hofanna,hoc eftfalicum,palmarum, a-
liarimqs arborum ramos ferre filio Dauid, ciimq Deum
ac Mclliam agnolcere : quod tantopere Pharifaxos offen
dit. Quandoquidem hzxc vox Deofoli conuenit : non,
vt quidam fomniant,cft falutatio, quareges ludai com-
pellabane, v illa valgaris,Vinar rex. Voxitaque, fiety-
mon quarimus, fignificat {alua nunc, vel falua qua-
{o,quod Graci dicunt,s@oor .Y {us verd nominis de {a-
lice, aliifque arboribus, quarum ramos, Leu. 23. geftare
iubentur Hebrai, intelligicur,

Verunque optime conuenit Chrifto Dei filio, quod
Dcotribuecbant Hebrzi. Nam & rete clamamusHo-
{anna,vt nos {aluet,qui falutis folus author eft:reéte ctia
manibus geftamus Hofanna filio Dauid,vt vi€torem ac
trigm plmntum ouantes ipﬁ comitemur,

De Apicn.

l{ Eccptum (n primitiua Ecclefia fuiffe Paulus 1.Cor.
1.4.oltendit,vt populus poft reciratas preces refpon
deret, Amen:quod neminem rete dicere ait,qui preces
nonintellexerit. Cui valdé confentanea funt, qua in li-
bris Thalmudicis leguntur.Sed prius explicadum,quid
fignificct Amen, quod Septuaginta vertunt, e, fiat.
Nonnulli interpretantur,confirmetur, ftabiliatur,quali
jaxe, refecta primalitera, qua ad thema non pertinet.
Quod firecipimus,dura erit verborum illorum fenten-
tia, Amen amen dico vobis . Mihiquidem cffe videtur
aducrbium affirmantis, veré, quod addita paragoge he
dicitur ny2x. Symmachusreée vertit, memem a9 ws.
Thalmudici itaque fuorum hominum fomnolétiam
carpentes,triplex dicunt efle Amen, nnir Tethoma pu-
d.1ii.
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tent. Addit enim Elias hanc rationem, vt vnam vocem
cfle intelligamus : quod fafciculos falicum fluuialiii ob
crebrasTudzorum vociferationes,qui identidé refpon-
fabant Hofanna, iam vocent omnes Hofannas | Quod
mirifice cum Thalmudicorum viy confentit, quivtin
my (teriis plumbei funt, ficlingux fuz propricratem at-
quc elegantiam accurate feruant . Audiamus crgo quo-
modo in Thalmud vocabulum hoc accipiatur . In pe-
rec Lulab haggazul fic legimus, 91371 in3n4 xan iy “oN
P33 N7 Y yUIn a1l 2 8mv w037 soywin
Dixit Rabbiillis, qui ne&iit Hofanni domus A Echma-
lotarchz, vel principis exulum (is erac infignis quida [u-
daus) cum neétitis Hofannas, facite eis manubrigm,
Mox ctia {cribitur, 8aywina xa%y win 11y NY 827 0N

..... " = =r

Dixit Rabba ne decacuminer quifqua {parulam vel ra-
mum palmaxin Hofanna.Nemo hic non vider Hofan-
na pro vnoac fimplici nomine viurpari, quod omnes
Glollographifalicem fignificare vno ore afferunt. Porrd
quoniam falices paffim inueniuntur:cedri, palma,myr-
tique non item, obtinuit v{us,Quc penes arbitrium eft,
& vis & norma loquendi, vt omnium arborum rami,
quosinfefto Scenopegion Hebrai geftabant, fubinde
clamantesHofanna, id nomen nancifeerentur | Quod
ctiam in {fecundo Thargum Ef¥r,ca p.z.fcribirur, A,
Ry win jinY, Et facitic fibi Hofina:& m OX,NIYVITA [,
Er circumeunt cum Hofanna , vbi apertd intelligicur
{alicum,aliarimue arborum fafciculys.

Ve ctiam Galli in fefto palmarum , cim proprer czli
intemperiem oleas,cedros,myrtdfuc non habeant, bu-
xcos ramos geltare folent . 1am itaque intelligi poteft,
cur turbz Chriftum aduentantem hoc clogio excepe-
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in Euangelio Aba, Rabb{, Rabboni, & apud Paulit Ma-
ran . In Thalmud hxc omnia reperiuntur, & praterea
Rab,Rabbdn vel Rabbana,& Abai,qua omnia funtno-
mina dignitatis. Ac primum agemus de Rabbon jian, &
11 Maran,qua foli Dco propric tribuuntur,

Rabbon Syriacum verbi eft, dominurm non quem-
libet fignificans, fed qui edlxesep eft,vel, vt iurifcofulei
loquuntur,qui merum habet imperium.

Hebrai in commetariis, & Mifna (iue Deuterofi {cri-
buntiiaaribbon, vrillud creberrimum diGum oftedir,
o'y Ywisian, dominus mundi,quo Deum deferibunt.

Quz enim Hebraicé initio habenti, ca Syriace cum
a proniiciantur. Qued dilucide cernas licet in Mariam,
qux Hebraicé dicitur Miriam. Er Migdal Syrix oppidi,
Syriacé eft Magdal, vt Herodotus docet, qui usldensy
{cribit . Sic quod Hebrai dicunt Ribbon, Syri Rabbon
proniiciant. Propterea Maria Magdalene Syriace Chri
{tum, qui iam refurrexcrat, falutauit Rabboni, hoceft,
Mi domine: Deum {cilicet agnofcens,cum ante morte
nemo cum vocaucrit Rabboni, fed magiftrum, id eft,
Rabbi, & dominum,hoc eft Mara.

Sic Maran,quod eft dominus nofter, Deo tantum ac-
commodatur . Hoctameé intereft inter Rabbon & Ma-
ran, quod illud fonat xwewr, hoc Seamies : illo intelligi-
mur filii, hoc ferui. Ve pater fliorum fuorum xuetos eft,
{eruorum Secovms,

Hinc Paulus ctim folennia anachematis verba pronii-
ciat, Syriace dicit,nng 73 Maran atha, dominus nofter
(cuius {cilicet ferui fumus)venit. Id Hebraice {eribendin
fuerat 833378,

Czxteroru nominum ratioin libris Thalmudicis ex-



LoCI 30

pillum , nmon {urreptitium, & ywp fe@ile . Nam in
Mafl¢cheth Berachoth Pérec ellu debarim, fic legimus,
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Quodnam eft Amen pupillum : Rab Heuna air, Eft
cum quis precatione tenetur,nec intelligit,quod refpd-
det. Surreptitium,cum {urripit, & dicit Amé,antequam
abfoluatur precatio. Sectile, ciim fecat in duas partcis,
nempe ofcicanter audiens, & alias res agens.

Pratercain Maflecheth Succa feripeu eft, vy nma
P39 MR A MR NINPY Y I3 N30 1M vy
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Suggeftusligneus in medio erar , & leCtor Synagoga:
in co ftabat,vt legem recitarer, Porrd fynagogx prefe-
¢us fudarium circumagebae , & ipli refpondcbant,
Amen,

Is enim mos diu permanfic in Ecclefia,ve populus fre
quens preces & catera, qua in Ecclefia recitabantur, au-
diret,tum refpoderer Amen.Quod facit populus 1fraél,
Decut.27.Mofe Deimandarta exponente. Atque vtinam
noftriquoque homines in Ecclefia Amen non pupilly,
non furtiuum,non fectile,fed legitim ac pium refpon
derce.Sic enim fieret,vt & attentius {acra verbaaudiren
tur,& intelligerentur exactius.Sed de hisha&enus.

De Rabbi, Rabboni, & cateris.

FR equentiflimum cftin Euangeliis hoc vocabulun:
{ed quoniamvetat Chriftus, nequis vocerur Rabbi,
nec Pater,explicanda eft huiusrei ratio,qux certe intel-
liginon poteft nifi elibris Thalmudicis, Legimus cnim
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vtvulgo loquuntur, promotione. Hinc etiam cernere
licet, cur interdicat Chriftus, nequis nominetur Rabbi,
nec Pater. Vnus enim eft verus Rabbi, magifter & do-
&or nofter Iefus Chriftus: Vnus pater, a quo adoptati
fratres Chrifti eius merito efficimur.

Necc velim quifquam hxzca mein alicuius ordinis cO-
tumeliam dici putet,cum authoritatis conciliandx cau-
{a,ne paffim omnes vel infulfa,velimpia tradant,necel’
faria propemodum in Ecclefia fic dignitatis ac titulo-
rum viurpatio.

De Raca,Manmmona, & Concilio.

1 v ac multtiim magnos ctiam Theologos exercuit

locusille Matth.s.de Raca & Concilio:quiad mo-
res Hebraorum & publicaiudiciapertinet,ve cxcorum
libris dcbeat explicari. Sed praftar Euangeliftx verba
proferre in medium.

Audiftis,inquit Chriftus,qued di¢ta eft antiquis,Non
occides. Qui vero occiderit,obnoxius eritiudicio . At
cgo dico vobis, quod omnis qui irafcicur fraeri {uo te-
mere,obnoxius eritiudicio : Et quicunque dixerit fratri
{uo Raca,reus crit Cocilio. Quiautem dixerit fratri fuo
Fatue,reus crit gchennaignis.

Hic confiderandum cft quid fit ludicium, quid Con-
cilium, quod Gracé eft seewédpior , quid Raca, & poftre-
mo cur dixerit, Audiftis, Nam cum qualideliGtorugra-
dus conftituerit Chriftus, vt grauius peccet qui dixerit
Fatue,quam Raca, quarenda eiusrei ratio eft. Porro ve
hxc omnia, quz ad Hebrzorum mores pertinent, pla-
nius intelligi poffint, de iudiciortina ratione paucis age-

dum cft. Ea verodeprominon poteft,nif € libris Thal-
c.1,
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pofita eft. Rabbi Nathan infignis do¢tor ea fic colligit,
11397 PYBRT ORTY 17202 DY [P21000 TN YN 030D 127
TTRT NDIWT A7 AN 13707 $9R) A7 12207 0731 N0
D1V MM (717w N3 121290 732 15305 37 .nioyp
372 N711373 871 {223 87 039277 12 10 N7 NS oY vy
s 1IN XM Newa RSN . Quord verbori hxceft (enten-
tia, Rabbi eribuitur fapiccibus terra Ifracl, quibus impo-
fita fuit manusllic in conciliis eorum :quod dictt pro-
prer imp:}ﬁtiﬂnmn manuum {eniorum, qui imponunt
alicui manum,& vocant cum Rabbi,quod it Magifter
mi, & faciur ei poreftate cognofcedi caufas mulGatitias.

Rab autem cft fapientum Babylonix (Rabbinorum
fcilicet exulum) quibus impofita eft manus in fcholis
corum . Athomines Prifce xtatis , qui maximi crant ac
praftaciflimi,noopus erat vemagiltrarceur per Rabban,
quod cft magifter nofter, nec per Rabbi, nec per Rab,
{ed folo ac fimplicinomine appellabantur,

Alio etiam loco legitur, 919311271272 %1131 121212 Yis
tinw 2. Hoc eft, Rabbi maior quam Rab,& Rabbdn
maior quam Rabbi, maior rame quam Rabban,eft qui
fimplici nomineappellatur,

Eralibi, 117 na 1302 8331 9320 nitzan 'wina mann
1 0aph o2onn Xaw 2R, Quod eft, Mar, id eft, dominus
tribuitur {apientibus AEchmalotarchis vel principibus
exulum,qui {untin Babylonia.

Rabbanadominus nofter,{apientibus domus Dauid.
Abai & Aba, hoc cft, Pater mi, & Pater, fapientibusiam
fenibus.

Ex his facilc horam nominum ratio atque ordo co-
gnofci poteft : & mos prxterca manuum impoficionts,
qui hodie quog; apud Hebrxos {eruatur in Rabbinort,

Ve
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hid , domus iudicii Septuaginta vnius, vel N3 70
fynhedri ghedold, Synhedrion magnum,in quo caufz
grauillima,que pertinebantad fummam Recip. traltari
{olebant.Nam f{ic codem capite feriprum elt, 87 pyaps
sp-hy MO8 71 12 NR N7 IpUD RIITNY K7 0IWD DY
sy 02w paes. 1d cft,Non pronunciant iudicia
de Tribu,nec de pleudopropheta,nec de fummo facer-
dote , nifide fententia curixz Septuagintaunius, vel 7
C N unrsvme.

Nam hzx caufx omnes, nempe totius tribus, pleudo-
propheta,fummique facerdotis,magna {unt,quaquecad
Rcip.ftatum ac dignitatem {pectant, Cate rim Septua-
gintaunus illi Tudices fiuc Synhedri,quort Synhedrion
Terofolymis tantim ius dicere poterat,alia parua Synhe
dria viginticrium,vel criumuirdm in aliis Tribubuscon-
ftituebant,bella decernebant, vrbé diruta reficienda lo-
cabat, réfque omnes publicas adminiftrabar. Quod Io-
fephusin Antiquitatib.aperte docet,lib.14..cap.17.Cum
enim Herodes cxdis poftulatus efler,quod Ezechid pra-
donum ducé occidiflet, cim Galila prafectus effet,
perfondmque publicam {uftinere, Ierofolymaaccitus
eft, vtin Synhedrio caufam diceret. Nam maior erat,
quam qua a privato iudicio diiudicari poflet. Iple por-
ro Herodes rerum potitus, Synhedros omneis, prater
vhum Sameam,interfciendos curauic.

Ex hoc loco perfpicuc cognofcipoteft, quid it Ma-
mona. Nam omnia,qua ad rem pecuniarum pertingt
hoc nomine cenfentur. Cui cum Gracum nullum apre
refpondeat, Syriacum vocabulum cfficaciz caufareli-
&um elt : vt facilé difpiciamus, cur Chriftus dixerit, Pa-
rate vobisamicos de Mammeona iniquitatis.

¢.1i.
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mudicis, in quibus iura omnia humana & diuina Iu-
dxorum expofita {unt.

Extat itaque in Thalmud Maflécheth paanan, id eft,
czwedpiovvel cociliorum. Quod ita elfe qui Graeee & Sy-
riace {ciunt, facilé concedent.Solent enim Graca verba
in Thalmud & comm@tariis aliis,prafertim vbi Hebrai-
cum non reperitur, viurpare,vtilla oftendunt, phsp -
79adoy caupona , pon daserer Aflis,NNa'00N oLy SUmmTog
proconfule, ioan #yeper Dux, 017pI0 oulxpnes Senatus,
po revodsior triclinium , nome muppraie libere, [oy
&uwasy Amylum, oiman Sdpaoss hydraulus, aliaque
{excenta,quz afferre poffem. In quibus accu rat¢ Grecx
orthographix ratio {eruata eft,ve apparctin = Ve fule ¥ TP
prota, & rewdSpovvt ne accentum quidem denfum pra-
terire voluerint.

In coigitur Jibro Synhedrion, qux aiudict confeflu
id nomen inuenerunt,legimus ludiciorum gencra duo
effe , quoril vaum vocant nixinn 11 Dinc Mamonoth,
alterum niwg) 1 Dine Nephafoth,id eft,Iudicia pecu-
niarum, & iudicia animarum : Latint iureconfulti iudi-
cia pecuniaria, & capitalia vocarent . Por ro Tudiciiclaf-
{os tres funt. Prima dicitur nww-y pan,Beth Din{cel
fcelofcis, domusiudicii triumuirim,ad quam minores
caulz, ve furti, iniuriarum privatarum, malax cratatio-
nis,ac denique Dinc Mamonoth defercbantur.

Sccundaappellatur nwhwiomwyw TN, Beth din
(cel cferim viclofcia , domus fudicii vigintitrium, vel
n30p 1m0 fynhedrd quetanna, Synhedrion paruum:in
quo caufx maiores, nempe capitales, cognofccbantur.

Tertia ac pracipua, inftar Athenien{is Arcopagi, no-
minabatur n owaw-rw pana Bethdin feel {cibinvec-
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Hinc ergo patet,cur dixerit Audiftis,quafi dicat,verbata
eam intelligitis, myfterium non item, quod ipfc po(tea
Chriftus explanat. Tam fupereft, ve dicamus de Raca,
quod D. Hicronymus optim¢ reddit Inanem:vium ta-
menac vim non aperit, quod ¢ veterum Hebraorum
fermonc cognofci deber. Nam in Maflechet Berachoth
aliquotics hoc verbit legitur , quod fcribitur np Rica.
E{} autem conuicium non acre, {fed familiare, vt cum
maior minorem pro authoritate familiariter caftigar,
vel leniter obiurgar. Cim enim Rabbinus quidam ple-
beium neflcioquem orare in loco periculofo animad-
uerteret,increpat cum dicens,itpr Rica, Ve cum vulgo
crrantem vocamus pauperem {tuleum, non quemlibet
tamen , fed inferiorem tantummodo. Caterum peess,
vel fatuus,acrius eft conuicium, Syriace 0w, Sete,quod
in linguaGallica defluxitzinde verbivows afti infatuare,
frequens in Thalmuod.Racairaque eft,que ob inanitate,
foll¢ vocitar. Eatuus,vel potius excors,Sote,hoc eft, cuius
mens arationc abalienata eft:vet verbum Syriacu fonat.
Cum igitur nec Grxeea lingua nec Latina nomen vl-
lum habeanr,quo indignationis lenis fignificatio expri-
matur,reli¢tt eft ob efficaciam, verbut Syriacum Raca.,
Cur vero Raca non ricain Euangelio {cribatur, ratio
{upra expolfita eft, cum docebamus Syriace per a pro-
nunciari, qux Hebraice peri proferrentur,vt Miriam,
Mariam,Migdal,Magdal:fic Rica Raca.

De Publicanis.
CRcbra fitin Euageliis Publicanorum mentio, quo-

rum ordo Roma hone(tilimuserat, nempe cque-
ftris dignitatis,ve mulcis locis oftendic M. Cicero : lero-
C. 11,
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Scd ad id, vnde digrefli fumus, redeundum eft . Ciim
{ciret Chriftus ordinem hunc efle Tudiciorum, & vete-
res Tudaxorum ritus cum Chriftianis moribus coferret,
ait, Audiftis,quod dictum eft antiquis, Non occides:qui
vero occiderie,obnoxiuserit Iudicio:intclligens fecun-
dam iudicum claffem,quiiudicia capitalia excrcebant.
Verum maiorem in Chriftianis perfectionem cupiens,
non modo de grauibusiniuriis & cedibus, fed de con-
uiciis etiam, & tacita ira iudicium fore oftendir,de diui-
no iudiciohumano more & parabolic¢ loqués. At ego,
inquit,dico vobis,quod omnis qui irafcitur fracri fuo te-
mere,reus eft iudicio,triumuirlim fcilicer. Er quicunque
dixerit fracri fuo Raca, reus erit concilio, quod eft Syn-
hedrion paruum vigintitrium.Qui autem dixerit ei Fa-
tue, reus erit gehennx ignis, id ¢ft, ummo Synhedrio
Septuagintavnius, quo divinum iudicii intelligimus.

Nuncexplicandum quid it Audiftis, quid Racd. Di-
xerit quifpiam, Audiftis,propterca a Chrifto dict i, quad
hliia parentibus & facerdotibus legis pracepraaudire fo
lebant.Quod nec ipfinegamus. Sed alium fubefle fen-
{fum credimus huiufmodi. Apud prifcos ITudzos triplex
fuir ratio diuinasliteras interpretandi, vt in Thalmud
fxpe obferuare licet.

Primadicitur snyny fcemaata,quod eft dxpoaac vel au-
ditio,cti hiftoriciifen{ttexponimus,qué audifle fatis eft.

Altera vocatur 8max Aggadtd, fiue extenfio, ctim hi-
ftoricam {ententiam myftica expofitione dilaramus.

Tertia eft'onn Mithle, hoc eft parabolica, cum para-
bolis vtimur,quod paffim in Euangcliis Chriftus facit.

Porro Rabbinipopulo hiftoriam tanttim, hoceft au-
*® ditionem,explicabant, qui propterca dicebaturaudire.
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De Camelo per foramen acus.

Xtat apud Matthzum cap. 19. ChriftidiCtum mzes:-
EH:J&;, Facilius cft Camelum tranfire per foramen
acus,qufhn E{iuitcn] iI]gl:tdi in regn t cm[nrmn. Idada-
gium cum a confuctudine noftri fermonis abhorrear,
fecit vt quidam portam nefcioquam Ieroflolymis ¢ fuo
{fompio fabricarctur,qua acus diceretur ob anguftiam,
per quam Cameclus animal cam vaftum ingredi non
potlet: cit multociuilius fuiflet,ingenuc dicere,Nefcio.
Alii nonnulli,qui Gracasliteras {ic mirantur, vt alias o-
mnes faftidiant,naufeantes fiquisaliquid {e inuenifle di-
cat,quod Graciilli inaniflimi ignorauerint : nictamor-
phﬂﬁn mon{trofam commenti {unt, atquc ex immani
bellua funem nobis nec opinantibus architeétati funt.
Alunt enim seeudey, {1 cum iota {eribatur, effe crafflum
funem , quoanchora religantur : atque, ve fententiam
{uam communiant, locum hunc Euangelii proferunt.
Sed quod controuerfum eft, pro certiflimo teftimonio
citant . Nos conftanter negamus vllum extarc bonum
Grzcum authorem , quixzuer vel xunasy pro rudete,
aut quouisfune viurpet. Nam Athenaus omniii,quod
ad vocabulorum v{um attinet, fcriptor atque obferua-
tor diligentiflimus, cum nauium vel minutiflimas {co-
bes & renuiflimasrimas deferibat , atque partes omnes
& ferramenta enumeret, nufquam Cameli camiliue fa-
cit mentionem . Quinetiam Iulius Pollux in fuo Ono-
maftico, in quo nomina omnia viicata pcrﬁ:quitur, Ca-
melum funt ignorat. Producant igicur vel vnu teften,
& caulam per me obtineat.Sed qui poterunt,cum funis
Grace xtaws,vel sonior vocetur,xgpnzss beftiaticam fie:



LOCTI 33

folymis, & in tota Tudxa infamis fere habebatur, vt illud
indicat,Efto tibi ficut Echnicus & Publicanus.

Eius itaque rei ratio cx Hebrxorum iure petenda eft:
idque explanandum , qui potuerit Matthaus Euangeli-
{ta & idem Leuita effe Publicanus, cum Romani tatiim
publica vecigalia licitarentur atque conducerent.

Iudai igitur Publicanos Syriaco verbo vocant pyas
gabbain,quod eft exattores. Porro in Thalmud Mafle-
cher Synhedrin, Pérec zeh borer,vbiagitur de ludicum
reic&tione, in hunc modum feriptum eft, poosn b
s podm p8aan pyinn,Hoc eft, Hireiiciuntur in iudicio,
Paftores,Publicani,& Diaccet, Hos enim vna cum fu-
ribus & facneratoribus, alitfque infamia notatis perfo-
nis, legitime reiici pofle docent Thalmudici doctores.
Nam ifti omnes furesatque impoftores a [udzishabe-
batur . Czteram quidam erat princeps Publicanorum,
qui dicebatur wwas wimres Gabbac:is vero Romanus vel
ciuitate Romanadonatus crat . Ceeteri fimpliciter no-
minabantur pxas gabbain, Publicani, qui Romanine-
ceflarionon crant,{ed ex ca prouincia vel vrbe a princi-
pibus Publicanorum cligebantur, in qua vectigalia ex-
acturi crant . Nam ff. de publ. & ve&. & com.L.1.-§ hic.
Omnes qui quid a fifco conducunt,reéte appellatur Pu-
blicani.In eoautem titulo alii vocantur donmininempe
principes Publicanorum:alii focii,id eft, fimpliciter Pu-
blicani.vtl.9.Socii veigalium,fifeparatim partcis ad-
miniftrent, alter ab alccro minus idonco in fe portione
trafferre iure defiderat. Cligitur Tudai decimas tantum
{uisfacerdotibus pendere quotanis {olerét,inuiti Roma-
nort Publicanos,corumg; {ocios [udaos videbant : atqs
ob ¢3 caufi quafi publica notatos infamia auerfabacur.
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famum eruca depalcitur,fic domi adulterialabefacta.
HI[”"!‘-'I’} #1*:._1 m;_'."';' . r:E} By :-f_,:::uﬂPsv ¢ {?JFqﬂg :

Pro Camelo {arcina. Quod eft,Verfate diu,quid ferre
laborent,quid valcant humeri.Vepro Camelimagnitu-
Jine & viribus farcina imponenda cit.

L7330 N NOA N

Tobiasdeliquit,& Zigod pledtitur. Zigod quidam [u-
Jeus cum Tobiam in flagitio aliquo deprehenditler,te-
Gimoniii in cum dixit : fed com folus reftis ciler,verbe-
ribus vindequadraginta probd mul&tarus eft. Ea enimin
caufis capitalibus leuitlima pacna crat. Clim ergo noce-
tes abfoluficur, & puniucur infonres,hocdi¢tuviurpant.

P NTTET WA NDET AN

Quadra foflori, & quadra ociofo.

Quod cii Hefiodi fententia facie, qui panée villici v ule
clic ﬁ?{affngmﬁw ﬂk‘f__af’gﬂxm'uy_

Hocadagio indicit natura paruo corere xquabilitate,

Alia permulea atferre potuitlé,fed ad rem redetdtedt.

Chrittus itaque cim rem ddwiaTey parcemiace {ignih-
care vellet , vius et verbo prifcis ludais familiarithimo.
Nam in Thalmud Pérecharoch legitur,

t RON2T NEPI YT NTE N

Hoc cft,non potell Elephantus ingrediper foramen
acus.Eralioloco,

P RDADTRIPI NS YOI N NAMITIES N

Forte ¢ Phomboditha (caeftvrbs quedam) esta, vbi
immittunt clephantum per foramen-acus.

Dec quodam agitur, quirem Luvat effeéturu {e effe
pullicchamr, vt et valtifimam belluam per anguftifii-
mum acus foramen intrudere velle.Quod vulgari pro-
uerbio facere dicuntur Phombeoditani, nempe homni-

y:
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Itaque vt Gracorum proucrbiorum ratio in Graxcis
fcriptoribus quzrenda eft : fic Hebraicorum di®orum
origo ex ludaorum petenda eft comentariis. Multz e-
nim {untparcemix Tudxis familiares,qua in aliis linguis
abfurda vel obfeura videri poffent. Quod quo melius
perdpiciatur, non fuerit ab re adagiaaliquot prifcis He-
brais viitata, qua inle¢tione Thalmudica obferuaui-
mus,afterre in mediun.

tIpY N R N

In vrbem oleribus (abundantem)olera (venalia) im-
porta.Huius dictiauthore faciunt Mofen,cum in AEgy
pto Magos Pharaonis prouocaret.li Mofen deridebant
vtincptum,quiin AEgyptum magicarum artium peri-
tiflimam, noua prodigia magicis,vtipli putabi, prafti-
giisimportare vellet. Quibus refpondit Mofes hoc pro-
uerbio, In vrbem olerum abundantem importada effe
venalia olera . Szpe enim fieri videmus,ve cariffima fit
in fingulis vrbibus carum rerum annona, qua maximé
abundant, omnibusad alia loca exportantibus, atque
vtbem ipfam fere relinquentibus inanem.

DIRTNIY NTIDD SNDINATETH NIN NIY
Mcliuseft grantipiperisacre,quam cifta plenacaryotarf.

Huius prouerbiiplana fententia eft,qua pluris effe fa-
pientemvnu,quam {tultos multos oftendir.acerrimum
enimefl piper,vt contra fatui palmarum daétyli.

PRV WD ATIPIN NAWT MWD N0

Sifuerint duoligna arida,& vnum viride: arida viride
illud exurunt. Hoc eft,Plures mali pauciores bonos fa-
cile fuperant.

HRURYY RIIP'I NN K0T

Adulteriudomi eft ficut eruca Sefamo. Vt cni{gn Se-

amus
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id e}, aperiri. Oculos enim omnes habemus, fed cxci
claufos atque ob{tructos, qui Syriaca phrafi eleganriffi-
m¢é dicunturaperiri,cum tegmentaillarecluduntur. De
orthographia dictum clt in Grammatica, hic tantum
oftendendum, cur cum liceram thau deciduam indicet
daghes, phnon mutcturin p, fed geminetur. 1d difereé
D. Hicronymus in cometariis in Dan.cap.11. docet,qui
aitapud veteres Hebrzos, vt hodic quog; apud Syros &
Arabes niiqua proniiciari p, fed ph vel implex, vel,fiid
orthographiz ratio poftulet,gemintt oprime ergo feri-
ptum cft ab Evangelifta é9@ale,non ézwede. 1d dictum
voluimus propter {ciolos quofdam, qui, quod ipli non
intelligune, ftatim depravatum cfle clamant.Sed mon-
ftremus huius verbi vfum.In Vaiicra Rabba,vel magno
Leuitico,cap.18.qui liber Syriace feriptus eft,legimus hi
ftoriam de duobus viatoribus,e quibus vnus cacus erat,
alter apertus,vel oculorum acic praditus . Quam, cum
mirificé cam locutionem exprimac, huc tranfcribere
non piguit. Verba hzc Syriaca funt, pmaz panamn smaiy
M7 W11 RMNA RIND M7 NS00 N NNA0Y Py 1T
IDDN MND MITT 117 (7381 82WY [LR7 N2 NBRDY pan
NIDD NI WIIT 12TV (24D 7Y N7 ANSN R120 Mt P
: nrna Nainn Id eft, res gefta narratur de duobus viris,
quialcendebantin Tiberiadem , ¢ quibus vnuserat cx-
cus, alcer nonn phathfﬂ; apertus, & deridebatille apertus
cum,nemp¢ cacum. Confederdit, ve reficerent {e in via,
&le&tam herbam comederunt:ille qui eratapertus ex-
czcatuscft, & isquicrat cxcusiffacha,apertus efthoc eft,
oculorum aciem recepit. Nec abicruntilline,quod ille
qui fuerat cxcus,deriderer eum,qui fucrat apertus.
Hoc afferre volui, ve vfum huius verbi atque origine

f.ii,
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nes vani & iaératores. Chriftustamen pro clephanto,
quem pauci viderunt, beftiam Syrix notiflimam Ca-
melitdixit, quo res planius ab omnibus poffet intelligi.

De Eﬁﬂf li:l'tf.

l) Oftulat nunc ratio, vt locutiones qualdam Euange-

liftis familiares, ac linguax Syriaca proprias, qua in
alia nulla reperiuntur,exponamus,eartimque vium do-
ceamus ., Ac primum {e offert verbum illud, quo Chri-
{tus oculos cxco reftitucns vtitur,é@@aw, effetha, quod
Euangelifta Mar. optim¢ interpretatur Sraroirn %, ada-
perire . Iubebat enim Chriftus, vt cxcusille oculorum
vium reciperet,quod Graci dicunt araGremew,ve in {uo
Pluto oftendit Ariftophanes.Hic docendum curaperiri
Syriacé id (ignificet, quod nulla alialingua viurpat . Na
{1 Grace dixeris Jimul(@icﬁaf, & Latine aperiri,ncmo vn-
quam intelle&turus eft, oculorum acie reftitui. 1d co fit,
quod peculiares funt in fingulis dialectis locutiones,pra
cipuc tralatitiz . Quod enim Latini in vitibus gemam
vocant, Grxci nominant ¢d%eamsr oculimue, Galli a
trudendo boutonem appellant,Tralithecam. Sic Grxci
motis imam partem pedum nomine fignificat, ve Galli
& Itali, Homerus mdus mavmdaxsv idws ait, Latini radi-
ces nominant. Multx ac propemodum innumerabiles
{unt Latinz tralationes,quas Graci ignorant:vt plurimze
apud Gracos Latinis incognitx. Graci itaque cum, qui
oculorii vium habet,appellant Brémerm, Chaldxi mns
phetia,hoc eft,apertum, tralatione apta,nec longe peti-
ta. Latini, quod cgo {ciam , nullum vaum vocabulum
eiufmodihabgt.Siigitur cxcusaliquis oculo rii ACi€ reci
piat, Gracé dicetur ajabaéday, Syriacé nnngy ifiethaha,
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Bane_rgds, Marc.3. are pyés, w31 733, non €17 N33 VE
habet Munfterus, ciim fic fyntaxis genitiui : nec oy 13,
vt quida credunt:ctim raam Hebraicum fit,reges Syria-
cum,quod tumultum & ronitru (ignificar. Enangeclifta
rect¢ interpretatur (jois Besy mis,filios ronitru. Quiquam
{cribendum eft proculdubio Banerges fine o, quod ne-
mo do&tus negaucerit,

Talitha ctini, Mar. 7. Seaiet xsv ue, 121p 80170, opuclla
furge,Hebraice dicedu erarnayan,ve Babylonice snnyy.

Beth_ clda, svex g, Toh.s. quod librarii errore male
feribicur Bethfaida,qui pifcinam Beth_efda(nam Graca
exemplaria habent 2n6_godu)cum oppido Bethfaidaco
fudic. Eit auce Bethefda,domus effulionis ab 1wy verbo
Syriaco etfudit,a fanguine victimarii effufo:hinc Grace
dicitur rm@"imﬂx:},qunﬁ Victimariam dixeris. Bethfaida
autem cit yx -2, domus pifcationis,ob crebra ftagna
& lacus. |

GGabbatha,Tohan.snas,Hebrais quoque vitatum effe
2it Mun fferus,quod nos negamus,cum merc Syriacum
{it.21 enim Syriace eftidem quod e Hebraice,id eft,via
lapidibus fternere.propterca clegantiflime redditurab
Euangelifta Mi%ogpwrer, quod eft lapidibus ftratum, vel
teflellatum . Cuiufmodi multa pauimenta in Hifpania
vifuntur.

Aqel_dema, Ac.1.nn15pn,ager fanguinis,qui Hebrai-
c¢ diceretur oan v fadch haddam.

Tabitha, Act.g. 82w, Grace # &pres, Latine Dama,
Hebraicé maysn hazzeuiizh,ve habes in Cantico.

Becelzebub,a1ai by, Hebraice bya,Baal.id cit magifter

mufca:vt Nicander pvayeer vocat quendam ferperem.
f.iil.
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oftéderem , quod hactenus neminem fecifle videbam.

Porro an herba vlla extervel chelidonium, vel alia,quz
hacwvi 1‘:-r:1:di|:;1 ﬁr,mcdif:ividurint:mihi narrafle {atis cft.

De Mamona, & aliis.

AFrtera,qua in Euangeliis leguntur,hxc funt.
, Mamona, Matth. 6. papwra , 83121 , pecunia, de
hoc fupra cgimus in Raca.

Bariona, Matth.16. Bepiwrd, nan -3, ilius Tona, quod
columbam hgnihcat.

Golgoltha,Matth.z7.quaquam corru préa Gracisde-
tratoaltero ] feribitur sorqe3, cranium, vel calua,mor-
tui pracfertim.crat enim cippus ludxorum.

Gt‘.‘thvf[—ﬂl'l'lill'li,h"iﬂrth.lé.jiﬂﬂﬁlﬂFELN on cft vallis pin-
guium : geth cnim Hebraicum non eft : nec preliolei,
vt quidam fomniat. Sed funt duo vocabula Syriaca
139 -3, pecuaria butyring geth enim refpodet Hcbrai-
cz voci mapn, & jaw feman cft nyzn butyrum . Is enim
locus a copia butyri id nomen nactus eft.

1 ¢lf lama fabachthani,Matth.27.quod feribicur Sy-
riace, npRY NN i, vel,ve Marcus habet clohi, 7.
Deus mi, Deus mi, curde firuiftime : Qua verbaHe-
braice leguntur in principio Plal. 22, anaiy N7 178 8,
Eli eli ldma azabtani. Sed Chriftus,qui vernacula Syro-
rulingua viebatur, vt ab omnibus intelligi pclifﬂt,vcrﬁ-
cutum PlalmiHebraici Syriace pronuciauit, Vox enim
El 4y, Deus,tam Syris,quam Hebravis familiaris ¢ft. Elo-
hi ancem, Syriacum cft 7y, quod Hebraice dicendum
erat vy clohai. Su fpicnr tame Chriltum Eli pmtuliﬂ'tn
quod propius sccedit ad nomen Eliz, vt indocti homi-
nes Chriftum Eliclamante, Eliz inclamare exiftimarce.
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qnxainY (v pav, Remitte nunc debita fratrum tuorie,

Catertum facinorofos vocari pam debitores, tam vfi-
tatum efl, vevel mediocriter doCtus id facileé intelligat,
vt Pfal.1.Ecin via peccatorum non ftetit,Syriacé nnka
op 873, Eein via debitorum non manfit.Hoc videns
Lucas, qui Gracc do&tus erat, {eripfit £pfprias, peccata,
cum Martthzus habeatr ¢@dan ueTe. Debitores aute,quod
Grac¢ exprimere no poterat,reliquic. Quid enim,quz-
{o, aliud eft peccatum, quam debitum quoddam , quo
nos obftringimus,rationem aliquando,nifi pecnitentia
lachrymistabulas inducamus,reddituriz

Mortuos vocare dormicntes ob {pem refurretionis,
piteftfed Syriaca tantim linguz propriit: quanqua He
braxi dicat, Et dormiuit cum patribus {uis,mortuos tam¢
nunquam nominant dormicreis.legimus in Thalmud,

P 2DW POV PRI 21 RPIY A7 NN 10T 37T A2

Filio Rab Demi natus eft infans, & intra dies triginta
dormiuit . Tum de quodam mago fic {criptum eft xnn
W LA M NYIRR, llle magus,qui dormientes {po-
liabat. Solus Homerus poétarum, vt Plato ait, Deus di-
uinitus hoc {enfit, cii [liad.£. de virga illa mirifica Mer-~
curii loquens,mortuos nominat szrwerGas,

Eirer Se ﬁﬂ:é‘bﬂ,’rﬁ T eidpiy o puprale Fers4q

XY e, Pis A aote x5 vveorTas € 3eipd-

Id AEnecid.4.Virgilius vertit,

Tum virgam capit,hac animas ille euocat orco

Pallenteis,alias fub eriftia cartara mieeit.

Dat {fomnos,adimitque, & lumina morte refignat.
Quod Homerus mirifice dixerat dzvwos Gy éx<ipdr, quod
eft dormientes excitare , id obfcuré & minus apré vertit
Virgilius,fomnosadimere. Multz enim {unt phrafes Ho
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De Dimitte nobis, & aliis.

M Vitx funt praterca in nouo Teftamento locutio-
nes Syriacx, qua cum vel ab Apoftolis vel inter-
pretibus mutatx non fuerint, obfcuram {zpe fententia
efficiunt . Nosaliquot felegimus, quo magis huiuslin-
gux {tudium iis, quibus per xtatem & ingenium licet &
libet,commendaremus.

Extat in Dominica precationc illa nobilis phrafis, xs
& Qes nuty T o@dan ualee #.5%), ws € naeets o Qe o Pig cPdAe -
reys neiS, Er dimitee nobis debira noftra, ficut & nos di-
mitcimus debitoribus noftris. Dimittere,vel, ve quidam
Latinius loquuntur, remittere debita Syriaca locurione
dictum eft,quod eft,delicta cddonare. Ve debitores pro
peccantibus dicuntur . Quis enim non videt nec Grz-
cos, nec Latinos hoc modo loqui: Quinctiam Hebrei
ipfi imilem locutionemnon habét.Quod aliquot exe-
plis explanandum cft. Parcerc quidem &ignofcere He
braice dicicur, nbo, vel iy i), hoe cft, perferre dilictit:
Syriace vero pav , id cft dimittere vel remiteere . Porro
qui peccat Hebraice son hatea appellatur, Syriace amn
haiiab debitor, obnoxiufue . Et peccatit Hebraice non,
Syriacé 8ain, hoba,debitum . In precatione Salomonis
3.Re.g9.legimus,

HINTW DY DTN

Et ignofces populo tuo Hracl.

Id a Chaldzo paraphrafte fic reddivur»2inY pawni,
Ly oy, Er dimitres debita populi cut Hrael . idquerer
aut quater ibi repetitur. Filii Tacob, Gen,vlt. Iofephum
in AEgypto fupplices alloquuntur, s yws 83 8y, parce
nunc deli@o fracrum cuorum. ld Chaldaice verfum eft,
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ncipfo confentire viderentur,fed »Adeyaévor,hoc eft,de-
libutum. Verumillud obferuandum,quemliber regem
& {acerdotem {;ﬁtf;ﬁr vel myn vocari pofle, [efum vero
s’ Jgonud propric By zpr50r,& NWL APP cllari.

Mariam compofitum nomen efle quidam putant,
& mare {alfum,vel ftellam maris interpretantur: {ed ri-
diculd primtim , tum cotra Hebraica lingua analogia.
Cum enim fcribatur omp miria, & bifyllabum fir,omnes
Hebraice dodti fatebuntur heemanticuefle ac implex.
Ciim enim prater Mem,tresthemarica apparcat,necef-
(ario Mem cum hirec heemanticum eft. Themaitaque
cft o7 ram,cminuit, in quo media quicfcit, quxin deri-
ato mouetur, vt 2op Aitop, & Syriacc op. Maria ergo,
fic enim dicitur Syriacé,ve fupra docuimus, eft excelfa,
fublimis atque emings:quod etymon optim¢ tam ¢ lin-
gug rationc, quam cx merito per gratiam {an&iflima
Virgini contientit.

Simon Apoftoloril princeps Syriaco nominc a Chri-
fto no2 Cepha appellatus eft: quod Euagelifta wergor re-
&e interpretatur. [ atin¢ autem non tam bencnec pro-

pri¢ redditur Petrus. Quod facilé me viris prudentibus

probaturum confido , atque interim fcrupulum illum
exempturum,qui hactenus multos torfit: Tu es Petrus,
& fuper hanc petram xdificabo ecclefiam mecam.Cim
enim conftet Chriftum Syriacé fuifle locutum,cx ca lin
gua rationem petere debemus . Nam clim cognornine
aliquo Simonis Ecclefix principis futuri , in cog; pafto-
cum aliorum foliditatem atque conf¥atiam cxprimere
vellet,indidit ¢i Syriacum nomé Cepha: quod fi Latin¢
reddatur,fignificat duriilapidem,vel cautem ,cui refpo-
desHebraicum yyo.Cuius rei vimin parabola pi homi-

g.i. a"
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mericx Syriacis vald¢ confentanex ac confonx.Quod,
Chrifto propitio,aliquando anobis explanabitur. Chri-
{ftiani eam locutionem imitati cippos libirinarios & {c-
pulcreta fua Grco verbo xeiunmizia, coemeteria, voci-
rant,quod Larinc¢ vereas licer dormitoria.

Deum nomine cali intelligere Syriacum eft. Hinc
eftillud Macch. 1. Baptifmus Iohannis vnde erar, a ca-
lo,an ab hominibus: xmuin.

In faluratione angeli lcgirur,xexzf,;m;ﬂﬁn U Sy 5 uvey&is
Quod verbum ip{c Euagelifta fabricatus eft, cum apud
Grrecum authorem nullt exter. Nec enim vllum erac
verbum, quod refponderet Syriaco participio snznn
Rahimea, quod cam fignihcart, qux gratiohilima atque
acceptiflimaeft. Sed iam dicendi inem facicmus, i o-
mnium Apoftolorum nomina cum fuis etymis expli-
caucrimus.

De Meffia,Maria, & omuium Apoftelorum nominibus.

C"“v r lefus vocetur Chriftus,& Meflias,omnces intel-
_ligunt.nwa mafah enim ta Hebraice quam Syriace
cft vigere.Hinc mun Mafiah vnétus,Graeeé zpesus. Sed
mirantur multi, cur Euangelifta fcribant ueonas, non
paastas,cum Hebraicé pronticictur Mafiah. Paulus Ri-
cius vir alioquidiliges feribit Mofias,{ed ridicula & indo
&a fuperftitionc . Chriltus enimy Syriace dicitur 8mwn
Mcfiha, {ed illa afpiratio Grecc exprimi non poteft.re-
&¢ crgo Euangclifta weosias {cribunt, ve Latini melius
{eriberent Mefihas . Grxed interpretati fune Apoftoli
&gm"w,vndc nos Chriftiani nominamur . Porro Tudaxi
ctim fuum Mefliam tardigradum Graxeé appellare vel-

lent, non etsor dicebant,ne cum Chriftianis vel nomi-
ne
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Andreas Grazcum eft,ve Philippus: ille virilis & fortis,
hic bellicofus,qui equis delectetur,reddi {olet.

Tacobus Hebraicum nomen eft, Gracc ~lwookziisis,
Latin¢ {upplantator.

Zcbedzus,ayliberalis & munihcus.

Iohannes, jani, gratiofus & mifericors.

Barrholomzus no eft filius Prolemai, fed filius Tha b
mai,quod nomé in Bibliis legitur multisante feculis, §
Prolemaus vilus natus effet. Telem Hebraice {ulcus eft.

Matthxus,dontidei, Greee Dofitheus,vel Theodorus.
Thomas,Syriace anivn,Gracd,vt Enangeliftainterpre
tatur,idumes, Latine Geminus.,

Ve mirer,quid Nonno in m ente venerit,vt Thomam
binominé facerer. Cimidé nomen fit Thoma, d1dvpss,
& Geminus,vt Meflias,Chriftus,& Vnétus.{ed linguaru

ignoratio mAgnis ctiam Viris crrandian{am praxbet.

Alphzus, a7y, clt doctus,vel doctor.

Thadaus, 0 Syriace non a confeflione, ve quida pu-
tant, alioqui diceretur Thodaeus : fed a7f voce Syriaca,
qux mammam vel papillam fignificat. Et enim Tha-
dzus a Mamma,ve Lebbxusav d corde didtus.D.Hiero
nymus clegatiffime Corculum vertic.Olander a Leone
duétum creditfed errat,Syriacé enim Leo non seay,{ed
mw dicitur,

Simon Cananxus perpcram {cribicur a Latinis, ciim
{cribendum proculdubio fit Cannzus , vel Cannita,, vt
Graxce quoque zewvims. Nift Euangeliftis credere nolu-
mus,qui @Am 72w zelotem vel kmulatorem interpreran
tur.Porro zelator Hebraicd & Syriacé dicitur sap Cana:
{cribendum ergo Latiné Cannaxus, vel Cannita, Grxce
xesrimns. Nam Cananxorum nomen, quod crebgum eft

g.ii.
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nis qui auditum verbum coferuat, atque opere perficit,
Chriftus exhibuit. Porro id proprium nomen non cft,
{ed cognomena 1 tralatione ﬁlmpmm Euangelifta qui-
dem, qui Grace ﬁ.‘r]pfcrunr,CCph& clegantitlime arque
aptiflime interpretantur #ewor, quod lapidem faxiimue
fignificat. At Latini tam commode¢reddere non potue-
runt,ne nefcifle dicam,quam Syri & Graci.Nam lingua
Syrorum 883 cephalapidem {onat, & nomen Apoftoli
refert, idque fine vlla literarum varietate . Quinetiam
Grace menrgos tam pro lapide accipitur , quam pro Apo-
ftolo.Latini hanc felicitat¢ affequi non potucrunt.Cum
cnim Petrum dicunt, hominem tantum fnl."{.'lll'gULll‘.',l:lﬂ
pidem nonitem.Nif1 voluiffent dicere, Lapis,vel Petra,
| qua cum homini,tum fpﬁ rel apn;}: ClL]:ltlI':lﬂqI;.‘ﬁl',I']l.l*IE fa-
cilefolui poteft quaftioilla,tu es Petrus,& fuper hac pe-
tram zdificabo Ecclefiam meam:velfiSyriacé pronun.
cictur hoc modo,
PYNIE N IAN (I MDY NDD N
Ant cepha veal chepha had¢n ebné fath cibburf (hoc
enim modo locutum fuiffe Chriftum onmmes Syriaca
linguz do¢ti concedent)id eft, Tu cs lapis, & fuper hoc
lapide(fuperte,tuaque fide,& cxterorum paftorum)adi
ficabo Ecclefiam meam . Illi enim Chrifti ouium cura
commiflacft:ipfe primus Euagelium annunciare cac-
Plr & prlm usin carcerem detrufus vcrbcnbuﬁ}uc pro-
prer Chrifti nominis confeffionem mulétacus cft . Hic
enim Ecclefianon fubftru@iones atqs adihcia,fed Chri-
fH Aidelium multicudinem rcﬁ:rt'quam inftar cautis fo-
lidifflima, Simon Cepha inftituit, confirmauir, atque ! in
fide Chrifti con(labiliuit. Hac facile rudes contemnct,

L]LIDI'I.IIII ludIEIUITl 1'11]‘111 IMoraniur.
r
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qux Teroboami patria tuit, Alia innumera alferre rotuif
fem, fed ex his,quod volumus,prudentes intelliger. Di-
cimus itaque nomen prodiroris {uitle , nirap “ws A,
1chuda Hearioth,id eft,ludas vir Carioth, vel Cariorélis,
Vbi funt ergo ift,qui ludam Gallum nationc fuiffe non
tam maligné,quam indocte contendune:Caterim Fua
gelilte, quilibcter nominaHebraica & Syriaca retinét,
cum prafertim vulgoab omnibus Hearioth appellare-
tur , {criplerunt ioxaeswms, adieCta Graeea forma, quod

feceruntin omnibus propriis nominibus.

D¢ Paiic ._]'rmn'df:mn,

Vic prafationi noftra cam Coronidem addere {ta-
tuimus, qua piorum animi delectari pofline , népe
cam precationg, quam difcipulis {uis Chriftus ac proin-
de Chriftianis omnibus Syriacé tradidir. Nos bona fide
fingulis etiam verbis accuratiflimé collatis, Syriace fcri-
ptam piis ac doctis afferimus . Cxterum , quoniam ver-
bum vni,quod ranquam {copulit omnes, prater vhum
divum Hieronymum, praterucecti funt, diu ac muleam
nos folicitos habuit , cum quid cfler panis ille oo,
non reperiremus:ac ne alium quide vilum,qui eius ori-
ginem aperiret, haberemus. Sed hic illa claufula vear,
nequis me,quod femel Ecclehiarecepit,conuellere exi-
{timet : cum pro virili parte,quanquam parui parua co-
namur,Chrifti Eccleliam ornatam atque auctam cupia:
cum prafertim hac doctis, non plebi proponamus : &,
quod maximum ducimus,Hicronymum fequamur, &
poftremo non tanquam dogma obtrudamus,fed Theo
logorum iudicio relinquamus perpendendum.
Videmus iraque omnes feré vertere quotidianum,
g.1il,

L L
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in Scripturis,librariis parum do&is impofuit.

Tudas Ifcariora,Chrifti proditor,vnde id nominis na-
&us fir,nemo haétenus explicauit. Nam quia 22w {acar
mercede deducunt, Hebraice nefciune . Quid enim fa-
cicmus [ & ota,qux ad nomen necellario pertinent:Ea
res diu me excrcuit,ctm rationem nullam faltem veri-
fimilem inuenirem, & fcire hac xtate, qua licerx omnes
bonz florent,nihil remeré afleuerandum,nihi quis MeTe
xe) aroies oPAionesdy cupiat. Scd conhdo me veram huius
nominis rattonc muefligalie,quam aliis quoque vt pro-
bem,operam dabo.

Clum enim do&ti omnes, & infacris literis exercitati,
Apoftolos omneis ludaos fuifle cofentiant, quod mul-
tis argumentis cuincere poflemus, eius nominis analo-
giam cx Hebrzoriilibris petamus oportee. Omnesitags
vela familia,finobiles fuerineg,vel ab alique cuentu,aut:
poftrema a patria, prafertim ignobiles, cognomen {u-
munt.Nos afferimus Tuda proditorem a patria fua Ica-
riota appellatt . Quoniam collar exlibrolofue, cap. 5.
& aliis muleis locis, Carioth c:nppithlm cfle in Tribu lu-
da,quod Hebraicé feribitur nimp: & fcimus omnes quia
patria defcribuntur, vocari eiusloci viros vel filios, fed
prafertim viros. Quod Ezrx 1. pallim legitur . Filii
Beth I¢hem centii & vigintitres, Viri Netopha quinqua-
gintafex. Viri Anathoth centum vigintio€to.legeid ca-
pui,& Nchemia cit Paralipomenis. Sienim velis voca-
re Romani,dices miv v Is romé,virit Roma:filerofo
lymitani, oywr wis Is Terufalaim, virt Ierufale. In Pir-
que aboth habes,iaio i p)30Ix Antigonos if foco, Anti
gon virfoco.i.Soczus.Sic, 1w My 12 10f lofeben
Toézeris Seréda,Tofes fili’ [oezer vir Sereda.i.Scredxus:
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Nomina enim, qua a participiis deducuntur,a foemini-
no fiunt, vt evaia, & osaadng ab ovem, non ab dv,neque .

Quanuis igitur demus ab evae dici poile Ehiovaros , vt
6risprcs ab Upran, [ignificatus ipfe verbi Syriaci,quo Chri-
ftus vius eft,repugnat. Porro Graccos {eriptura interpre-
tes noua mulea excudiffc vocabula, nemo, qui eorum
{cripta cuolucrir, inficiabitur . Ea enim eft visHebraict
& Syriaci fermonis, velingua Gracx vbereas atque feli-
citas, iInopiam {fuam agnnﬁ:crc,& nota ﬁngcrc nomina
cogatur. (Qued fecific oftendimus Lucam in xepaeirw-
pSen . Quincriam Sepruaginta pleraque innouarunt, vt
ill:l,—:-lmrﬁic;-.-,i?juvfidy,& Ep_gff@s-,qux {1 Latin¢ vho verbo
reddas, dicendum eric,inauricularc,audificare, & mani-
carc : cua duriffima cffent, cum viitatiora fine, prabcere
aurcis, nunciare, & mane furgere :non minusduricer
illa Gracas aurcets feriune. Aliamulea afterre poflem,qua
domiillorum nata func.Caterum quomodo intelligen
dum fit, Panem noftrum craftinu da nobishodic, Theo
logis cxpﬁdcndum relinquemus : nos certe fententiam
exantitheto clegantiffimam efle cernimus. Verum no-
ftro officio fatiftaGtum efle credimus : f1quod intcllige-
re potuimus ¢ ratione linguarum, quarum f1 cognitio-
nem aliquam nobis tribuamus,iure id noftrofacere vi-
deamur, cim in 1is totam p::nr:: xratem contritcrinius,
id candid¢ in medium proferamus. Tunmr magnorum
erit Thcc:-lc-g:::rrum,_l-cnr?:riam,quﬂ: certe impia non cft,
ctm authorem habcat Hieronymum,cxpenere.

Ve enim in Ecclefix incunabulis alii,tefte Pavlo 1.Cor.
14. loquebantur linguis, alit prophetabant atque inter-
pretabantur, quod munus longé cft praclarius atque
veilius: nec alii aliis inuidebant. Sic cum multis proghe-

o.ili,
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quod lingux Graca ratio non patitur,Id co libentius di
cimus do&iffimo hoc atgs acutilimo feculo, ve omnes
intelligacme nihil de meoafluere aut confingere pofle.
Necgo enim revaer in Graco authore vllofignificare
quotidianum, ac nelegi quide apud vllum feriprorem
nifi facrum.Quod  falfum ef},couincar a rot viris eru-
dicitlimis manifelti medacii. Verdm ca et veriratis vis,
venullis poflit expugnari calumniis.Quidam interpre-
tantur fubftantialem velfuperfubftantialem,fed contra
Gracaxlingua analogiam,quz pofltularer s=podorer, & o6
arwdn,vel [aled émevaer: nifi dicere liber Erriovpanos, & 63 -
fee9s,aiTi TY dmouparios & € Pruee9s:qua nemo Gracd feics
rifu non excipict. Haec qui Graecas literas non atcigerdi,
facile contemnent. Sed nos cum doctis agimus, qui id
veriflimum cfle fatebuntur. Solus D.Hicronymus,qué
{equimur,huius loci difficultatem fenticns, ve qui Grz-
ce doctillimus effet, & nouivocabuli, quod architc¢ta-
tus fuerat Macthzei interpres,ratione quarrens : Euageliil
Hcbraicum,quod penes Nazarxos Berrhaax afleruaba-
tur,confuluit:in quo fr:riptm'n reperit ann mahar, quod
cras fignificat, & cum articulo craftinum, hoc modo,
M2 iy an et peny, Panem nofltrum craftinum da no-
bis hodie. Porro cum Matchei interpres, quem mulei
Iohannem Euangcliftam fuitle aiunt, nullom vnum
Gracu nemen viderer, quod refpondercr Syriaco wnma
Dimhar (Grecienim, quod craltinum referar,verbum
nullum habene, fed cras asec dicunt.) Gl igitur hee
viderer interpres, & fciret 7 nsian pro poftridic ab o-
mnibus accipi,nomen nouunyaptui tamen & i]gniﬁ-
cans,{cruata ana! rr:gia,ﬁ::-rmauit §7crouaros, & reddidic ver-
bailla Syriaca, Sy Zpm s, Sv Grrodoron 825 % 1y oiueesy.
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interdixit. Tum cos omnes,qui ob wsalienum nexiante
Tobilzeum fucrangliberarizpauperes & obxratos,qui {ua
bonavendiderant, in antiquas poflefliones redirc im-
perauit.

Sic hideles fuos optar Chriftus, dum mortale corpus
circunferunt,quali fabbatum quietis,& Tobileum liber-
tatis aTidud cxpetent,in paralceue perpetua cffe:vepo-
{tridic fingulorum dicrum quicfcendum efle {perent:
e rerum futurarum curaad pictatis continenti medita-
tionc auocentur.Quod etiam Pythagorasfuo fymbolo
pracepityo: oudon szew b e txdvinempe vefemper farci-
nulas compofitas habeamus . Rogemus igitur omnes
quotidic Patrem, vt noftra imbecillitacis mifertus,pane -
noftrum craftinum det nobis hodie:aliague omnia Det
opt. max. prouidentiax committentes, cum folim {pe-
reus, qui Chrifli Alii fui meritis poft diuturnam fer-
situcem,arumnofimque paupertatem, iam iamque ad-
uentante Tobilxo, liberali nos afferat caufa manu,atquc
in antiquam calettis Ierufalem mittat pofleffionem.
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tandi & interpretandifacras literas {cientiam conceda-
mus, nemo noftris ftudiis, qua ad peregrinarii lingua-
rum illuftrationem, & facrarum literara aliquod emo-
lumentum fpectant, obloquiaut obftrepere debet . Si
quistamen fententiam noftram audire cupiat,hoc mo-
dointclliginon impie necincommodeé pofie exiftimo.

Tufferar Chriftus nequisde craftinis effet folicitus | cii
cuique dici {ufficiac malitia {ua : tum quod ea cura ani-
mos maximea piceatis cogitationc auocet atque abdu-
cat. Cum cnim conftet auaritid omnium feré vitiorum
procreatricem atque alericem effe:fi quis craftina curare
non {tulee,fed pie deficrit,is profe@o paruo contentus,
cupiditatibus omnibus ablegatis, totum fe piceatis cul-
ture dedet: quod ardetiflime fuis oprat Cheiftus. Verim
quoniam humana imbecillitas fibi femper timer, & de-
teriora auguratur, praecipit Chriltus vt patré rogemus,
quinoltra infArmitati profpiciat,nobifg; pridic prabeat,
quantum {uflicere poflit poftridic. Panis enim nomine,
cibus omnis neceflarius Hebraice fignifcatur.

Id mirificc cum vereris Teftamenti Agura confentit,
Veenim Exod. 16. Deus Hracliticum populum in {ol-
tudine Manna [eptimo dic colligere veruie:fed ne fame
periret, fexto dic, quidicitur eceomndnm, vel praparatio,
duplam mefuri, qua ad biduum fatis eflet, fumcre per-
mifir.Veetiam Leui.2s. feptimo anno, quod eft fGbbaci
fabbathon Dei, agrosferi, & vineas,putari, ac denique
terram coli vetuit:fexto tamen anno tantam rerit vb ey
tatem pollicitus eft, vetoto triennio affatim ali omnes
poflent. Ve poftremo poft {eptimam annosum hebdo-
madem,cum Tobilzus cclebratur,quiefcere omnes iuf-
fit, cerramque coli; ac fructus fua fponte nafcentes legi

interdixic,
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Precatio Dominica,quan Chriftus fi fuos docuit, fmgm:

Syriaca fidelitey exprefa.
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Abunan debifmaiia iithcaddés femach thethdé m:ﬂ_

chuthach iithaabéd reuthach thhnm bifimaiia qen
bearaa lahman dimhar Iub lan iomana vlbuc lan iath
hobenan hechmadeuph anan nifbuclchaiiabenan, ve-
latheaiicliathabenifiona,clla Phcl uc tathanmin bifi are
didach hi malchutha vgbul tha vicaralealmin, Amen.

Salutatio ﬂ:{gr!’im Syriacé.
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Sclam lec Mariam rehimtha, Adonai imméch,berich-
thaatbinfc,arcatielideh iath pharocaden aphfathan,
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